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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- Input voltage 110V-250V

- Output voltage: 12V / 24V

- Frequency: 50-60HZ

- Power: 180W

- Working current: 12V: 0-10A / 24V: 0-7A

- Voltage recognition range: 12V peak (8-14.5V) 24V (18-29V)
- Operating temperature: -20°C to +50°C

- LED screen: real-time charging voltage and current display

- Product size: 17.2 *13.5%7.4CM

CHARACTERISTIC:

Professional device for charging batteries in cars, motorcycles, lawn mowers and motor boats. It is a universal,

modern 12/24V rectifier that allows you to charge lead-acid batteries and 12.6 V lithium batteries. It is extremely easy to use, thanks
to which anyone can easily charge the device that powers the vehicle. It has a control panel and an LED display that clearly displays
the parameters.

MODES OF OPERATION:

- Constant current mode: when the battery voltage is lower than the voltage set in the charger, the operating mode is constant current
charging mode, in which the charger provides the battery with a constant charging current. In this mode, both the battery and the
charger are well protected.

- Constant voltage mode: the use of pulse width modulation (PWM) can have precise control of the charging current and output
voltage, so that the battery can be fully charged while not being overcharged.

- Holding mode: when the battery voltage drops to the preset value, the charging current will gradually decrease to the preset value,
and the charger will enter float charge sustain mode from constant current mode or constant voltage mode. Even after charging is
complete, the battery can still be set to free charging mode.

CHARGING MODES:

- Auto charging mode: 12V charging and full voltage is 13.8-14.3.

- Manual charging mode: the maximum voltage is 16V.

Advantages of automatic charging mode: in this mode, you can simply connect the mains power and the battery to start without the
need for manual intervention; the charging current will adapt to the needs of the battery and stop charging automatically when the set
voltage level is reached. It is very simple and convenient to use.

Advantages of manual charging mode: When charging a dead battery, a battery below O, or a battery with a relatively small volume,
a small, smooth current-holding charge may occur due to the high internal resistance. In these situations, manual charging mode is
recommended, which is specifically designed for these scenarios. However, in the case of manual charging, careful manual
monitoring should be carried out, and if a slight increase in temperature is observed on the battery housing, charging should be
stopped immediately.

IMPORTANT. In the cold winter when the temperature is below 0, it is recommended to charge in auto mode first until fully
charged, then charge in manual mode for another half hour, this will keep the battery in the best functional condition.

SECURITY

- Over-temperature protection: the charger will automatically shut down without output current for protection purposes when the
temperature is over 105°C, and when the temperature is below about 80°C or the power is turned off for 10 minutes, the charging
process can be resumed.

- Short-circuit protection: In case of accidental short-circuit, the charger will automatically shut down without output current and
emit an alarm sound.

Once properly connected, the charging process will resume.

- Reverse connection protection: whenever the positive and negative poles of the charger and battery are not connected correctly, the
charger will automatically shut down without current output and beep as an alarm. Once properly connected, the charging process
will resume.

- Low voltage protection: when the voltage of a single cell is lower than 1.5V, the charger will not start and there will be a beep. This
mechanism is designed to avoid possible damage caused by a voltage discrepancy between the battery and the charger.
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PRECAUTIONS:

When using electrical appliances, basic precautions should always be followed to reduce the risk of fire or electric shock.

1. Make sure that the power source meets the electrical requirements of the device (220-240 V).

2. Use this electrical appliance as described in this manual, any other use is not recommended by the manufacturer and may have a
detrimental effect on the durability of the appliance and/or user safety.

3. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

4. Make sure that children do not have access to the device. The device should not be considered a toy.

5. The warnings and precautions contained in this manual cannot cover all possible conditions and situations that may occur. The
operator must understand that common sense and caution are factors that the operator must ensure to use the equipment safely.

6. The device must not be used in potentially dangerous places, where there are e.g. flammable liquids, gasoline or explosives.

7. Never use the device after detecting its damage in any way.

8. Do not use any attachments or accessories other than those provided with the device. It is allowed to use connecting wires to make
connections.

9. This product is for normal home use only.

10. Keep away from water and humid environment.

11. This product is not a toy. Keep away from children.

12. Protect from direct sunlight.

13. Do not disassemble or modify the product.

14. Clean with a dry cloth, do not use liquids or detergents.

15. Please take off your jewelry when using this product. There is a risk of a short circuit which may cause injury and damage.

16. Never touch the red and black terminals together, it will cause a short circuit and may damage the device.

17. This rectifier is not a holding rectifier, do not keep it permanently connected.

18. Do not block the cooling vent or use the charger when the cooling fan is obstructed.

19. For longer life, avoid charging the battery after it is fully charged.

ATTENTION!

1. Charging the batteries for the first time is under manual control.

To avoid overcharging and gurgling, the first and second charging should be stopped immediately when the battery temperature rises.
A rise in temperature indicates that the battery is charged before being charged or there is a leak that does not affect its use.

2. When the charger is charging the battery, the cooling fan should run regularly.

3. The adjustable charger can adjust the current size according to the needs of the battery for better protection of the battery.

For example, if the current is 30A before charging, it is recommended to reduce to 25A.

Similarly, if 25A, it is recommended to reduce to 20A. A gap of 20% should better protect both the battery and the charger.

If the battery is not needed urgently, it is recommended to charge to 1/10, i.e. 10AH battery to 1 A charging current.

USER MANUAL:

- Check and make sure that the rated voltage of the battery matches the output voltage of the charger.

- Connect the charger and the battery correctly.

- Check that the supply voltage remains consistent with the input voltage of the rectifier.

- Connect the AC power and battery, check that the indicator light is on and that the cooling fan is running while charging.

- If the charger does not work, turn off the power immediately and check all cables connecting the mains power, the battery and the
charger.

DESCRIPTION OF INDICATORS ON THE DEVICE:

*Charging indicator

- Fast blinking — battery empty

- Slow blinking - battery half charged

- Off - battery fully charged

*12V — when lit, it indicates that a 12V battery is connected to the device
*24V — when lit, it indicates that a 24V battery is connected to the device
*Charging mode

- Manual — when fully charged the battery, disconnect the terminals and turn off the battery manually
- Automatic —when fully charged, the battery will turn off automatically
*Battery type — choose what kind of acumulator is to be charged

- Lithium battery — 12.6V lithium battery

- Ordinary battery — an ordinary battery

CHARGING THE BATTERY IN THE VEHICLE:

1. Connect the RED charging clip to the + POSITIVE terminal on the battery.

2. Connect the BLACK charging clamp to the vehicle chassis or engine block, refer to the vehicle manufacturer's instructions. Do not
connect directly to the battery.

3. Do not attach clamps to the carburetor, fuel lines, painted or sheet metal parts of the bodywork (bonnet, doors, etc.)

4. Insert the plug into the electrical socket and turn it on. Do not touch the battery when connecting.

5. After the battery is charged, disconnect the charger from the mains.

6. Remove the negative (BLACK) terminal before removing the positive (RED) terminal.
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CHARGING THE BATTERY OUTSIDE THE VEHICLE:

1. Connect the positive (RED) terminal to the positive (+) terminal of the battery.

2. Connect the jumper wire to the negative (-) terminal.

3. Stand as far away from the battery as possible and connect the negative (BLACK) terminal to a free jumper cable. Note: do not
place the charger in the engine compartment.

4. Power on the AC plug to start charging.

5. Do not touch cables or battery when power is on.

6. After charging the battery, turn off the power to the mains plug.

7. Remove the negative (BLACK) terminal from the jumper cable.

8. Disconnect the jumper cable from the battery and the positive (RED) terminal from the positive (+) terminal.

Black cable

Red cable Red cable

Black cahle

Information for the consumer on the handling of waste electrical and electronic equipment:

Waste electrical and electronic equipment may not be placed with other household waste. Such equipment should be collected
selectively, which is indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container. Failure to comply with the above
rule, in the case of improper disposal of used equipment, may pose a threat to the natural environment and human health, resulting
from the presence of dangerous components in the equipment, such as e.g. electrical wiring, plastic, switches, etc. To avoid the above
threat, these components should be collected and properly processed by specialized companies. Self-disassembly of worn equipment
is unacceptable. Households play an important role in contributing to reuse and recovery, including recycling of waste equipment.
This is done in particular through active participation in the waste equipment collection system.

@ Watermarkly
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszto$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Prosze przeczyta¢ w catosci przed rozpoczeciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosze¢ zachowac instrukcj¢ na przysztosc.

SPECYFIKACJA:

- Napiecie wejsciowe 110 V-250 V

- Napiecie wyjsciowe: 12V /24 V

- Czestotliwos¢: 50-60 HZ

- Moc: 180 W

- Prad pracy: 12V: 0-10A / 24V: 0-7A

- Zakres rozpoznawania napigcia: szczytowy 12V (8-14. 5V) 24 V (18-29 V)
- Temperatura pracy: od -20 ° C do + 50 ° C

- Ekran LED: wy$wietlanie napi¢cia i pradu w czasie rzeczywistym

- Rozmiar produktu: 17.2 *13.5%7.4CM

CHARAKTERYSTYKA:

Profesjonalne urzadzenie do tadowania akumulatorow w samochodach, motocyklach, kosiarkach czy todziach motorowych. Jest

to uniwersalny, nowoczesny prostownik 12/24V, ktéry umozliwia natadowanie akumulatoréw kwasowo-otowiowych i akumulatorow
litowych 12,6 V. Jest niezwykle tatwy w obstudze, dzigki czemu kazdy, bez problemu sam nataduje urzadzenie zasilajgce

pojazd. Posiada panel sterowania oraz wy$wietlacz LED, ktory czytelnie wyswietla parametry.

TRYBY PRACY:

- Tryb pradu statego: gdy napiecie akumulatora jest nizsze niz napigcie ustawione w tadowarce, tryb fadowania pradem statym
zapewnia akumulatorowi staty prad tadowania. W tym trybie zaréwno akumulator, jak i tadowarka sa dobrze chronione.

- Tryb statego napigcia: zastosowanie modulacji szeroko$ci impulsu (PWM) moze mieé¢ precyzyjng kontrole pradu tadowania i
napiecia wyjsciowego, dzigki czemu akumulator moze by¢ w petni natadowany, a jednoczesnie nie jest nadmiernie natadowany.

- Tryb podtrzymania: gdy napigcie akumulatora spadnie do wartosci zadanej, prad fadowania rowniez stopniowo spadnie do wartosci
zadanej, a tadowarka przejdzie w tryb podtrzymywania tadowania ptynnego z trybu statego pradu lub trybu statego napigcia. Nawet
po zakonczeniu tadowania akumulator nadal moze by¢ ustawiony w trybie swobodnym.

TRYBY LADOWANIA:

- Tryb tadowania automatycznego: tadowanie 12 V, pelne napigcie wynosi 13,8-14,3.

Zalety automatycznego trybu tadowania: Prad tadowania dostosuje si¢ odpowiednio do potrzeb akumulatora i zatrzyma fadowanie w
sposob automatyczny po osiggni¢ciu ustawionego poziomu napiecia.

- Tryb tadowania recznego: maksymalne napigcie wynosi 16 V.

Zalety trybu fadowania recznego: podczas tadowania zuzytej baterii, baterii ponizej O lub baterii o stosunkowo matej objetosci, moze
wystapi¢ male, ptynne tadowanie podtrzymujace prad z powodu duzej rezystancji wewngtrznej. W takich sytuacjach zalecany jest
tryb fadowania recznego, ktory jest specjalnie zaprojektowany dla tych scenariuszy. Jednak w przypadku tadowania recznego nalezy
przeprowadzi¢ doktadne monitorowanie, a po stwierdzeniu nieznacznego wzrostu temperatury na obudowie akumulatora nalezy
natychmiast przerwac fadowanie.

WAZNE W mrozng zime, gdy temperatura wynosi ponizej 0, zaleca si¢ tadowanie najpierw w trybie automatycznym do pelego
naladowania, a nastgpnie tadowanie w trybie recznym przez kolejne p6t godziny, to sprawi, ze bateria bedzie w najlepszym stanie
funkcjonalnym.

ZABEZPIECZENIA

- Zabezpieczenie przed przegrzaniem: prostownik wylaczy si¢ automatycznie gdy temperatura przekroczy 105 °C, a gdy temperatura
spadnie ponizej okoto 80 °C lub zasilanie bedzie wylaczane na 10 minut, proces tadowania mozna wznowic.

- Zabezpieczenie zwarciowe: w przypadku przypadkowego zwarcia tadowarka wylgczy si¢ automatycznie bez pradu wyjsciowego i
wyemituje sygnat dzwickowy w postaci alarmu.

Po prawidlowym podtaczeniu proces tadowania zostanie wznowiony.

- Zabezpieczenie przed odwrotnym podiaczeniem: za kazdym razem, gdy bieguny dodatnie i ujemne tadowarki i akumulatora nie sa
prawidtowo podlaczone, fadowarka wylaczy si¢ automatycznie bez pradu wyjsciowego i wyemituje sygnat dzwickowy w postaci
alarmu. Po prawidtowym podlaczeniu proces fadowania zostanie wznowiony.

- Zabezpieczenie przed niskim napieciem: gdy napigcie pojedynczego ogniwa jest nizsze niz 1,5 V, fadowarka nie zostanie
uruchomiona i pojawi si¢ sygnal dzwigkowy. Ten mechanizm ma na celu uniknig¢cie mozliwych uszkodzen spowodowanych
rozbieznoscia napiecia migdzy akumulatorem a tadowarka.



SRODKI OSTROZNOSCI:

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych nalezy zawsze przestrzegac podstawowych srodkéw ostroznosci, aby zmniejszy¢
ryzyko pozaru lub porazenia pradem.

1. Upewnij sig, ze zrodto zasilania odpowiada wymaganiom elektrycznym urzadzenia (220-240 V).

2. Uzywaj tego urzadzenia elektrycznego w sposob opisany w niniejszej instrukceji, zadne inne uzycie nie jest zalecane przez
producenta i moze mie¢ szkodliwy wplyw na trwato§¢ urzadzenia i / lub bezpieczenstwo uzytkownika.

3. To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, ktore nie maja doswiadczenia i wiedzy, chyba Ze sa one nadzorowane lub instruowane w zakresie
uzytkowania urzadzenia przez osoby odpowiedzialne za ich bezpieczenstwo.

4. Upewnij sie, ze dzieci nie maja dostgpu do urzadzenia. Urzadzenie nie powinno by¢ traktowane jako zabawka.

5. Ostrzezenia, $rodki ostroznosci, zawarte w niniejszej instrukcji obshugi, nie moga obejmowacé wszystkich mozliwych warunkow i
sytuacji, ktore moga wystapi¢. Operator musi zrozumieé, ze zdrowy rozsadek i ostroznos¢ to czynniki, ktore operator musi zapewnic,
zeby bezpiecznie korzystaé z urzadzenia.

6. Urzadzenia nie wolno uzywaé w potencjalnie niebezpiecznych miejscach, w ktorych znajduja si¢ m.in. ciecze latwopalne, benzyna
lub materialy wybuchowe.

7. Nigdy nie uzywaj urzadzenia po wykryciu jego uszkodzenia w jakikolwiek sposob.

8. Nie uzywaj zadnych dodatkéw ani akcesoriéw innych niz dostarczone z urzadzeniem. Dopuszcza si¢ stosowanie przewodow
potaczeniowych.

9. Ten produkt jest przeznaczony wylacznie do normalnego uzytku domowego.

10. Trzyma¢ z dala od wody i wilgotnego $rodowiska.

11. Ten produkt nie jest zabawka. Trzymac z dala od dzieci.

12. Chroni¢ przed bezposrednim dzialaniem promieni stonecznych.

13. Nie rozbiera¢ ani nie modyfikowa¢ produktu.

14. Czys¢ suchg Sciereczka, nie uzywaj ptyndw ani detergentow.

15. Zdejmij bizuteri¢ podczas korzystania z tego produktu. Istnieje ryzyko zwarcia, ktére moze spowodowaé obrazenia i uszkodzenia
ciata.

16. Nigdy nie dotykaj razem czerwonej i czarnej klemy, spowoduje to zwarcie i moze uszkodzi¢ urzadzenie.

17. Ten prostownik nie jest prostownikiem podtrzymujacym, nie trzymaj go na state podiaczonego.

18. Nie blokuj otworu chtodzacego ani nie uzywaj prostownika, gdy wentylator chlodzacy jest zastonigty.

19. W celu zapewnienia dtuzszej zywotnos$ci unikaj tadowania baterii po jej catkowitym natadowaniu.

UWAGA!

1. Ladowanie akumulatoréw po raz pierwszy odbywa si¢ r¢cznie.

Aby unikna¢ przetadowania i bulgotania, pierwsze i drugie ladowanie nalezy przerwa¢ natychmiast po wzro$cie temperatury
akumulatora.

2. Gdy tadowarka taduje akumulator, wentylator chtodzacy powinien regularnie pracowac.

3. Regulowana tadowarka moze regulowac aktualny rozmiar zgodnie z potrzebami baterii w celu lepszej ochrony baterii.

Na przyktad, jesli prad wynosi 30A przed tadowaniem, zaleca si¢ zmniejszenie do 25A.

Podobnie, jesli 25A, zaleca si¢ zmniejszenie do 20A. Odstep 20% powinien lepiej chroni¢ zaréwno akumulator, jak i tadowarke.
Jesli bateria nie jest potrzebna w trybie pilnym, zaleca si¢ tadowanie do 1/10, tj. 10AH baterii do 1A pradu tadowania.

INSTRUKCJA OBSLUGI:

- Sprawdz i upewnij si¢, Ze napigcie znamionowe akumulatora jest zgodne z napigciem wyjsciowym tadowarki.

- Podtacz poprawnie prostownik i akumulator.

- Sprawdz, czy napigcie zasilania pozostaje zgodne z napigciem wejsciowym prostownika.

- Podtacz zasilanie sieciowe i akumulator, sprawdz, czy wskaznik si¢ $wieci i czy wentylator chtodzacy dziata podczas tadowania.

- Jesli tadowarka nie bedzie dziata¢, natychmiast wylacz zasilanie i sprawdz wszystkie kable faczace zasilanie sieciowe, akumulator i
tadowarke.

OPIS WSKAZNIKOW NA URZADZENIU:

*Charging indicator — wskaznik fadowania

- Szybkie miganie — bateria roztadowana

- Powolne miganie — bateria w potowie natadowana

- Nie $wieci — bateria w petni natadowana

*12V — gdy $wieci wskazuje, ze do urzadzenia zostat podtaczony akumulator o mocy 12V
*24V — gdy $wieci wskazuje, ze do urzadzenia zostat podtaczony akumulator o mocy 24V
*Charging mode — tryb fadowania

- Manual — tryb reczny - po natadowaniu akumulatora nalezy odlaczy¢ klemy i wylaczy¢ akumulator recznie
- Automatic — tryb automatyczny — po natadowaniu akumulator wylaczy si¢ automatycznie
*Battery type — rodzaj baterii - wybierz jaki akumalator bgdzie obecnie tadowany

- Lithium battery — bateria litowa 12,6V

- Ordinary battery — zwykla bateria



LADOWANIE AKUMULATORA W POJEZDZIE:

1. Podtagcz CZERWONY zacisk do tadowania do zacisku + POSITIVE na akumulatorze.

2. Podtacz CZARNY zacisk tadowania do podwozia pojazdu lub bloku silnika, zapoznaj si¢ z instrukcja producenta pojazdu. Nie
podtaczaj bezposrednio do akumulatora.

3. Nie mocuj zaciskow do gaznika, przewodoéw paliwowych, lakierowanych lub blaszanych czg$ci karoserii (maska, drzwi itp.)
4. W16z wtyczke do gniazdka elektrycznego i wiacz. Podczas podtaczenia nie dotykaj akumulatora.

5.Po naladowaniu akumulatora odtacz tadowarke od zasilania sieciowego.

6. Usun zacisk ujemny (CZARNY) przed zdj¢ciem zacisku dodatniego (CZERWONY).

EADOWANIE AKUMULATORA POZA POJAZDEM:

1. Podtacz zacisk dodatni (CZERWONY) do dodatniego bieguna (+) akumulatora.

2. Podlacz przewdd potaczeniowy do ujemnego (-) zacisku.

3. Ustaw si¢ jak najdalej od akumulatora i podtacz zacisk ujemny (CZARNY) do wolnego kabla rozruchowego. Uwaga: nie stawiaj
tadowarki w komorze silnika.

4. Wlacz zasilanie wtyczki sieciowej, aby rozpocza¢ tadowanie.

5. Nie dotykaj kabli ani akumulatora, gdy zasilanie jest wlaczone.

6. Po natadowaniu akumulatora wytacz zasilanie wtyczki sieciowe;.

7. Usun zacisk ujemny (CZARNY) z kabla mostka.

8. Odtacz kabel mostkowy od akumulatora i zacisk dodatni (CZERWONY) od dodatniego (+) zacisku.

Black cable

Red cable Red cable

Black cahle

Informacja dla konsumenta o postepowaniu ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym:

Zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny nie moze by¢ umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzet taki
nalezy zbiera¢ selektywnie, o czym informuje zataczone oznakowanie — przekreslony kotowy kontener na odpady. Nie
przestrzeganie powyzszej zasady, przy nieprawidtowej utylizacji zuzytego sprzgtu moze stanowié¢ zagrozenie dla srodowiska
naturalnego i zdrowia ludzi, wynikajace z obecnos$ci w sprzgcie sktadnikéw niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie
elektryczne, tworzywo sztuczne, wytgczniki itp. Aby uniknaé powyzszego zagrozenia, sktadniki te powinny zosta¢ zebrane i w
odpowiedni sposob przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zuzytego sprzgtu jest niedopuszczalne.
Gospodarstwa domowe spetniaja wazng rolg w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Odbywa si¢ to w szczegdlnos$ci poprzez aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zuzytych urzadzen.
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DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- Eingangsspannung 110V-250V

- Ausgangsspannung: 12V / 24V

- Frequenz: 50-60 Hz

- Leistung: 180 W

- Arbeitsstrom: 12V: 0-10A / 24V: 0-7A

- Spannungserkennungsbereich: 12 V Spitze (8-14,5 V) 24 V (18-29 V)

- Betriebstemperatur: -20°C bis +50°C

- LED-Bildschirm: Anzeige der Ladespannung und des Ladestroms in Echtzeit
- ProduktgroBe: 17.2 *¥13.5%7.4CM

CHARAKTERISTISCH:

Professionelles Geridt zum Laden von Batterien in Autos, Motorrddern, Rasenméhern und Motorbooten. Es handelt sich um einen
universellen, modernen 12/24-V-Gleichrichter, mit dem Sie Blei-Sdure-Batterien und 12,6-V-Lithiumbatterien laden konnen. Er ist
duBerst einfach zu bedienen, sodass jeder das Gerit, das das Fahrzeug antreibt, problemlos aufladen kann. Es verfiigt iiber ein
Bedienfeld und ein LED-Display, das die Parameter iibersichtlich anzeigt.

BETRIEBSARTEN:

- Konstantstrommodus: Wenn die Batteriespannung niedriger ist als die im Ladegerit eingestellte Spannung, handelt es sich bei der
Betriebsart um den Konstantstromlademodus, bei dem das Ladegeridt der Batterie einen konstanten Ladestrom zur Verfiigung stellt.
In diesem Modus sind sowohl der Akku als auch das Ladegerit gut geschiitzt.

- Konstantspannungsmodus: Durch die Verwendung von Pulsweitenmodulation (PWM) kénnen der Ladestrom und die
Ausgangsspannung prizise gesteuert werden, sodass der Akku vollstiandig aufgeladen werden kann, ohne iiberladen zu werden.

- Haltemodus: Wenn die Batteriespannung auf den voreingestellten Wert sinkt, sinkt der Ladestrom allméhlich auf den
voreingestellten Wert und das Ladegerét wechselt vom Konstantstrommodus oder Konstantspannungsmodus in den
Erhaltungsladungserhaltungsmodus. Auch nach Abschluss des Ladevorgangs kann der Akku noch in den freien Lademodus versetzt
werden.

LADEMODI:

- Automatischer Lademodus: 12-V-Ladung und volle Spannung betrdgt 13,8-14,3.

- Manueller Lademodus: Die maximale Spannung betragt 16 V.

Vorteile des automatischen Lademodus: In diesem Modus kénnen Sie zum Starten einfach die Netzstromversorgung und den Akku
anschlielen, ohne dass ein manueller Eingriff erforderlich ist; Der Ladestrom passt sich den Bediirfnissen der Batterie an und stoppt
den Ladevorgang automatisch, wenn die eingestellte Spannung erreicht ist. Es ist sehr einfach und bequem zu verwenden.

Vorteile des manuellen Lademodus: Beim Laden einer leeren Batterie, einer Batterie unter O oder einer Batterie mit relativ kleinem
Volumen kann es aufgrund des hohen Innenwiderstands zu einer kleinen, gleichméaBigen Stromhalteladung kommen. In diesen
Situationen empfiehlt sich der manuelle Lademodus, der speziell fiir diese Szenarien konzipiert ist. Beim manuellen Laden sollte
jedoch eine sorgfiltige manuelle Uberwachung erfolgen und bei einem leichten Temperaturanstieg am Batteriegehéuse der
Ladevorgang sofort abgebrochen werden.

WICHTIG Im kalten Winter, wenn die Temperatur unter 0 °C liegt, wird empfohlen, zunédchst im automatischen Modus zu laden,

bis er vollstindig aufgeladen ist, und dann eine weitere halbe Stunde im manuellen Modus aufzuladen, damit der Akku im besten
Funktionszustand bleibt.
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SICHERHEIT

- Ubertemperaturschutz: Das Ladegerit schaltet sich zu Schutzzwecken automatisch ohne Ausgangsstrom ab, wenn die Temperatur
tiber 105°C liegt, und wenn die Temperatur unter etwa 80°C liegt oder der Strom fiir 10 Minuten ausgeschaltet wird, kann der
Ladevorgang unterbrochen werden wieder aufgenommen.

- Kurzschlussschutz: Im Falle eines versehentlichen Kurzschlusses schaltet sich das Ladegerdt ohne Ausgangsstrom automatisch ab
und gibt einen Alarmton aus.

Sobald die Verbindung ordnungsgemaf hergestellt ist, wird der Ladevorgang fortgesetzt.

- Verpolungsschutz: Immer wenn die Plus- und Minuspole von Ladegerit und Akku nicht richtig angeschlossen sind, schaltet sich das
Ladegerédt automatisch ohne Stromabgabe ab und piept als Alarm. Sobald die Verbindung ordnungsgemalf} hergestellt ist, wird der
Ladevorgang fortgesetzt.

- Unterspannungsschutz: Wenn die Spannung einer einzelnen Zelle weniger als 1,5 V betrégt, startet das Ladegerit nicht und es ertont
ein Piepton. Dieser Mechanismus soll mogliche Schiden vermeiden, die durch eine Spannungsdiskrepanz zwischen der Batterie und
dem Ladegerét verursacht werden.

VORSICHTSMASSNAHMEN:

Bei der Verwendung von Elektrogeriten sollten stets grundlegende Vorsichtsmaf3nahmen befolgt werden, um die Gefahr eines
Brandes oder Stromschlags zu verringern.

1. Stellen Sie sicher, dass die Stromquelle den elektrischen Anforderungen des Gerits entspricht (220-240 V).

2. Verwenden Sie dieses Elektrogerit wie in diesem Handbuch beschrieben. Jede andere Verwendung wird vom Hersteller nicht
empfohlen und kann sich nachteilig auf die Haltbarkeit des Geréts und/oder die Sicherheit des Benutzers auswirken.

3. Dieses Gerdt ist nicht fiir die Verwendung durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer fiir sie
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Gerits eingewiesen Sicherheit.

4. Stellen Sie sicher, dass Kinder keinen Zugriff auf das Gerit haben. Das Gerit ist nicht als Spielzeug zu betrachten.

5. Die in diesem Handbuch enthaltenen Warnungen und VorsichtsmaBinahmen kdnnen nicht alle moglichen Bedingungen und
Situationen abdecken, die auftreten kénnen. Der Bediener muss verstehen, dass gesunder Menschenverstand und Vorsicht Faktoren
sind, die der Bediener sicherstellen muss, um das Geriit sicher zu verwenden.

6. Das Gerit darf nicht an potenziell gefahrlichen Orten verwendet werden, an denen sich z.B. brennbare Fliissigkeiten, Benzin oder
Sprengstoffe.

7. Benutzen Sie das Gerét niemals, nachdem Sie Schiaden festgestellt haben.

8. Verwenden Sie keine anderen Aufsétze oder Zubehdrteile als die mit dem Gerét gelieferten. Es ist erlaubt, Verbindungsdrihte zum
Herstellen von Verbindungen zu verwenden.

9. Dieses Produkt ist nur fiir den normalen Heimgebrauch bestimmt.

10. Von Wasser und feuchter Umgebung fernhalten.

11. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Von Kindern fernhalten.

12. Vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen.

13. Zerlegen oder modifizieren Sie das Produkt nicht.

14. Mit einem trockenen Tuch reinigen, keine Fliissigkeiten oder Reinigungsmittel verwenden.

15. Bitte legen Sie Ihren Schmuck ab, wenn Sie dieses Produkt verwenden. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses, der zu
Verletzungen und Schéden fiihren kann.

16. Beriihren Sie niemals die roten und schwarzen Anschliisse zusammen, da dies zu einem Kurzschluss fithren und das Gerit
beschéddigen kann.

17. Dieser Gleichrichter ist kein Haltegleichrichter. Lassen Sie ihn nicht dauerhaft angeschlossen.

18. Blockieren Sie nicht die Kiihl6ffnung und verwenden Sie das Ladegerit nicht, wenn der Kiihlventilator blockiert ist.

19. Um eine lidngere Lebensdauer zu gewihrleisten, vermeiden Sie es, den Akku aufzuladen, nachdem er vollstindig aufgeladen ist.

AUFMERKSAMKEIT!

1. Das erstmalige Laden der Akkus erfolgt manuell.

Um ein Uberladen und Gurgeln zu vermeiden, sollten der erste und zweite Ladevorgang bei steigender Batterietemperatur sofort
gestoppt werden. Ein Temperaturanstieg weist darauf hin, dass der Akku vor dem Laden aufgeladen wird oder dass ein Leck vorliegt,
das die Verwendung nicht beeintrachtigt.

2. Wenn das Ladegerat den Akku 14dt, sollte der Kiihlventilator regelmafig laufen.

3. Das einstellbare Ladegerdt kann die Stromgrofe entsprechend den Bediirfnissen der Batterie anpassen, um die Batterie besser zu
schiitzen.

Wenn der Strom beispielsweise vor dem Laden 30 A betrégt, wird empfohlen, ihn auf 25 A zu reduzieren.

Ebenso wird bei 25 A eine Reduzierung auf 20 A empfohlen. Ein Abstand von 20 % soll sowohl den Akku als auch das Ladegert
besser schiitzen.

Wenn der Akku nicht dringend benétigt wird, empfiehlt sich die Ladung auf 1/10, also 10AH Akku auf 1A Ladestrom.

BENUTZERHANDBUCH:

- Uberpriifen Sie, ob die Nennspannung des Akkus mit der Ausgangsspannung des Ladegerits {ibereinstimmt.

- Schlieen Sie das Ladegerit und den Akku korrekt an.

- Uberpriifen Sie, ob die Versorgungsspannung mit der Eingangsspannung des Gleichrichters iibereinstimmit.

- Schlielen Sie das Netzteil und den Akku an und priifen Sie, ob die Kontrollleuchte leuchtet und der Kiihlventilator wéhrend des
Ladevorgangs léuft.

- Wenn das Ladegerit nicht funktioniert, schalten Sie es sofort aus und iiberpriifen Sie alle Verbindungskabel zum Stromnetz, zum
Akku und zum Ladegerit.
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BESCHREIBUNG DER ANZEIGEN AUF DEM GERAT:

*Charging indicator — Ladeanzeige

- Schnelles Blinken — Batterie leer

- Langsames Blinken — Akku halb geladen

- Aus — Akku vollstindig geladen

*12V — wenn es leuchtet, zeigt es an, dass eine 12V-Batterie an das Gerit angeschlossen ist
*24V — wenn es leuchtet, zeigt es an, dass eine 24 V-Batterie an das Gerit angeschlossen ist
*Charging mode — Lademodus

- Manual — manueller Modus — nach dem Laden der Batterie die Anschliisse abklemmen und die Batterie manuell ausschalten
- Automatic — Automatikmodus — Nach dem Laden schaltet sich der Akku automatisch aus
*Battery type — Batterietyp — wéhlen Sie aus, welche Batterie aktuell geladen werden soll
- Lithium battery — 12,6-V-Lithiumbatterie

- Ordinary battery — eine gewohnliche Batterie

Laden der Batterie im Fahrzeug:

1. Verbinden Sie den ROTEN Ladeclip mit dem Pluspol + des Akkus.

2. SchlieBen Sie die SCHWARZE Ladeklemme an das Fahrzeugchassis oder den Motorblock an, siche Anweisungen des
Fahrzeugherstellers. Nicht direkt an die Batterie anschlieen.

3. Befestigen Sie keine Schellen an Vergaser, Kraftstoffleitungen, lackierten oder Blechteilen der Karosserie (Motorhaube, Tiiren
usw.).

4. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose und schalten Sie ihn ein. Beriihren Sie beim AnschlieBen nicht den Akku.

5. Nachdem der Akku geladen ist, trennen Sie das Ladegerdt vom Stromnetz.

6. Entfernen Sie den Minuspol (SCHWARZ), bevor Sie den Pluspol (ROT) entfernen.

Laden der Batterie auBlerhalb des Fahrzeugs:

1. Verbinden Sie den Pluspol (ROT) mit dem Pluspol (+) der Batterie.

2. SchlieBen Sie das Uberbriickungskabel an den Minuspol (-) an.

3. Stellen Sie sich so weit wie moglich von der Batterie entfernt auf und verbinden Sie den Minuspol (SCHWARZ) mit einem freien
Starthilfekabel. Hinweis: Platzieren Sie das Ladegerét nicht im Motorraum.

4. Schalten Sie den Netzstecker ein, um den Ladevorgang zu starten.

5. Beriihren Sie weder Kabel noch Akku, wenn das Gerét eingeschaltet ist.

6. Schalten Sie nach dem Laden des Akkus den Netzstecker aus.

7. Entfernen Sie den Minuspol (SCHWARZ) vom Uberbriickungskabel.

8. Trennen Sie das Uberbriickungskabel von der Batterie und den Pluspol (ROT) vom Pluspol (+).

Black cahle

Red cable Red cable

Black cable

Informationen fiir den Verbraucher zum Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeriten:

Elektro- und Elektronikaltgerite diirfen nicht in den Hausmiill gegeben werden. Solche Gerite sollten gezielt gesammelt werden, was
durch die angebrachte Markierung — ein durchgestrichener Miillcontainer auf Réddern — gekennzeichnet ist. Die Nichtbeachtung der
oben genannten Regel kann bei unsachgeméBer Entsorgung gebrauchter Geréte eine Gefahr fiir die natiirliche Umwelt und die
menschliche Gesundheit darstellen, da in den Gerdten gefdhrliche Komponenten vorhanden sind, wie z. B. elektrische Leitungen,
Kunststoffe oder Schalter usw. Um die oben genannte Bedrohung zu vermeiden, sollten diese Komponenten von spezialisierten
Unternehmen gesammelt und ordnungsgemaf verarbeitet werden. Eine Selbstdemontage abgenutzter Gerite ist nicht akzeptabel.
Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlielich des Recyclings von Altgeréten.
Dies geschieht insbesondere durch die aktive Mitarbeit am Altgerdtesammelsystem.
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CS

Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- Vstupni napéti 110V-250V

- Vystupni napéti: 12V / 24V

- Frekvence: 50-60HZ

- Vykon: 180W

- Pracovni proud: 12V: 0-10A / 24V: 0-7A

- Rozsah rozpoznani napéti: 12V $pickove (8-14,5V) 24V (18-29V)

- Provozni teplota: -20°C az +50°C

- LED obrazovka: nabijeci napéti a aktualni zobrazeni v redlném case
- Velikost produktu: 17.2 *13.5%7.4CM

CHARAKTERISTICKY:

Profesionalni zatizeni pro nabijeni baterii v autech, motocyklech, sekackach a motorovych ¢lunech. Jedna se o univerzalni,
moderni 12/24 V usmérnovac, ktery umoziiuje nabijet olovéné baterie a 12,6 V lithiové baterie. Je extrémné snadny na pouzivani,
diky kterému mtize kdokoli snadno nabijet zafizeni, které¢ pohani vozidlo. Ma ovladaci panel a LED displej, ktery piehledné
zobrazuje parametry.

PROVOZNI REZIMY:

- Rezim konstantniho proudu: kdyZ je napéti baterie niz$i nez napéti nastavené v nabijecce, provozni rezim je rezim nabijeni
konstantnim proudem, ve kterém nabijecka dodava baterii konstantni nabijeci proud. V tomto rezimu jsou baterie i nabijecka dobte
chranény.

- Rezim konstantniho napéti: pouziti pulzni §itkové modulace (PWM) mize mit pfesnou kontrolu nabijeciho proudu a vystupniho
napéti, takze baterie miize byt plné nabita, aniz by byla ptebita.

- Rezim udrzovani: kdyz napéti baterie klesne na ptednastavenou hodnotu, nabijeci proud bude postupné klesat na prednastavenou
hodnotu a nabijecka piejde do rezimu udrzovaciho nabijeni z rezimu konstantniho proudu nebo rezimu konstantniho napéti. I po
dokonceni nabijeni 1ze baterii nastavit do rezimu volného nabijeni.

REZIMY NABIJENI:

- Rezim automatického nabijeni: nabijeni 12V a plné napéti je 13,8-14,3.

- Rezim ru¢niho nabijeni: maximalni napéti je 16V.

Vyhody automatického nabijeciho rezimu: v tomto rezimu muizete ke spusténi jednoduse pfipojit napajeni ze sité a baterii bez
nutnosti ruéniho zasahu; nabijeci proud se prizptsobi potiebam baterie a po dosazeni nastavené urovné napéti se nabijeni
automaticky zastavi. Pouziti je velmi jednoduché a pohodIné.

Vyhody rezimu ru¢niho nabijeni: Pfi nabijeni vybité baterie, baterie pod O nebo baterie s relativné malym objemem muze dojit k
malému, plynule udrzujicimu nabijeni diky vysokému vnitinimu odporu. V téchto situacich se doporucuje manualni rezim nabijeni,
ktery je specialn€ navrzen pro tyto scénare. V ptipad¢ rucniho nabijeni by v§ak mélo byt provedeno peclivé ru¢ni sledovani a pokud
je na krytu baterie pozorovano mirné zvySeni teploty, nabijeni by mélo byt okamzité zastaveno.

DULEZITE V chladné zimg, kdy je teplota pod 0, se doporucuje nejprve nabijet v automatickém rezimu a2 do aplného nabiti, poté
nabijet v manualnim rezimu dalsi pil hodiny, aby se baterie udrzela v nejlepsim funkénim stavu.

BEZPECNOSTNI

- Ochrana proti piehiati: nabijecka se automaticky vypne bez vystupniho proudu pro ucely ochrany, kdyz je teplota vyssi nez 105 °C
a kdyz je teplota niz$i nez asi 80 °C nebo je napajeni vypnuto na 10 minut, proces nabijeni mize byt obnoveno.

- Ochrana proti zkratu: V piipadé nahodného zkratu se nabijecka automaticky vypne bez vystupniho proudu a vyda zvuk alarmu.

Po spravném piipojeni bude proces nabijeni pokracovat.

- Ochrana proti pfepolovani: vzdy, kdyz kladny a zaporny pol nabijecky a baterie nejsou spravné pfipojeny, nabijecka se automaticky
vypne bez proudového vystupu a pipne jako alarm. Po spravném ptipojeni bude proces nabijeni pokracovat.

- Ochrana proti nizkému napéti: kdyz je napéti jednoho ¢lanku nizsi nez 1,5V, nabijecka se nespusti a ozve se pipnuti. Tento
mechanismus je navrzen tak, aby se zabranilo moznému poskozeni zptisobenému rozdilem napéti mezi baterii a nabijeckou.
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OPATRENI:

Pfi pouzivani elektrickych spotiebicu je tieba vzdy dodrzovat zakladni opatieni, aby se snizilo riziko pozaru nebo urazu elektrickym
proudem.

1. Ujistéte se, ze napajeci zdroj spliuje elektrické pozadavky zatizeni (220-240 V).

2. Pouzivejte tento elektricky spotiebic tak, jak je popsano v tomto navodu, jakékoli jiné pouziti neni vyrobcem doporuceno a miize
mit skodlivy vliv na zivotnost spotfebice a/nebo bezpecnost uzivatele.

3. Tento spotiebi¢ neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusSenosti a znalosti, pokud na né¢ nebude dohliZet nebo na né nebude dohlizet osoba odpovédna za
pouzivani spotiebice. bezpecnost.

4. Zajistéte, aby k zafizeni nemély pristup déti. Zafizeni by nemélo byt povazovano za hracku.

5. Varovani a bezpe¢nostni opatieni obsazena v této ptiruéce nemohou pokryt vS§echny mozné podminky a situace, které mohou
nastat. Obsluha musi pochopit, Ze zdravy rozum a opatrnost jsou faktory, které musi obsluha zajistit, aby zatizeni pouzivala
bezpecne.

6. Zatizeni nesmi byt pouzivano na potencialné nebezpecnych mistech, kde jsou napf. hotlavé kapaliny, benzin nebo vybusniny.

7. Nikdy nepouzivejte zafizeni poté, co jste jakymkoliv zptisobem zjistili jeho poskozeni.

8. Nepouzivejte zadné jiné nastavce nebo prislusenstvi nez ty, které byly dodany se zatizenim. K propojeni je povoleno pouzivat
propojovaci vodice.

9. Tento vyrobek je uréen pouze pro bézné domaci pouziti.

10. Uchovavejte mimo dosah vody a vlhkého prostiedi.

11. Tento vyrobek neni hracka. Drz se dal od déti.

12. Chranite pied pfimym slune¢nim zafenim.

13. Vyrobek nerozebirejte ani neupravujte.

14. Cistéte suchym hadiikem, nepouzivejte tekutiny ani &istici prostiedky.

15. Pfi pouzivani tohoto produktu si prosim sundejte Sperky. Existuje riziko zkratu, ktery miize zptsobit zranéni a poskozeni.

16. Nikdy se nedotykejte ¢ervené a ¢erné svorky dohromady, mohlo by dojit ke zkratu a mohlo by dojit k poskozeni zatizeni.

17. Tento usmérilovac¢ neni piidrzny usmériovac, nenechavejte jej trvale pfipojeny.

18. Neblokujte chladici otvor ani nepouzivejte nabijecku, pokud je chladici ventilator zakryty.

19. Pro delsi Zivotnost nenabijejte baterii po jejim uplném nabiti.

POZORNOST!

1. Prvni nabijeni baterii probiha ruc¢né.

Aby se zabranilo piebijeni a bublani, prvni a druhé nabijeni by mélo byt okamzité zastaveno, kdyz se teplota baterie zvysi. Zvyseni
teploty znamena, ze baterie je pfed nabitim nabita nebo ze doslo k uniku kapaliny, ktery nema vliv na jeji pouziti.

2. KdyZ nabijecka nabiji baterii, mé¢l by pravidelné bézet chladici ventilator.

3. Nastavitelna nabijecka muze upravit velikost proudu podle potieb baterie pro lepsi ochranu baterie.

Pokud je naptiklad proud pied nabijenim 30A, doporucuje se snizit na 25A.

Podobné, pokud je 25A, doporucuje se snizit na 20A. Mezera 20 % by méla 1épe chranit baterii i nabijecku.

Pokud neni baterie naléhavé potieba, doporucuje se nabijet na 1/10, tedy 10AH baterii na nabijeci proud 1A.

UZIVATELSKY MANUAL:

- Zkontrolujte a ujistéte se, Ze jmenovité napéti baterie odpovida vystupnimu napéti nabijecky.

- Pfipojte spravné nabijecku a baterii.

- Zkontrolujte, zda napajeci napéti odpovida vstupnimu napéti usmériiovace.

- Pfipojte napdjeni stiidavym proudem a baterii, zkontrolujte, zda sviti kontrolka a béhem nabijeni bézi chladici ventilator.

- Pokud nabijecka nefunguje, okamzité vypnéte napajeni a zkontrolujte vSechny kabely propojujici sitové napdjeni, baterii a
nabijecku.

POPIS INDIKATORU NA ZARIZENi:

*Charging indicator — indikator nabijeni

- Rychle blika — baterie je vybita

- Pomalé blikani - baterie nabita napul

- Nesviti - baterie je plné nabita

*12V — sviti-li, znamena to, Ze je k zafizeni pfipojena 12V baterie

*24V — sviti-li, znamena to, ze je k zatizeni pfipojena 24V baterie

*Charging mode — rezim nabijeni

- Manual — manualni rezim - po nabiti baterie odpojte svorky a baterii ruéné vypnéte

- Automatic — automaticky rezim — po nabiti se baterie automaticky vypne
*Battery type — typ baterie — vyberte, ktera baterie se bude aktualné nabijet

- Lithium battery — 12,6V lithiova baterie

- Ordinary battery — obycejna baterie

NABIJENI BATERIE VE VOZU:

1. Piipojte CERVENOU nabijeci svorku ke kladnému p6lu + na baterii.

2. Ptipojte CERNOU nabijeci svorku k podvozku vozidla nebo bloku motoru, viz pokyny vyrobee vozidla. Nepiipojujte piimo k
baterii.

3. Nepfipeviiujte svorky na karburator, palivové potrubi, lakované nebo plechové ¢asti karoserie (kapota, dvefe atd.)

4. Zasunte zastrcku do elektrické zasuvky a zapnéte ji. Pti pfipojovani se nedotykejte baterie.

5. Po nabiti baterie odpojte nabijecku ze sité.

6. Pied odstranénim kladného (CERVENEHO) pélu odpojte zaporny (CERNY) pol.
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NABIJENI BATERIE MIMO VOZIDLO:

1. Ptipojte kladny (CERVENY) pol ke kladnému (+) polu baterie.

2. Ptipojte propojovaci kabel k zaporné (-) svorce.

3. Postavte se co nejdale od baterie a ptipojte zaporny (CERNY) pél k volnému propojovacimu kabelu. Pozndmka: Neumist'ujte
nabijecku do motorového prostoru.

4. Zapnéte zastréku AC a zacnéte nabijet.

5. Nedotykejte se kabelii nebo baterie, kdyz je napajeni zapnuté.

6. Po nabiti baterie vypnéte napéjeni ze zasuvky.

7. Odstraiite zaporny (CERNY) terminal z propojovaciho kabelu.

8. Odpojte startovaci kabel od baterie a kladny (CERVENY) pél od kladného (+) polu.

Black cable

Red cable Red cable

Black cahle

Informace pro spotiebitele o nakladani s odpadem z elektrickych a elektronickych zafizeni:

Odpadni elektricka a elektronicka zatfizeni se nesmi dévat s ostatnim domovnim odpadem. Takové zafizeni by mélo byt
shromazd’ovano selektivné, coz je oznaceno pfipojenym oznacenim - preskrtnuty kontejner na odpad na kolech. Nedodrzeni vyse
uvedeného pravidla mize v ptipadé nespravné likvidace pouzitého zafizeni predstavovat ohrozeni zivotniho prostiedi a lidského
zdravi v dusledku ptitomnosti nebezpeénych soucéasti v zafizeni, jako jsou: elektrické rozvody, plasty, vypinace , atd. Aby se piedeslo
vyse uvedené hrozb€, mély by byt tyto soucasti shromazd’ovany a fadné zpracovany specializovanymi spole¢nostmi. Samoc¢inna
demontaz opotiebovaného zatizeni je nepfijatelna. Domacnosti hraji dilezitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti,
vcetné recyklace odpadnich zatizeni. Dé&je se tak zejména aktivni uc€asti v systému sbéru odpadnich zatizeni.
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FR

Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une pi¢ce est manquante ou endommaggée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- Tension d'entrée 110V-250V

- Tension de sortie : 12V / 24V

- Fréquence : 50-60HZ

- Puissance : 180W

- Courant de fonctionnement : 12V : 0-10A / 24V : 0-7A

- Plage de reconnaissance de tension : 12 V créte (8-14,5 V) 24 V (18-29 V)
- Température de fonctionnement : -20°C a +50°C

- Ecran LED : tension de charge en temps réel et affichage du courant

- Taille du produit : 17.2 *13.5*%7.4CM

CARACTERISTIQUE:

Appareil professionnel pour charger les batteries des voitures, motos, tondeuses a gazon et bateaux a moteur. Il s'agit d'un redresseur
universel et moderne 12/24 V qui vous permet de charger des batteries au plomb et des batteries au lithium de 12,6 V. Il est
extrémement facile a utiliser, grace auquel n'importe qui peut facilement charger 'appareil qui alimente le véhicule. Il dispose d'un
panneau de contrdle et d'un écran LED qui affiche clairement les paramétres.

MODES DE FONCTIONNEMENT :

- Mode courant constant : lorsque la tension de la batterie est inférieure a la tension réglée dans le chargeur, le mode de
fonctionnement est le mode de charge a courant constant, dans lequel le chargeur fournit a la batterie un courant de charge constant.
Dans ce mode, la batterie et le chargeur sont bien protégés.

- Mode tension constante : I'utilisation de la modulation de largeur d'impulsion (PWM) peut avoir un contréle précis du courant de
charge et de la tension de sortie, de sorte que la batterie puisse étre complétement chargée sans étre surchargée.

- Mode de maintien : lorsque la tension de la batterie chute a la valeur prédéfinie, le courant de charge diminue progressivement
jusqu'a la valeur prédéfinie et le chargeur passe en mode de maintien de la charge flottante a partir du mode courant constant ou du
mode tension constante. Méme une fois la charge terminée, la batterie peut toujours étre réglée sur le mode de charge libre.

MODES DE CHARGE :

- Mode de charge automatique : la charge 12 V et la pleine tension sont de 13,8 a 14,3.

- Mode de charge manuel : la tension maximale est de 16V.

Avantages du mode de charge automatique : dans ce mode, vous pouvez simplement connecter 1'alimentation secteur et la batterie
pour démarrer sans avoir besoin d'intervention manuelle ; le courant de charge s'adaptera aux besoins de la batterie et s'arrétera
automatiquement lorsque le niveau de tension défini sera atteint. Il est trés simple et pratique a utiliser.

Avantages du mode de charge manuel : lors de la charge d'une batterie déchargée, d'une batterie en dessous de O ou d'une batterie
avec un volume relativement faible, une petite charge de maintien de courant réguliére peut se produire en raison de la résistance
interne élevée. Dans ces situations, le mode de charge manuel est recommandé, qui est spécifiquement congu pour ces scénarios.
Cependant, dans le cas d'une charge manuelle, une surveillance manuelle attentive doit étre effectuée et si une 1égére augmentation de
la température est observée sur le boitier de la batterie, la charge doit étre arrétée immédiatement.

IMPORTANT En hiver froid, lorsque la température est inférieure a 0, il est recommandé de charger d'abord en mode automatique
jusqu'a ce qu'elle soit completement chargée, puis de charger en mode manuel pendant encore une demi-heure, cela maintiendra la
batterie dans les meilleures conditions de fonctionnement.

SECURITE

- Protection contre la surchauffe : le chargeur s'éteint automatiquement sans courant de sortie a des fins de protection lorsque la
température est supérieure a 105 °C, et lorsque la température est inférieure a environ 80 °C ou que I'alimentation est coupée pendant
10 minutes, le processus de charge peut étre a repris.

- Protection contre les courts-circuits : En cas de court-circuit accidentel, le chargeur s'éteindra automatiquement sans courant de
sortie et émettra une alarme sonore.

Une fois correctement connecté, le processus de charge reprendra.

- Protection contre les inversions de connexion : chaque fois que les poles positifs et négatifs du chargeur et de la batterie ne sont pas
connectés correctement, le chargeur s'éteint automatiquement sans sortie de courant et émet un bip en guise d'alarme. Une fois
correctement connecté, le processus de charge reprendra.

- Protection basse tension : lorsque la tension d'une seule cellule est inférieure a 1,5 V, le chargeur ne démarre pas et il y a un bip. Ce
mécanisme est congu pour éviter d'éventuels dommages causés par une différence de tension entre la batterie et le chargeur.
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PRECAUTIONS:

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de base doivent toujours étre suivies pour réduire le risque d'incendie ou
de choc électrique.

1. Assurez-vous que la source d'alimentation répond aux exigences électriques de 'appareil (220-240 V).

2. Utilisez cet appareil électrique comme décrit dans ce manuel, toute autre utilisation n'est pas recommandée par le fabricant et peut
avoir un effet néfaste sur la durabilité de l'appareil et/ou la sécurité de l'utilisateur.

3. Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou un manque d'expérience et de connaissances, & moins qu'elles n'aient regu une supervision ou des instructions
concernant l'utilisation de 1'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

4. Assurez-vous que les enfants n'ont pas acces a l'appareil. L'appareil ne doit pas étre considéré comme un jouet.

5. Les avertissements et les précautions contenus dans ce manuel ne peuvent pas couvrir toutes les conditions et situations possibles
qui peuvent se produire. L'opérateur doit comprendre que le bon sens et la prudence sont des facteurs dont l'opérateur doit s'assurer
pour utiliser I'équipement en toute sécurité.

6. L'appareil ne doit pas étre utilisé dans des endroits potentiellement dangereux, ou il y a par ex. des liquides inflammables, de
I'essence ou des explosifs.

7. N'utilisez jamais 'appareil aprés avoir détecté ses dommages de quelque maniére que ce soit.

8. N'utilisez pas d'accessoires ou d'accessoires autres que ceux fournis avec l'appareil. Il est permis d'utiliser des fils de connexion
pour établir des connexions.

9. Ce produit est destiné a un usage domestique normal uniquement.

10. Tenir a I'écart de I'eau et de I'environnement humide.

11. Ce produit n'est pas un jouet. Garder loin des enfants.

12. Protéger des rayons directs du soleil.

13. Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit.

14. Nettoyez avec un chiffon sec, n'utilisez pas de liquides ou de détergents.

15. Veuillez retirer vos bijoux lorsque vous utilisez ce produit. Il y a un risque de court-circuit qui peut causer des blessures et des
dommages.

16. Ne touchez jamais les bornes rouge et noire ensemble, cela provoquerait un court-circuit et pourrait endommager 'appareil.

17. Ce redresseur n'est pas un redresseur de maintien, ne le laissez pas connecté en permanence.

18. Ne bloquez pas I'évent de refroidissement ou n'utilisez pas le chargeur lorsque le ventilateur de refroidissement est obstrué.

19. Pour une durée de vie plus longue, évitez de charger la batterie une fois qu'elle est complétement chargée.

ATTENTION!

1. La premiére charge des batteries est sous contrdle manuel.

Pour éviter la surcharge et les gargouillements, la premiére et la deuxiéme charge doivent étre arrétées immédiatement lorsque la
température de la batterie augmente. Une élévation de température indique que la batterie est chargée avant d'étre chargée ou qu'il y a
une fuite qui n'affecte pas son utilisation.

2. Lorsque le chargeur charge la batterie, le ventilateur de refroidissement doit fonctionner réguliérement.

3. Le chargeur réglable peut ajuster la taille actuelle en fonction des besoins de la batterie pour une meilleure protection de la batterie.
Par exemple, si le courant est de 30A avant la charge, il est recommandé de réduire a 25A.

De méme, si 25A, il est recommandé de réduire a 20A. Un écart de 20% devrait mieux protéger a la fois la batterie et le chargeur.

Si la batterie n'est pas nécessaire de toute urgence, il est recommandé de charger a 1/10, c'est-a-dire une batterie de 10 Ah a un
courant de charge de 1 A.

MANUEL DE L'UTILISATEUR:

- Vérifiez et assurez-vous que la tension nominale de la batterie correspond a la tension de sortie du chargeur.

- Connectez correctement le chargeur et la batterie.

- Vérifier que la tension d'alimentation reste cohérente avec la tension d'entrée du redresseur.

- Connectez I'alimentation secteur et la batterie, vérifiez que le voyant lumineux est allumé et que le ventilateur de refroidissement
fonctionne pendant la charge.

- Si le chargeur ne fonctionne pas, coupez immédiatement 1'alimentation et vérifiez tous les cables reliant I'alimentation secteur, la
batterie et le chargeur.

DESCRIPTION DES INDICATEURS SUR L'APPAREIL :

*Charging indicator — indicateur de charge

- Clignotement rapide — batterie déchargée

- Clignotement lent - batterie a moitié chargée

- Eteint - batterie complétement chargée

*12V —lorsqu'il est allumé, il indique qu'une batterie 12 V est connectée a l'appareil

*24V — lorsqu'il est allumé, il indique qu'une batterie 24 V est connectée a l'appareil

*Charging mode — mode de charge

- Manual — mode manuel — aprés avoir chargé la batterie, débranchez les bornes et éteignez la batterie manuellement
- Automatic — mode automatique — apres le chargement, la batterie s'éteindra automatiquement
*Battery type — type de batterie — sélectionnez quelle batterie sera actuellement chargée

- Lithium battery — batterie au lithium 12,6 V

- Ordinary battery - une batterie ordinaire
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CHARGE DE LA BATTERIE DANS LE VEHICULE :

1. Connectez la pince de charge ROUGE a la borne + POSITIVE de la batterie.

2. Connectez la pince de charge NOIRE au chassis du véhicule ou au bloc moteur, reportez-vous aux instructions du constructeur du
véhicule. Ne pas connecter directement a la batterie.

3. Ne fixez pas de colliers sur le carburateur, les conduites de carburant, les parties peintes ou en tdle de la carrosserie (capot, portes,
etc.)

4. Insérez la fiche dans la prise ¢électrique et allumez-la. Ne touchez pas la batterie lors de la connexion.

5. Une fois la batterie chargée, débranchez le chargeur du secteur.

6. Retirez la borne négative (NOIRE) avant de retirer la borne positive (ROUGE).

CHARGE DE LA BATTERIE A L'EXTERIEUR DU VEHICULE :

1. Connectez la borne positive (ROUGE) a la borne positive (+) de la batterie.

2. Connectez le cavalier a la borne négative (-).

3. Tenez-vous aussi loin que possible de la batterie et connectez la borne négative (NOIR) a un cable de démarrage libre. Remarque :
ne placez pas le chargeur dans le compartiment moteur.

4. Allumez la prise CA pour commencer a charger.

5. Ne touchez pas les cébles ou la batterie lorsque 1'appareil est sous tension.

6. Aprés avoir chargé la batterie, coupez l'alimentation de la prise secteur.

7. Retirez la borne négative (NOIRE) du céble de démarrage.

8. Débranchez le cable de démarrage de la batterie et la borne positive (ROUGE) de la borne positive (+).

Black cable

Red cable Red cable

Black cable

Information du consommateur sur le traitement des déchets d'équipements électriques et électroniques :

Les déchets d'équipements ¢lectriques et électroniques ne doivent pas étre jetés avec les autres ordures ménageres. Ces équipements
doivent étre collectés de manicre sélective, ce qui est indiqué par le marquage ci-joint - un conteneur a déchets a roues barré. Le non-
respect de la régle ci-dessus, en cas d'élimination inappropriée des équipements usagés, peut constituer une menace pour
I'environnement naturel et la santé humaine, résultant de la présence de composants dangereux dans I'équipement, tels que : cablage
¢lectrique, plastique, interrupteurs , etc. Pour éviter la menace ci-dessus, ces composants doivent étre collectés et correctement traités
par des sociétés spécialisées. L'auto-démontage d'équipements usés est inacceptable. Les ménages jouent un réle important en
contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage des équipements usagés. Cela passe notamment par une
participation active a la filiére de collecte des déchets d'équipements.
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ES

Seiioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o est4 dafiada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- Voltaje de entrada 110V-250V

- Voltaje de salida: 12V / 24V

- Frecuencia: 50-60HZ

- Potencia: 180W

- Corriente de trabajo: 12V: 0-10A / 24V: 0-7A

- Rango de reconocimiento de voltaje: 12V pico (8-14.5V) 24V (18-29V)
- Temperatura de funcionamiento: -20°C a +50°C

- Pantalla LED: voltaje de carga en tiempo real y pantalla actual

- Tamano del producto: 17.2 *13.5%7.4CM

CARACTERISTICA:

Dispositivo profesional para cargar baterias en coches, motos, cortacéspedes y barcos a motor. Es un rectificador universal y
moderno de 12/24V que permite cargar baterias de plomo-acido y baterias de litio de 12,6 V. Es extremadamente facil de usar, gracias
a lo cual cualquier persona puede cargar facilmente el dispositivo que alimenta el vehiculo. Tiene un panel de control y una pantalla
LED que muestra claramente los parametros.

MODOS DE OPERACION:

- Modo de corriente constante: cuando el voltaje de la bateria es inferior al voltaje establecido en el cargador, el modo de
funcionamiento es el modo de carga de corriente constante, en el que el cargador proporciona a la bateria una corriente de carga
constante. En este modo, tanto la bateria como el cargador estan bien protegidos.

- Modo de voltaje constante: el uso de modulacion de ancho de pulso (PWM) puede tener un control preciso de la corriente de carga
y el voltaje de salida, de modo que la bateria se pueda cargar completamente sin sobrecargarse.

- Modo de retencion: cuando el voltaje de la bateria cae al valor preestablecido, la corriente de carga disminuira gradualmente al
valor preestablecido, y el cargador ingresara al modo sostenido de carga flotante desde el modo de corriente constante o el modo de
voltaje constante. Incluso después de completar la carga, la bateria atin se puede configurar en el modo de carga libre.

MODOS DE CARGA:

- Modo de carga automatica: carga de 12 V y voltaje completo de 13,8 a 14,3.

- Modo de carga manual: el voltaje maximo es de 16V.

Ventajas del modo de carga automatica: en este modo, simplemente puede conectar la alimentacion eléctrica y la bateria para
comenzar sin necesidad de intervencion manual; la corriente de carga se adaptara a las necesidades de la bateria y dejara de cargarse
automaticamente cuando se alcance el nivel de voltaje establecido. Es muy simple y conveniente de usar.

Ventajas del modo de carga manual: cuando se carga una bateria descargada, una bateria por debajo de O o una bateria con un
volumen relativamente pequefio, puede ocurrir una carga de retencion de corriente pequeia y suave debido a la alta resistencia
interna. En estas situaciones, se recomienda el modo de carga manual, que estd disefiado especificamente para estos escenarios. Sin
embargo, en el caso de la carga manual, se debe realizar un control manual cuidadoso y, si se observa un ligero aumento de
temperatura en la carcasa de la bateria, se debe detener la carga de inmediato.

IMPORTANTE En el frio invierno, cuando la temperatura estd por debajo de 0, se recomienda cargar primero en modo automatico

hasta que esté completamente cargada, luego cargar en modo manual durante otra media hora, esto mantendra la bateria en las
mejores condiciones de funcionamiento.
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SEGURIDAD

- Proteccion contra sobretemperatura: el cargador se apagara automaticamente sin corriente de salida con fines de proteccion cuando
la temperatura sea superior a 105 °C, y cuando la temperatura sea inferior a 80 °C o cuando se apague durante 10 minutos, el proceso
de carga puede ser reanudado

- Proteccion contra cortocircuitos: en caso de cortocircuito accidental, el cargador se apagara automaticamente sin corriente de salida
y emitird un sonido de alarma.

Una vez conectado correctamente, se reanudara el proceso de carga.

- Proteccion de conexion inversa: siempre que los polos positivo y negativo del cargador y la bateria no estén conectados
correctamente, el cargador se apagara automaticamente sin salida de corriente y emitira un pitido como alarma. Una vez conectado
correctamente, se reanudara el proceso de carga.

- Proteccion de bajo voltaje: cuando el voltaje de una sola celda es inferior a 1,5 V, el cargador no se iniciara y se escuchara un pitido.
Este mecanismo esta disefiado para evitar posibles dafios causados por una discrepancia de voltaje entre la bateria y el cargador.

PRECAUCIONES:

Al utilizar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones basicas para reducir el riesgo de incendio o descarga
eléctrica.

1. Asegurese de que la fuente de alimentacion cumpla con los requisitos eléctricos del dispositivo (220-240 V).

2. Use este aparato eléctrico como se describe en este manual, cualquier otro uso no es recomendado por el fabricante y puede tener
un efecto perjudicial en la durabilidad del aparato y/o la seguridad del usuario.

3. Este electrodoméstico no esta disefiado para que lo usen personas (incluidos los nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervision o instrucciones sobre el uso del
electrodoméstico por parte de una persona responsable de su seguridad.

4. Asegurese de que los niflos no tengan acceso al dispositivo. El dispositivo no debe considerarse un juguete.

5. Las advertencias y precauciones contenidas en este manual no pueden cubrir todas las posibles condiciones y situaciones que
pueden ocurrir. El operador debe comprender que el sentido comiin y la precaucion son factores que el operador debe garantizar para
utilizar el equipo de manera segura.

6. El dispositivo no debe utilizarse en lugares potencialmente peligrosos, donde haya, p. liquidos inflamables, gasolina o explosivos.
7. Nunca use el dispositivo después de detectar su dafio de alguna manera.

8. No utilice accesorios ni aditamentos que no sean los proporcionados con el dispositivo. Esta permitido usar cables de conexion
para hacer conexiones.

9. Este producto es solo para uso doméstico normal.

10. Manténgase alejado del agua y del ambiente hiimedo.

11. Este producto no es un juguete. Aléjate de los nifios.

12. Proteger de la luz solar directa.

13. No desmonte ni modifique el producto.

14. Limpiar con un pailo seco, no utilizar liquidos ni detergentes.

15. Quitese las joyas cuando utilice este producto. Existe el riesgo de un cortocircuito que puede causar lesiones y dafios.

16. Nunca toque los terminales rojo y negro juntos, provocara un cortocircuito y puede dafiar el dispositivo.

17. Este rectificador no es un rectificador de retencion, no lo mantenga conectado permanentemente.

18. No bloquee la ventilacion de refrigeracion ni utilice el cargador cuando el ventilador de refrigeracion esté obstruido.

19. Para una vida mas larga, evite cargar la bateria después de que esté completamente cargada.

{ATENCION!

1. La carga de las baterias por primera vez estd bajo control manual.

Para evitar sobrecargas y gorgoteos, la primera y la segunda carga deben detenerse inmediatamente cuando sube la temperatura de la
bateria. Un aumento de temperatura indica que la bateria est4 cargada antes de cargarse o hay una fuga que no afecta su uso.

2. Cuando el cargador esta cargando la bateria, el ventilador de enfriamiento debe funcionar regularmente.

3. El cargador ajustable puede ajustar el tamafio actual segun las necesidades de la bateria para una mejor proteccion de la bateria.
Por ejemplo, si la corriente es de 30A antes de cargar, se recomienda reducir a 25A.

Del mismo modo, si 25A, se recomienda reducir a 20A. Un espacio del 20 % deberia proteger mejor tanto la bateria como el
cargador.

Si la bateria no se necesita con urgencia, se recomienda cargar a 1/10, es decir, bateria de 10AH a corriente de carga de 1A.

MANUAL DE USUARIO:

- Verifique y asegurese de que el voltaje nominal de la bateria coincida con el voltaje de salida del cargador.

- Conectar correctamente el cargador y la bateria.

- Verificar que la tension de alimentacion se mantenga acorde con la tension de entrada del rectificador.

- Conecte la alimentacion de CA y la bateria, verifique que la luz indicadora esté encendida y que el ventilador de enfriamiento esté
funcionando mientras se carga.

- Si el cargador no funciona, desconecte la alimentacion inmediatamente y compruebe todos los cables que conectan la alimentacion
eléctrica, la bateria y el cargador.
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DESCRIPCION DE INDICADORES DEL DISPOSITIVO:

*Charging indicator — indicador de carga

- Parpadeo rapido — bateria descargada

- Parpadeo lento - bateria medio cargada

- Apagado - bateria completamente cargada

*12V: cuando esta encendido, indica que hay una bateria de 12V conectada al dispositivo
*24V: cuando esta encendido, indica que hay una bateria de 24V conectada al dispositivo
*Charging mode— modo de carga

- Manual — modo manual - después de cargar la bateria, desconecte los terminales y apague la bateria manualmente
- Automatic— modo automatico — después de cargar, la bateria se apagara automaticamente
*Battery type - tipo de bateria - seleccione qué bateria se cargara actualmente

- Lithium battery — Bateria de litio de 12,6 V

- Ordinary battery — una bateria ordinaria

CARGA DE LA BATERIA EN EL VEHICULO:

1. Conecte el clip de carga ROJO al terminal + POSITIVO de la bateria.

2. Conecte la pinza de carga NEGRA al chasis del vehiculo o al bloque del motor, consulte las instrucciones del fabricante del
vehiculo. No conecte directamente a la bateria.

3. No fije abrazaderas al carburador, lineas de combustible, partes pintadas o de chapa de la carroceria (cap0, puertas, etc.)

4. Inserte el enchufe en el tomacorriente y enciéndalo. No toque la bateria cuando la conecte.

5. Después de cargar la bateria, desconecte el cargador de la red eléctrica.

6. Retire el terminal negativo (NEGRO) antes de retirar el terminal positivo (ROJO).

CARGA DE LA BATERIA FUERA DEL VEHICULO:

1. Conecte el terminal positivo (ROJO) al terminal positivo (+) de la bateria.

2. Conecte el cable puente al terminal negativo (-).

3. Parese lo mas lejos posible de la bateria y conecte el terminal negativo (NEGRO) a un cable puente libre. Nota: no coloque el
cargador en el compartimiento del motor.

4. Encienda el enchufe de CA para comenzar a cargar.

5. No toque los cables ni la bateria cuando esté encendido.

6. Después de cargar la bateria, desconecte la alimentacion del enchufe de red.

7. Retire el terminal negativo (NEGRO) del cable puente.

8. Desconecte el cable puente de la bateria y el terminal positivo (ROJO) del terminal positivo (+).

Black cahle

Red cable Red cable

Black cable

Informacion para el consumidor sobre el manejo de residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos no se pueden depositar junto con otros residuos domésticos. Dicho equipo debe
recogerse de forma selectiva, lo que se indica mediante la marca adjunta: un contenedor de residuos con ruedas tachado. El
incumplimiento de la regla anterior, en el caso de disposicion inadecuada de equipos usados, puede representar una amenaza para el
medio ambiente natural y la salud humana, resultante de la presencia de componentes peligrosos en los equipos, tales como: cableado
eléctrico, plastico, interruptores , etc. Para evitar la amenaza anterior, estos componentes deben ser recolectados y procesados
adecuadamente por empresas especializadas. Es inaceptable el autodesmontaje de equipos desgastados. Los hogares juegan un papel
importante al contribuir a la reutilizacion y la recuperacion, incluido el reciclaje de equipos de desecho. Esto se hace en particular a

través de la participacion activa en el sistema de recogida de residuos de equipos.
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- Tensione di ingresso 110V-250V

- Tensione di uscita: 12V / 24V

- Frequenza: 50-60 Hz

- Potenza: 180W

- Corrente di lavoro: 12V: 0-10A / 24V: 0-7A

- Intervallo di riconoscimento della tensione: 12 V di picco (8-14,5 V) 24 V (18-29 V)
- Temperatura di esercizio: da -20°C a +50°C

- Schermo LED: tensione di carica in tempo reale e visualizzazione corrente

- Dimensioni del prodotto: 17.2 *13.5%7.4CM

CARATTERISTICA:

Dispositivo professionale per la ricarica delle batterie di auto, moto, tosaerba e barche a motore. E un raddrizzatore universale e
moderno 12/24V che consente di caricare batterie al piombo e batterie al litio da 12,6 V. E estremamente facile da usare, grazie al
quale chiunque puo caricare facilmente il dispositivo che alimenta il veicolo. Ha un pannello di controllo e un display a LED che
visualizza chiaramente i parametri.

MODALITA DI FUNZIONAMENTO:

- Modalita a corrente costante: quando la tensione della batteria € inferiore alla tensione impostata nel caricabatteria, la modalita
operativa ¢ la modalita di carica a corrente costante, in cui il caricabatteria fornisce alla batteria una corrente di carica costante. In
questa modalita, sia la batteria che il caricabatterie sono ben protetti.

- Modalita a tensione costante: I'uso della modulazione di larghezza di impulso (PWM) puo avere un controllo preciso della corrente
di carica e della tensione di uscita, in modo che la batteria possa essere caricata completamente senza essere sovraccaricata.

- Modalita di mantenimento: quando la tensione della batteria scende al valore preimpostato, la corrente di carica diminuira
gradualmente fino al valore preimpostato e il caricabatterie entrera in modalita di mantenimento della carica flottante dalla modalita a
corrente costante o dalla modalita a tensione costante. Anche dopo che la ricarica € completa, la batteria puo ancora essere impostata
sulla modalita di ricarica libera.

MODALITA DI RICARICA:

- Modalita di ricarica automatica: la ricarica a 12 V e la tensione completa sono 13,8-14,3.

- Modalita di ricarica manuale: la tensione massima ¢ 16V.

Vantaggi della modalita di ricarica automatica: in questa modalita ¢ sufficiente collegare I'alimentazione di rete e la batteria per
I'avviamento senza necessita di intervento manuale; la corrente di carica si adattera alle esigenze della batteria e smettera di caricarsi
automaticamente quando viene raggiunto il livello di tensione impostato. E molto semplice e comodo da usare.

Vantaggi della modalita di ricarica manuale: quando si carica una batteria scarica, una batteria sotto O o una batteria con un volume
relativamente piccolo, puo verificarsi una carica di mantenimento della corrente piccola e uniforme a causa dell'elevata resistenza
interna. In queste situazioni, si consiglia la modalita di ricarica manuale, appositamente progettata per questi scenari. Tuttavia, in
caso di ricarica manuale, ¢ necessario eseguire un attento monitoraggio manuale e, se si osserva un leggero aumento della
temperatura sull'alloggiamento della batteria, interrompere immediatamente la ricarica.

IMPORTANTE Nel freddo inverno quando la temperatura ¢ inferiore a 0, si consiglia di caricare prima in modalita automatica fino

a carica completa, quindi caricare in modalita manuale per un'altra mezz'ora, questo manterra la batteria nelle migliori condizioni
funzionali.
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SICUREZZA

- Protezione da sovratemperatura: il caricabatterie si spegnera automaticamente senza corrente di uscita a scopo di protezione quando
la temperatura ¢ superiore a 105 °C e quando la temperatura ¢ inferiore a circa 80 °C o l'alimentazione viene spenta per 10 minuti, il
processo di ricarica puod essere ripreso.

- Protezione da cortocircuito: in caso di cortocircuito accidentale, il caricabatterie si spegne automaticamente senza corrente in uscita
ed emette un suono di allarme.

Una volta connesso correttamente, il processo di ricarica riprendera.

- Protezione da connessione inversa: ogni volta che i poli positivo e negativo del caricabatterie e della batteria non sono collegati
correttamente, il caricabatterie si spegne automaticamente senza uscita di corrente ¢ emette un segnale acustico come allarme. Una
volta connesso correttamente, il processo di ricarica riprendera.

- Protezione da bassa tensione: quando la tensione di una singola cella ¢ inferiore a 1,5V, il caricabatterie non si avvia e viene
emesso un segnale acustico. Questo meccanismo ¢ progettato per evitare possibili danni causati da una discrepanza di tensione tra la
batteria e il caricabatterie.

PRECAUZIONI:

Quando si utilizzano apparecchi elettrici, ¢ necessario seguire sempre le precauzioni di base per ridurre il rischio di incendio o scosse
elettriche.

1. Assicurarsi che la fonte di alimentazione soddisfi i requisiti elettrici del dispositivo (220-240 V).

2. Utilizzare questo apparecchio elettrico come descritto in questo manuale, qualsiasi altro uso non ¢ raccomandato dal produttore e
puo avere un effetto negativo sulla durata dell'apparecchio e/o sulla sicurezza dell'utente.

3. Questo apparecchio non ¢ destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.

4. Assicurarsi che 1 bambini non abbiano accesso al dispositivo. Il dispositivo non deve essere considerato un giocattolo.

5. Le avvertenze ¢ le precauzioni contenute in questo manuale non possono coprire tutte le possibili condizioni e situazioni che
possono verificarsi. L'operatore deve comprendere che il buon senso e la cautela sono fattori che 1'operatore deve garantire per
utilizzare 1'attrezzatura in sicurezza.

6. 11 dispositivo non deve essere utilizzato in luoghi potenzialmente pericolosi, dove sono presenti ad es. liquidi inflammabili,
benzina o esplosivi.

7. Non utilizzare mai il dispositivo dopo aver rilevato il suo danno in alcun modo.

8. Non utilizzare collegamenti o accessori diversi da quelli forniti con il dispositivo. E consentito utilizzare cavi di collegamento per
effettuare collegamenti.

9. Questo prodotto ¢ solo per il normale uso domestico.

10. Tenere lontano dall'acqua e dall'ambiente umido.

11. Questo prodotto non ¢ un giocattolo. Tenere lontano dai bambini.

12. Proteggere dalla luce solare diretta.

13. Non smontare o modificare il prodotto.

14. Pulire con un panno asciutto, non utilizzare liquidi o detergenti.

15. Si prega di togliere i gioielli quando si utilizza questo prodotto. Esiste il rischio di un cortocircuito che puo causare lesioni e
danni.

16. Non toccare mai insieme i terminali rosso e nero, causera un cortocircuito ¢ potrebbe danneggiare il dispositivo.

17. Questo raddrizzatore non ¢ un raddrizzatore di mantenimento, non tenerlo permanentemente collegato.

18. Non ostruire la ventola di raffreddamento o utilizzare il caricabatterie quando la ventola di raffreddamento ¢ ostruita.

19. Per una maggiore durata, evitare di caricare la batteria dopo che ¢ completamente carica.

ATTENZIONE!

1. La ricarica delle batterie per la prima volta ¢ sotto controllo manuale.

Per evitare sovraccarichi e gorgoglii, la prima e la seconda ricarica devono essere interrotte immediatamente quando la temperatura
della batteria aumenta. Un aumento della temperatura indica che la batteria ¢ carica prima di essere caricata o ¢'¢ una perdita che non
ne pregiudica l'utilizzo.

2. Quando il caricabatterie sta caricando la batteria, la ventola di raffreddamento dovrebbe funzionare regolarmente.

3. 1 caricabatterie regolabile puo regolare la dimensione corrente in base alle esigenze della batteria per una migliore protezione della
batteria.

Ad esempio, se la corrente ¢ di 30 A prima della ricarica, si consiglia di ridurre a 25 A.

Allo stesso modo, se 25A, si consiglia di ridurre a 20A. Uno spazio del 20% dovrebbe proteggere meglio sia la batteria che il
caricabatterie.

Se la batteria non ¢ necessaria con urgenza, si consiglia di caricarla a 1/10, ovvero una batteria da 10 Ah a una corrente di carica di 1
A.

MANUALE D'USO:

- Controllare e assicurarsi che la tensione nominale della batteria corrisponda alla tensione di uscita del caricabatterie.

- Collegare correttamente il caricabatterie e la batteria.

- Verificare che la tensione di alimentazione sia coerente con la tensione di ingresso del raddrizzatore.

- Collegare I'alimentazione CA e la batteria, controllare che la spia sia accesa e che la ventola di raffreddamento sia in funzione
durante la ricarica.

- Se il caricabatterie non funziona, spegnere immediatamente 1'alimentazione e controllare tutti i cavi che collegano l'alimentazione di
rete, la batteria e il caricabatterie.
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DESCRIPCION DE INDICADORES DEL DISPOSITIVO:

*Charging indicator — indicador de carga

- Parpadeo rapido — bateria descargada

- Parpadeo lento - bateria medio cargada

- Apagado - bateria completamente cargada

*12V: cuando esta encendido, indica que hay una bateria de 12V conectada al dispositivo
*24V: cuando esta encendido, indica que hay una bateria de 24V conectada al dispositivo
*Charging mode — modo de carga

- Manual — modo manual - después de cargar la bateria, desconecte los terminales y apague la bateria manualmente
- Automatic — modo automatico — después de cargar, la bateria se apagara automaticamente
*Battery type - tipo de bateria - seleccione qué bateria se cargara actualmente

- Lithium battery — Bateria de litio de 12,6 V

- Ordinary battery — una bateria ordinaria

RICARICA DELLA BATTERIA NEL VEICOLO:

1. Collegare la clip di ricarica ROSSA al terminale + POSITIVO sulla batteria.

2. Collegare il morsetto di ricarica NERO al telaio o al blocco motore del veicolo, fare riferimento alle istruzioni del produttore del
veicolo. Non collegare direttamente alla batteria.

3. Non fissare fascette al carburatore, ai tubi del carburante, alle parti verniciate o in lamiera della carrozzeria (cofano, portiere, ecc.)
4. Inserire la spina nella presa elettrica e accenderla. Non toccare la batteria durante il collegamento.

5. Dopo che la batteria ¢ stata caricata, scollegare il caricabatterie dalla rete elettrica.

6. Rimuovere il terminale negativo (NERO) prima di rimuovere il terminale positivo (ROSSO).

RICARICA DELLA BATTERIA FUORI DAL VEICOLO:

1. Collegare il terminale positivo (ROSSO) al terminale positivo (+) della batteria.

2. Collegare il ponticello al terminale negativo (-).

3. Stare il piu lontano possibile dalla batteria e collegare il terminale negativo (NERO) a un cavo di avviamento libero. Nota: non
posizionare il caricabatterie nel vano motore.

4. Accendere la spina CA per avviare la ricarica.

5. Non toccare i cavi o la batteria quando 'alimentazione ¢ accesa.

6. Dopo aver caricato la batteria, spegnere l'alimentazione alla spina di rete.

7. Rimuovere il terminale negativo (NERO) dal cavo di collegamento.

8. Scollegare il cavo di avviamento dalla batteria ¢ il terminale positivo (ROSSO) dal terminale positivo (+).

Black cahle

Red cable Red cable

Black cable

Informazioni per il consumatore sulla gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non possono essere smaltiti con altri rifiuti domestici. Tali attrezzature
dovrebbero essere raccolte in modo selettivo, come indicato dalla marcatura allegata: un contenitore per rifiuti su ruote barrato. Il
mancato rispetto della suddetta regola, in caso di smaltimento improprio di apparecchiature usate, puo costituire una minaccia per
I'ambiente naturale e la salute umana, derivante dalla presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura, quali: cavi elettrici,
plastica, interruttori , ecc. Per evitare la suddetta minaccia, questi componenti dovrebbero essere raccolti e adeguatamente trattati da
societa specializzate. L'auto-smontaggio dell'attrezzatura usurata ¢ inaccettabile. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel
contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio delle apparecchiature di scarto. Cio avviene in particolare attraverso la

partecipazione attiva al sistema di raccolta delle apparecchiature di scarto.
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Doamnelor si domnilor, vi multumim ca ati campéarat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanéitatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Va rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- Tensiune de intrare 110V-250V

- Tensiune de iesire: 12V / 24V

- Frecventa: 50-60HZ

- Putere: 180W

- Curent de lucru: 12V: 0-10A / 24V: 0-7A

- Interval de recunoastere a tensiunii: 12V varf (8-14,5V) 24V (18-29V)
- Temperatura de functionare: -20°C pana la +50°C

- Ecran LED: afisare in timp real a tensiunii de incarcare si a curentului
- Dimensiune produs: 17.2 *13.5*%7.4CM

CARACTERISTICA:

Dispozitiv profesional pentru incarcarea bateriilor in masini, motociclete, masini de tuns iarba si barci cu motor.

Este un redresor universal, modern 12/24V care va permite sa incarcati bateriile plumb-acid si bateriile cu litiu de 12,6 V. Este extrem
de usor de utilizat, datoritd caruia oricine poate incarca cu usurinta dispozitivul care alimenteaza vehiculul. Are un panou de control
si un afisaj LED care afiseaza clar parametrii.

MODURI DE OPERARE:

- Mod curent constant: cand tensiunea bateriei este mai mica decat tensiunea setata in incarcator, modul de functionare este modul de
incdrcare cu curent constant, in care incarcitorul furnizeaza bateriei un curent de incircare constant. in acest mod, atat bateria, cat si
incarcatorul sunt bine protejate.

- Modul de tensiune constanta: utilizarea modularii latimii impulsului (PWM) poate avea un control precis al curentului de incércare
si al tensiunii de iesire, astfel incat bateria sa poata fi incarcata complet fara a fi supraincarcata.

- Modul de mentinere: atunci cand tensiunea bateriei scade la valoarea prestabilita, curentul de incarcare va scadea treptat pana la
valoarea prestabilita, iar incarcatorul va intra in modul de sustinere a incarcarii flotante din modul de curent constant sau modul de
tensiune constantd. Chiar si dupa ce incéarcarea este completa, bateria poate fi setatd in modul de incarcare gratuita.

MODURI DE INCARCARE:

- Mod de incarcare automata: incarcare 12 V si tensiune maxima este de 13,8-14,3.

- Mod de incdrcare manuala: tensiunea maxima este de 16V.

Avantajele modului de incarcare automata: in acest mod, puteti conecta pur si simplu reteaua de alimentare si bateria pentru a porni
fara a fi nevoie de interventie manuald; curentul de incarcare se va adapta la nevoile bateriei si se va opri automat incarcarea atunci
cand nivelul de tensiune setat este atins. Este foarte simplu si convenabil de utilizat.

Avantajele modului de incarcare manuald: Cand se incarca o baterie descarcata, o baterie sub O sau o baterie cu un volum relativ mic,
poate apirea o incdrcare mici si lind de retinere a curentului din cauza rezistentei interne ridicate. In aceste situatii, se recomanda
modul de incarcare manuala, care este conceput special pentru aceste scenarii. Cu toate acestea, in cazul incarcarii manuale, trebuie
efectuatd o monitorizare manuald atentd, iar daca se observa o usoara crestere a temperaturii pe carcasa bateriei, incarcarea trebuie
oprita imediat.

IMPORTANT In iarna rece cand temperatura este sub 0, se recomanda incarcarea in modul automat mai intéi pana la incarcarea
completa, apoi incarcarea in modul manual inca o jumatate de ora, acest lucru va mentine bateria in cea mai buna stare functionala.

SECURITATE

- Protectie la supra-temperaturd: incarcatorul se va opri automat fara curent de iesire in scopuri de protectie atunci cand temperatura
este peste 105 °C, iar cand temperatura este sub aproximativ 80 °C sau alimentarea este oprita timp de 10 minute, procesul de
incarcare poate fi reluat.

- Protectie la scurtcircuit: in cazul unui scurtcircuit accidental, incircitorul se va opri automat fara curent de iesire si va emite un
sunet de alarma.

Odata conectat corect, procesul de incarcare va relua.

- Protectia conexiunii inverse: ori de cate ori polii pozitiv si negativ ai incarcatorului si bateriei nu sunt conectati corect, incarcatorul
se va opri automat fara iesire de curent si va emite un semnal sonor de alarma. Odata conectat corect, procesul de incarcare va relua.
- Protectie de joasa tensiune: cand tensiunea unei singure celule este mai mica de 1,5V, incarcatorul nu va porni si va fi un bip. Acest
mecanism este conceput pentru a evita posibilele daune cauzate de o discrepanta de tensiune intre baterie si incarcator.
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PRECAUTII:

Cand utilizati aparate electrice, trebuie respectate intotdeauna masurile de precautie de baza pentru a reduce riscul de incendiu sau
soc electric.

1. Asigurati-va ca sursa de alimentare indeplineste cerintele electrice ale dispozitivului (220-240 V).

2. Utilizati acest aparat electric asa cum este descris in acest manual, orice altd utilizare nu este recomandata de producator si poate
avea un efect daunator asupra durabilitatii aparatului si/sau sigurantei utilizatorului.

3. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana responsabild pentru Siguranta.

4. Asigurati-va ca copiii nu au acces la dispozitiv. Dispozitivul nu trebuie considerat o jucarie.

5. Avertismentele si precautiile continute in acest manual nu pot acoperi toate conditiile si situatiile posibile care pot aparea.
Operatorul trebuie sa inteleaga ca bunul simt si prudenta sunt factori de care operatorul trebuie sd se asigure pentru a utiliza
echipamentul in siguranta.

6. Aparatul nu trebuie utilizat in locuri potential periculoase, unde exista de ex. lichide inflamabile, benzind sau explozivi.

7. Nu utilizati niciodata dispozitivul dupa ce ati detectat deteriorarea in vreun fel.

8. Nu utilizati alte atasamente sau accesorii decat cele furnizate impreuna cu dispozitivul. Este permisa utilizarea cablurilor de
conectare pentru a realiza conexiuni.

9. Acest produs este doar pentru uz casnic normal.

10. Tineti departe de apa si mediu umed.

11. Acest produs nu este o jucarie. Stai departe de copii.

12. A se proteja de lumina directd a soarelui.

13. Nu dezasamblati sau modificati produsul.

14. Curatati cu o carpa uscata, nu folositi lichide sau detergenti.

15. Va rugam sa scoateti bijuteriile cand utilizati acest produs. Exista riscul unui scurtcircuit care poate provoca vatamari si daune.
16. Nu atingeti niciodata bornele rosii si negre impreuna, aceasta va provoca un scurtcircuit si poate deteriora dispozitivul.

17. Acest redresor nu este un redresor de retinere, nu-1 tineti conectat permanent.

18. Nu blocati orificiul de ventilatie de racire si nu utilizati incarcatorul atunci cand ventilatorul de racire este obturat.

19. Pentru o durata de viatd mai lungd, evitati incarcarea bateriei dupd ce este complet incarcata.

ATENTIE!

1. incarcarea bateriilor pentru prima dati este sub control manual.

Pentru a evita supraincarcarea si galgaitul, prima si a doua incarcare ar trebui oprite imediat cand temperatura bateriei creste. O
crestere a temperaturii indica faptul ca bateria este incarcata inainte de a fi incarcata sau exista o scurgere care nu afecteaza utilizarea
acesteia.

2. Cand incarcatorul incarca bateria, ventilatorul de racire ar trebui sa functioneze regulat.

3. Incércatorul reglabil poate ajusta dimensiunea curentului in functie de nevoile bateriei pentru o mai buna protectie a bateriei.
De exemplu, daca curentul este de 30A inainte de incarcare, se recomanda reducerea la 25A.

in mod similar, daca 25A, se recomandi reducerea la 20A. Un decalaj de 20% ar trebui s protejeze mai bine atét bateria, cat si
incarcatorul.

Daca bateria nu este necesara urgent, se recomanda incarcarea la 1/10, adica 10AH baterie la 1A curent de incarcare.

MANUAL DE UTILIZARE:

- Verificati si asigurati-va ca tensiunea nominald a bateriei se potriveste cu tensiunea de iesire a incarcatorului.

- Conectati corect Incarcatorul si bateria.

- Verificati dacd tensiunea de alimentare raimane in concordantd cu tensiunea de intrare a redresorului.

- Conectati sursa de curent alternativ si bateria, verificati dacd indicatorul luminos este aprins si daca ventilatorul de racire
functioneaza in timpul Incércarii.

- Daca Incarcatorul nu functioneaza, opriti imediat alimentarea si verificati toate cablurile de conectare la retea, bateria si
incarcatorul.

DESCRIEREA INDICATORILOR DE PE DISPOZITIV:

*Charging indicator — indicator de Incarcare

- Clipeste rapid — bateria este descarcata

- Clipeste lent - bateria este incarcatd pe jumatate

- Oprit - baterie complet incarcata

*12V — céand este aprins, indica faptul ca o baterie de 12V este conectata la dispozitiv
*24V — cand este aprins, indica faptul ca la dispozitiv este conectata o baterie de 24V
*Charging mode — modul de incarcare

- Manual — mod manual — dupa incarcarea bateriei, deconectati bornele si opriti bateria manual
- Automatic— mod automat — dupa incércare, bateria se va opri automat

*Battery type — tip baterie — selectati ce baterie va fi incércata in prezent

- Lithium battery — baterie cu litiu de 12,6 V

- Ordinary battery — o baterie obisnuita
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INCARCAREA BATERIEI iN VEHICUL:

1. Conectati clema de incarcare ROSU la terminalul + POZITIV de pe baterie.

2. Conectati clema de incarcare NEGRA la sasiul vehiculului sau blocul motor, consultati instructiunile producatorului vehiculului.
Nu conectati direct la baterie.

3. Nu atasati cleme la carburator, conductele de combustibil, partile vopsite sau din tabla ale caroseriei (capota, usi etc.)

4. Introduceti stecherul in priza si porniti-l1. Nu atingeti bateria in timpul conectarii.

5. Dupa ce bateria este incarcatd, deconectati incarcatorul de la retea.

6. Scoateti borna negativa (NEGRU) inainte de a scoate borna pozitiva (ROSU).

iINCARCAREA BATERIEI iN EXTERIA VEHICULULUI:

1. Conectati borna pozitiva (ROSU) la borna pozitiva (+) a bateriei.

2. Conectati firul jumper la borna negativa (-).

3. Stati cat mai departe posibil de baterie si conectati borna negativa (NEGRA) la un cablu jumper liber. Noti: nu asezati incircatorul
in compartimentul motor.

4. Porniti mufa AC pentru a incepe incarcarea.

5. Nu atingeti cablurile sau bateria cand este pornita.

6. Dupa incarcarea bateriei, opriti alimentarea cu priza.

7. Scoateti borna negativa (NEGRA) de la cablul de legitura.

8. Deconectati cablul jumper de la baterie si borna pozitiva (ROSU) de la borna pozitiva (+).

Black cahle

Red cable Red cable

Black cable

Informatii pentru consumator cu privire la manipularea deseurilor de echipamente electrice si electronice:

Deseurile de echipamente electrice si electronice nu pot fi aruncate impreuna cu alte deseuri menajere. Un astfel de echipament
trebuie colectat selectiv, ceea ce este indicat de marcajul atasat - un container de deseuri pe roti taiat. Nerespectarea regulii de mai
sus, in cazul eliminarii necorespunzatoare a echipamentelor uzate, poate reprezenta o amenintare pentru mediul natural si sanatatea
umand, rezultata din prezenta componentelor periculoase in echipament, cum ar fi: cabluri electrice, plastic, intrerupatoare. , etc.
Pentru a evita amenintarea de mai sus, aceste componente ar trebui colectate si procesate corespunzator de companii specializate.
Autodezasamblarea echipamentului uzat este inacceptabila. Gospodariile joaca un rol important in contributia la reutilizare si
valorificare, inclusiv la reciclarea deseurilor de echipamente. Acest lucru se realizeaza in special prin participarea activa la sistemul
de colectare a deseurilor echipamentelor.

@ Watermarkly



HU

Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlisok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikdnyvben talalhato dsszes utasitast.
- Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

- Bemeneti fesziiltség 110V-250V

- Kimeneti fesziiltség: 12V / 24V

- Frekvencia: 50-60HZ

- Teljesitmény: 180W

- Uzemi aram: 12V: 0-10A / 24V: 0-7A

- Fesziiltségfelismerési tartomany: 12V csucs (8-14,5V) 24V (18-29V)
- Miikodeési hémérséklet: -20°C és +50°C kozott

- LED képerny6: valos idejt toltési fesziiltség és aramkijelzo

- Termék mérete: 17.2 *¥13.5*¥7.4CM

JELLEGZETES:

Professzionalis késziilék autok, motorkerékparok, flinyirdk és motorcsénakok akkumulatoranak toltéséhez. Ez egy univerzalis,
modern 12/24V egyeniranyit6, amely lehet6vé teszi az 6lom-savas akkumulatorok és a 12,6 V-os litium akkumulatorok toltését.
Rendkiviil egyszerii a hasznalata, aminek koszonhetden barki konnyedén toltheti a jarmiivet taplalo késziiléket. Vezérlopanellel és
LED kijelzdvel rendelkezik, amely egyértelmiien mutatja a paramétereket.

MUKODESI MODOK:

- Allando aramu tizemmod: amikor az akkumulator fesziiltsége alacsonyabb, mint a t6ltdben beallitott fesziiltség, az iizemmod az
allando6 aramu toltés lizemmod, amelyben a t61t6 allando toltéaramot biztosit az akkumulatornak. Ebben az tizemmoddban az
akkumulator és a toltd is jol védett.

- Alland¢ fesziiltségii tizemmod: az impulzusszélesség-modulacio (PWM) hasznalataval precizen szabalyozhato a toltéaram és a
kimeneti fesziiltség, igy az akkumulator teljesen feltlthetd anélkiil, hogy tultdltésre keriilne.

- Holding mod: amikor az akkumulator fesziiltsége az elére beallitott értékre esik, a toltéaram fokozatosan csokken az eldre beallitott
értékre, és a tolté allando arami vagy allando fesziiltségli izemmodbol lebegd toltés fenntartd tizemmodba 1ép. Az akkumulator még
a toltés befejezése utan is szabad t6ltési modba allithato.

TOLTESI MODOK:

- Automatikus toltés mod: 12V toltés és teljes fesziiltség 13,8-14,3.

- Kézi t6ltési mod: a maximalis fesziiltség 16V.

Az automatikus toltési mod elényei: ebben az tizemmodban egyszerlien csatlakoztathatja a haldzati tapellatast és az akkumulatort,
hogy kézi beavatkozas nélkiil elinduljon; a toltéaram alkalmazkodik az akkumulator igényeihez, és automatikusan leallitja a toltést,
ha eléri a beallitott fesziiltségszintet. Nagyon egyszerl és kényelmes a hasznalata.

A kézi toltési mod elényei: Lemertilt akkumulator, O alatti akkumulator vagy viszonylag kis térfogati akkumulator toltésekor a nagy
belsd ellenallas miatt kis, egyenletes aramtarté toltés 1éphet fel. Ilyen helyzetekben a kézi toltési mod javasolt, amelyet kifejezetten
ezekre a helyzetekre terveztek. Kézi toltés esetén azonban gondos kézi feliigyeletet kell végezni, és ha enyhe hémérsékletemelkedést
észleliink az akkumulatorhazon, azonnal le kell allitani a toltést.

FONTOS A hideg télen, amikor a hdmérséklet 0 alatt van, ajanlatos eldszor automatikus tizemmodban tdlteni, amig teljesen fel nem
toltédik, majd kézi lizemmodban még fél 6ran keresztiil, igy az akkumulator a legjobb mitkddési allapotban marad.

BIZTONSAG

- Talmelegedés elleni védelem: a tlt6 automatikusan leall kimeneti dram nélkiil védelmi célbdl, ha a hémérséklet meghaladja a 105
°C-ot, és ha a hdmérséklet koriilbeliil 80 ° C alatt van, vagy a tapfesziiltséget 10 percre kikapcsoljak, a tdltési folyamat
megszakadhat. folytatta.

- Rovidzarlat elleni védelem: Véletlen rovidzarlat esetén a t6lt6 automatikusan leall kimeneti aram nélkiil, és riasztasi hangot ad ki.
A megfeleld csatlakoztatas utan a toltési folyamat folytatodik.

- Forditott csatlakozas elleni védelem: ha a t6lt6 és az akkumulator pozitiv és negativ polusa nincs megfeleléen csatlakoztatva, a to1td
aramkimenet nélkiil automatikusan leall, és riasztasként sipol. A megfeleld csatlakoztatas utan a toltési folyamat folytatodik.

- Alacsony fesziiltség elleni védelem: ha egy cella fesziiltsége 1,5 V-nal alacsonyabb, a t61té nem indul el és sipol. Ezt a
mechanizmust Ugy tervezték, hogy elkeriilje az akkumulator és a tolté kozotti fesziiltségkiilonbség altal okozott esetleges karokat.
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OVINTEZKEDESEK:

Elektromos késziilékek hasznalatakor mindig be kell tartani az alapvetd ovintézkedéseket a tiiz vagy aramiités veszélyének
csokkentése érdekében.

1. Gy6z0djon meg arrodl, hogy az dramforras megfelel a késziilék elektromos kdvetelményeinek (220-240 V).

2. Hasznalja ezt az elektromos késziiléket a kézikdnyvben leirtak szerint, barmilyen mas felhasznalast a gyarté nem javasol, és karos
hatéssal lehet a késziilék ¢lettartamara és/vagy a felhasznald biztonsagara.

3. Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6 személyek (beleértve a
gyermekeket is), vagy akiknek nincs tapasztalatuk és tudasuk, kivéve, ha a késziilék hasznalataért felelos személy feliigyeli 6ket,
vagy nem utasitotta 6ket a késziilék hasznalatara vonatkozoan. biztonsag.

4. Ugyeljen arra, hogy gyermekek ne férhessenek hozza a késziilékhez. A késziiléket nem szabad jatéknak tekinteni.

5. A jelen kézikonyvben talalhato figyelmeztetések és ovintézkedések nem fednek le minden lehetséges koriilményt és helyzetet,
amely eléfordulhat. A kezeldnek meg kell értenie, hogy a jézan ész ¢és az dvatossag olyan tényezok, amelyekrdl a kezelének
gondoskodnia kell a berendezés biztonsagos hasznalatdhoz.

6. A késziiléket nem szabad potencialisan veszélyes helyen hasznélni, ahol pl. gytlékony folyadékok, benzin vagy robbandanyagok.
7. Soha ne hasznalja a késziiléket, miutan barmilyen modon észlelte a sériilését.

8. Ne hasznaljon a késziilékhez mellékelteken kiviil semmilyen tartozékot vagy tartozékot. A csatlakozasokhoz csatlakozo vezetékek
hasznalata megengedett.

9. Ez a termék csak normal otthoni hasznalatra késziilt.

10. Tartsa tavol viztdl és nedves kornyezettol.

11. Ez a termék nem jaték. Gyerekektdl tavol tartando.

12. Ovja a kézvetlen napfénytol.

13. Ne szerelje sz¢ét és ne modositsa a terméket.

14. Szaraz ruhaval tisztitsa, ne hasznaljon folyadékot vagy tisztitoszert.

15. Kérjiik, vegye le ¢kszereit a termék hasznalatakor. Fennall a rovidzarlat veszélye, amely sériilést és karosodast okozhat.

16. Soha ne érintse meg a piros ¢és fekete érintkezoket, mert rovidzarlatot okozhat, és karosithatja a késziiléket.

17. Ez az egyeniranyitd nem tartd-egyeniranyito, ne tartsa tartosan csatlakoztatva.

18. Ne takarja el a hiitéventilatort, és ne hasznalja a tolt6t, ha a hiitGventilator akadalyozott.

19. A hosszabb élettartam érdekében keriilje az akkumulator teljes feltoltése utani toltését.

FIGYELEM!

1. Az akkumulatorok els6 toltése kézi vezérléssel torténik.

A tultoltés és a gurgulazas elkeriilése érdekében az els6 és masodik toltést azonnal le kell allitani, amikor az akkumulator
hémérséklete megemelkedik. A homérséklet emelkedése azt jelzi, hogy az akkumulator fel van toltve a toltés elott, vagy szivargas
van, amely nem befolyasolja a hasznalatat.

2. Amikor a tolté tolti az akkumulatort, a hlitOventilatornak rendszeresen mitkodnie kell.

3. Az allithato t6lt6 beallithatja az aktudlis méretet az akkumulator igényeinek megfelelden az akkumulator jobb védelme érdekében.
Példaul, ha az aram toltés eldtt 30A, akkor ajanlott 25A-re csokkenteni.

Hasonloképpen, ha 25A, akkor javasolt 20A-ra csdkkenteni. A 20%-os rés jobban védi mind az akkumulatort, mind a tolt6t.

Ha az akkumulatorra nincs siirgésen sziikség, akkor ajanlatos 1/10, azaz 10AH akkumulatort 1A téltéaramra tdlteni.

HASZNALATI UTASITAS:

- Ellendrizze ¢és gy6z6djon meg arrol, hogy az akkumulator névleges fesziiltsége megegyezik a tolt6 kimeneti fesziiltségével.

- Csatlakoztassa megfeleléen a toltét és az akkumulatort.

- Ellendrizze, hogy a tapfesziiltség megegyezik-e az egyeniranyitd bemeneti fesziiltségével.

- Csatlakoztassa a halozati tapellatast és az akkumulatort, ellendrizze, hogy a jelzéfény vilagit-e, és a hiitdventilator miikddik-e toltés
kozben.

- Ha a t61t6 nem muikodik, azonnal kapcsolja ki a tapellatast, és ellendrizze a halozati tapellatast, az akkumulatort és a toltot
0sszekoto Osszes kabelt.

AKESZULEKEN A KIJELZOK LE{RASA:
*Charging indicator — t6ltésjelz6
- Gyorsan villog — az akkumulator lemertilt
- Lassan villog - az akkumulator félig feltoltve
- Ki - az akkumulator teljesen feltoltve
*12V — ha vilagit, azt jelzi, hogy 12V-os elem csatlakozik a késziilékhez
*24V — ha vilagit, azt jelzi, hogy 24V-os elem csatlakozik a késziilékhez
*Charging mode — toltési mod
- Manual —kézi lizemmod - az akkumulator toltése utan valassza le a kapcsokat és kapcsolja ki az akkumulatort manualisan
- Automatic — automatikus tizemmod — toltés utan az akkumulator automatikusan kikapcsol
*Battery type — akkumulator tipusa — valassza ki, melyik akkumulatort szeretné éppen tolteni
- Lithium battery — 12,6 V litium akkumulator
- Ordinary battery — egy kdzonséges akkumulator
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AZ AKKUMULATOR TOLTESE A JARMUBEN:

1. Csatlakoztassa a PIROS t5ltékapcsot az akkumulator + POZITIV kapcsihoz.

2. Csatlakoztassa a FEKETE toltobilincset a jarmi alvazahoz vagy a motorblokkhoz, 1asd a jarmii gyartdjanak utasitasait. Ne
csatlakoztassa kozvetleniil az akkumulatorhoz.

3. Ne rogzitsen bilincseket a karburatorra, az tizemanyag-vezetékekre, a karosszéria festett vagy fémlemez részeire (motorhaztetd,
ajtok stb.)

4. Dugja be a dugot az elektromos aljzatba, és kapcsolja be. Csatlakoztataskor ne érintse meg az akkumulatort.

5. Az akkumulator feltoltése utan valassza le a toltot a halozatrol.

6. Tavolitsa el a negativ (FEKETE) kivezetést, miel6tt eltavolitana a pozitiv (PIROS) kivezetést.

AZ AKKUMULATOR TOLTESE A JARMU KiVUL:

1. Csatlakoztassa a pozitiv (PIROS) polust az akkumulétor pozitiv (+) polusahoz.

2. Csatlakoztassa az athidald vezetéket a negativ (-) kivezetéshez.

3. Alljon a lehet6 legtivolabb az akkumulatortél, és csatlakoztassa a negativ (FEKETE) kivezetést egy szabad athidal6 kébelhez.
Megjegyzés: ne helyezze a t6ltét a motortérbe.

4. Kapcsolja be a halozati csatlakozot a toltés megkezdéséhez.

5. Bekapcsolt allapotban ne érintse meg a kabeleket vagy az akkumulatort.

6. Az akkumulator felt6ltése utan kapcsolja ki a halozati csatlakozot.

7. Tavolitsa el a negativ (FEKETE) kivezetést az athidal6 kabelrol.

8. Valassza le az athidal6 kabelt az akkumulatorrdl és a pozitiv (PIROS) polust a pozitiv (+) polusrol.

Black cable

Red cable Red cable

Black cable

Tajékoztatas a fogyaszté szamara az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak kezelésérol:

Az elektromos ¢€s elektronikus berendezéseket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyiitt elhelyezni. Az ilyen berendezéseket
szelektiven kell gyijteni, amit a mellékelt jelolés - athuzott kerekes hulladékgytijto - jelez. A fenti szabaly be nem tartasa, a hasznalt
berendezések szakszertitlen artalmatlanitasa esetén veszElyt jelenthet a természeti kdrnyezetre és az emberi egészségre, a
berendezésben talalhato veszélyes alkatrészek miatt, mint pl.: elektromos vezetékek, miianyagok, kapcsolok. stb. A fenti fenyegetés
elkertilése érdekében ezeket az Gsszetevoket erre szakosodott cégeknek kell 6sszegytijteniiik és megfelelden feldolgozniuk. Az
elhasznalodott berendezések 6nallo szétszerelése elfogadhatatlan. A haztartasok fontos szerepet jatszanak az Gjrafelhaszndlasban és a
hasznositasban, beleértve a hulladék berendezések tjrahasznositasat is. Ez kiilondsen a hulladékok begyiijtési rendszerében vald

aktiv részvétel révén valosul meg.
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SK

Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budiice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- Vstupné napitie 110V-250V

- Vystupné napitie: 12V / 24V

- Frekvencia: 50-60HZ

- Vykon: 180W

- Pracovny prud: 12V: 0-10A / 24V: 0-7A

- Rozsah rozpoznavania napdtia: 12V $pickové (8-14,5V) 24V (18-29V)
- Prevadzkova teplota: -20°C az +50°C

- LED obrazovka: zobrazenie nabijacieho napétia a priidu v realnom case
- Velkost’ produktu: 17.2 *13.5%7.4CM

CHARAKTERISTIKA:

Profesionalne zariadenie na nabijanie batérii v autach, motocykloch, kosackach a motorovych ¢lnoch. Ide o univerzalny,
moderny 12/24 usmeriiovac, ktory vam umoziuje nabijat’ olovené batérie a 12,6 V litiové batérie. Je mimoriadne jednoduchy na
pouzivanie, vd’aka ¢omu moze ktokol'vek 'ahko nabit’ zariadenie, ktoré pohana vozidlo. Ma ovladaci panel a LED displej, ktory
prehl'adne zobrazuje parametre.

PREVADZKOVE REZIMY:

- Rezim konstantného prudu: ked’ je napitie batérie niz§ie ako napétie nastavené v nabijacke, prevadzkovy rezim je rezim nabijania
konstantnym priadom, v ktorom nabijacka dodava batérii konStantny nabijaci prud. V tomto reZime je batéria aj nabijacka dobre
chranena.

- Rezim konstantného napétia: pouzitie modulacie Sirky impulzov (PWM) mdze mat presnt kontrolu nad nabijacim pradom a
vystupnym napétim, takze batéria moze byt’ plne nabitd bez toho, aby bola prebita.

- Rezim udrziavania: ked’ napitie batérie klesne na prednastaventi hodnotu, nabijaci priid bude postupne klesat’ na prednastavent
hodnotu a nabijacka prejde do rezimu udrziavania plavajuceho nabijania z rezimu konstantného pradu alebo rezimu konstantného
napitia. Aj po dokonéeni nabijania je mozné batériu nastavit’ do rezimu vol'ného nabijania.

REZIMY NABIJANIA:

- Rezim automatického nabijania: 12V nabijanie a plné napétie je 13,8-14,3.

- Rezim manudlneho nabijania: maximalne napétie je 16V.

Vyhody rezimu automatického nabijania: v tomto rezime mozete jednoducho pripojit’ sietové napajanie a batériu na spustenie bez
potreby manualneho zasahu; nabijaci prud sa prispdsobi potrebam batérie a po dosiahnuti nastavenej urovne napétia automaticky
zastavi nabijanie. Pouzitie je ve'mi jednoduché a pohodlné.

Vyhody rezimu manualneho nabijania: Pri nabijani vybitého akumulatora, akumulatora pod O alebo akumulatora s relativne malym
objemom moze dojst’ v dosledku vysokého vnutorného odporu k malému, plynule udrzujicemu nabitiu. V tychto situaciach sa
odporuaca rezim manualneho nabijania, ktory je Specidlne navrhnuty pre tieto scenare. V pripade manualneho nabijania by sa vSak
malo vykonévat starostlivé manudlne monitorovanie a ak je na kryte batérie pozorované mierne zvysenie teploty, nabijanie by sa
malo okamzite zastavit’.

DOLEZITE V chladnom zimnom obdobi, ked’ je teplota pod 0, sa odpor(i¢a najskér nabijat’ v automatickom rezime az do tiplného
nabitia, potom nabijat’ v manudlnom rezime d’al$iu pol hodinu, ¢im sa batéria udrzi v najlepSom funkénom stave.

BEZPECNOST

- Ochrana proti prehriatiu: nabijacka sa automaticky vypne bez vystupného priidu na tcely ochrany, ked’ je teplota vyssia ako 105 °C
a ked’ je teplota nizsia ako 80 °C alebo je napajanie vypnuté na 10 minut, proces nabijania mdze byt obnovené.

- Ochrana proti skratu: V pripade ndhodného skratu sa nabijacka automaticky vypne bez vystupného pradu a vyda zvuk alarmu.

Po spravnom pripojeni sa proces nabijania obnovi.

- Ochrana proti spatnému pripojeniu: vzdy, ked’ kladny a zaporny pél nabijacky a batérie nie su spravne pripojené, nabijacka sa
automaticky vypne bez pridového vystupu a pipne ako alarm. Po spravnom pripojeni sa proces nabijania obnovi.

- Ochrana proti nizkemu napétiu: ked’ je napétie jedného ¢lanku nizsie ako 1,5V, nabijacka sa nespusti a ozve sa pipnutie. Tento
mechanizmus je navrhnuty tak, aby sa zabranilo moznému poskodeniu spésobenému rozdielom napétia medzi batériou a nabijackou.
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PREVENCIA:

Pri pouzivani elektrickych spotrebi¢ov by ste mali vzdy dodrziavat’ zakladné opatrenia, aby ste znizili riziko poziaru alebo trazu
elektrickym pradom.

1. Uistite sa, Ze napéajaci zdroj spiiia elektrické poziadavky zariadenia (220-240 V).

2. Pouzivajte tento elektricky spotrebi¢ podla popisu v tomto navode, akékol'vek iné pouzitie neodporuca vyrobca a méze mat
Skodlivy vplyv na zivotnost’ spotrebica a/alebo bezpecnost’ pouzivatela.

3. Tento spotrebi€ nie je urceny na to, aby ho pouzivali osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnost’ami, alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial’ nie su pod dohl'adom alebo nie st pouc¢ené o pouzivani spotrebica
osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost’.

4. Zabezpecte, aby deti nemali pristup k zariadeniu. Zariadenie by sa nemalo povazovat za hracku.

5. Varovania a opatrenia uvedené v tomto navode nemozu pokryt’ vsetky mozné podmienky a situacie, ktoré mozu nastat’. Obsluha
musi pochopit, Ze zdravy rozum a opatrnost’ su faktory, ktoré musi obsluha zabezpecit, aby zariadenie pouZzivala bezpecne.

6. Zariadenie sa nesmie pouzivat’ na potencidlne nebezpecnych miestach, kde st napr. horl’avé kvapaliny, benzin alebo vybusniny.
7. Nikdy nepouzivajte pristroj po zisteni jeho poskodenia akymkol'vek spdsobom.

8. Nepouzivajte ziadne nastavce ani prislusenstvo okrem tych, ktoré boli dodané so zariadenim. Na vytvaranie spojeni je povolené
pouzivat’ spojovacie vodice.

9. Tento vyrobok je urceny len na bezné domace pouzitie.

10. Uchovavajte mimo dosahu vody a vlhkého prostredia.

11. Tento vyrobok nie je hracka. Uchovavajte mimo dosahu deti.

12. Chréiite pred priamym slne¢nym ziarenim.

13. Vyrobok nerozoberajte ani neupravujte.

14. Cistite suchou handri¢kou, nepouzivajte tekutiny ani saponéty.

15. Pri pouzivani tohto produktu si vyzlecte Sperky. Existuje riziko skratu, ktory moze spdsobit’ zranenie a skodu.

16. Nikdy sa nedotykajte ¢ervenych a Ciernych svoriek, sposobi to skrat a méze poskodit’ zariadenie.

17. Tento usmerfiovac nie je pridrzny usmeriiovaé, nenechavajte ho trvalo pripojeny.

18. Neblokujte chladiaci otvor ani nepouZzivajte nabijacku, ked’ je chladiaci ventilator zablokovany.

19. Pre dlhsiu Zivotnost’ nenabijajte batériu po jej uplnom nabiti.

POZOR!

1. Prvé nabijanie batérii je pod manudlnou kontrolou.

Aby sa predislo prebijaniu a bublaniu, prvé a druhé nabijanie by sa malo okamzite zastavit, ked’ sa teplota batérie zvysi. Narast
teploty naznacuje, Ze batéria je pred nabijanim nabita alebo ze doslo k uniku, ktory nema vplyv na jej pouzivanie.

2. Ked’ nabijacka nabija batériu, chladiaci ventilator by mal bezat’ pravidelne.

3. Nastavitel'na nabijacka dokaze prispdsobit’ aktualnu vel'kost’ podla potrieb batérie pre lepSiu ochranu batérie.

Napriklad, ak je prad pred nabijanim 30A, odporuca sa znizit’ na 25A.

Podobne, ak 25A, odporuca sa znizit’ na 20A. Medzera 20 % by mala lepSie chranit’ batériu aj nabijacku.

Ak batériu nepotrebujete strne, odporuca sa nabit’' na 1/10, t.j. I0AH batériu na nabijaci prad 1A.

POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA:

- Skontrolujte a uistite sa, ze menovité napétie batérie zodpoveda vystupnému napitiu nabijacky.

- Spravne pripojte nabijacku a batériu.

- Skontrolujte, ¢i je napdjacie napétie v sulade so vstupnym napétim usmerfiovaca.

- Pripojte napajanie striedavym pradom a batériu, skontrolujte, ¢i svieti kontrolka a ¢i bezi chladiaci ventilator pocas nabijania.

- Ak nabijacka nefunguje, okamzite vypnite napdjanie a skontrolujte vSetky kable spajajuce sietové napajanie, batériu a nabijacku.

POPIS INDIKATOROV NA ZARIADENT:

*Charging indicator — indikator nabijania

- Rychle blikanie — batéria je vybita

- Pomalé¢ blikanie - batéria je nabita na polovicu

- Nesvieti - batéria je plne nabita

*12V —rozsvietenie signalizuje, ze k zariadeniu je pripojena 12V batéria
*24V —rozsvietenie signalizuje, Ze k zariadeniu je pripojend 24V batéria
*Charging mode — rezim nabijania

- Manual — manualny rezim - po nabiti akumulatora odpojte svorky a akumulator manualne vypnite
- Automatic — automaticky rezim — po nabiti sa batéria automaticky vypne
*Battery type — typ batérie — vyberte, ktora batéria sa bude aktualne nabijat
- Lithium battery — 12,6V litiova batéria

—- Ordinary battery - obyc¢ajna batéria

NABIJANIE BATERIE VO VOZIDLE:

1. Pripojte CERVENU nabijaciu svorku ku kladnému polu + na batérii.

2. CIERNU nabijaciu svorku pripojte k podvozku vozidla alebo bloku motora, pozrite si pokyny vyrobcu vozidla. Nepripajajte
priamo k batérii.

3. Nepripeviiujte svorky na karburator, palivové vedenie, lakované alebo plechové Casti karosérie (kapota, dvere a pod.)

4. Zasunite zastrcku do elektrickej zasuvky a zapnite ju. Pri pripajani sa nedotykajte batérie.

5. Po nabiti batérie odpojte nabijacku zo siete.

6. Pred odstranenim kladného (CERVENEHO) pélu odstraiite zaporny (CIERNA) svorka.
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NABIJANIE BATERIE MIMO VOZIDLA:

1. Pripojte kladny (CERVENY) p6l ku kladnému (+) polu batérie.

2. Pripojte prepojovaci kabel k zaporne;j (-) svorke.

3. Postavte sa ¢o najd’alej od batérie a pripojte zaporny (CIERNY) pél k volnému $tartovaciemu kablu. Poznamka: Neumiestiiujte
nabijacku do motorového priestoru.

4. Zapnite sietovu zastrcku a zacnite nabijanie.

5. Ked’ je napajanie zapnuté, nedotykajte sa kablov ani batérie.

6. Po nabiti batérie vypnite napajanie zo zasuvky.

7. Odstratite zaporny (CIERNY) terminal z prepojovacieho kébla.

8. Odpojte §tartovaci kabel od batérie a kladny (CERVENY) pél od kladného (+) polu.

Black cable

Red cable Red cable

Black cable

Informacie pre spotrebitel’a o nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa nesmie vyhadzovat’ do iného domového odpadu. Takéto zariadenia by sa mali
zbierat’ selektivne, ¢o naznacuje pripojené oznacenie - preskrtnuta nadoba na odpad na kolieskach. Nedodrzanie vyssie uvedeného
pravidla moéze v pripade nespravnej likvidacie pouzitého zariadenia predstavovat’ ohrozenie Zivotného prostredia a l'udského zdravia
v désledku pritomnosti nebezpecnych komponentov v zariadeni, ako su: elektrické rozvody, plasty, vypinace , atd’. Aby sa predislo
vyssie uvedenej hrozbe, tieto komponenty by mali zbierat’ a riadne spracovavat’ $pecializované spolo¢nosti. Samoc¢inna demontéz
opotrebovaného zariadenia je neprijatelna. Domacnosti zohravaju délezita tlohu v prispievani k opidtovnému pouzivaniu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Deje sa tak najma aktivnou tcastou v systéme zberu odpadovych
zariadeni.
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ET

Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus vé6ib ohustada elu véi tervist.

Tahtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist tédielikult 1dbi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui moni osa puudub vai on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- Sisendpinge 110V-250V

- Véljundpinge: 12V / 24V

- Sagedus: 50-60HZ

- Voimsus: 180W

- Toovool: 12V: 0-10A / 24V: 0-7TA

- Pingetuvastusvahemik: 12 V tipp (8-14,5 V) 24 V (18-29 V)
- Tootemperatuur: -20°C kuni +50°C

- LED-ekraan: reaalajas laadimispinge ja voolu ekraan

- Toote suurus: 17.2 ¥13.5*%7.4CM

KARAKTERISTIK:

Professionaalne seade autode, mootorrataste, muruniidukite ja mootorpaatide akude laadimiseks. See on universaalne,

kaasaegne 12/24V alaldi, mis vdimaldab laadida plii-happeakusid ja 12,6 V liitiumakusid. Seda on darmiselt lihtne kasutada, tinu
millele saab igatiks lihtsalt laadida sdidukit toitavat seadet. Sellel on juhtpaneel ja LED-ekraan, mis nditab selgelt parameetreid.

TOOREZIIMID:

- Piisivoolureziim: kui aku pinge on madalam laadijas seatud pingest, on tddreziimiks pideva vooluga laadimisreziim, mille puhul
laadija annab akule pideva laadimisvoolu. Selles reziimis on nii aku kui ka laadija hésti kaitstud.

- Piisipinge reziim: impulsi laiuse modulatsiooni (PWM) kasutamine vdimaldab tdpselt juhtida laadimisvoolu ja vdljundpinget, nii et
akut saab téielikult laadida, ilma et see lilelaaditaks.

- Hoidereziim: kui aku pinge langeb eelseadistatud vaértuseni, viaheneb laadimisvool jark-jargult eelseadistatud vaértuseni ja laadija
lulitub piisivoolu voi konstantse pinge reziimist piisilaadimise piisireziimi. Isegi parast laadimise 10ppu saab aku liilitada
vabalaadimise reziimi.

LaadimisreZiimid:

- Automaatne laadimisreziim: 12V laadimine ja tdispinge on 13,8-14,3.

- Kaésitsi laadimise reziim: maksimaalne pinge on 16 V.

Automaatse laadimisreziimi eelised: selles reziimis saate kdivitamiseks lihtsalt iihendada vooluvorgu ja aku, ilma et oleks vaja késitsi
sekkuda; laadimisvool kohandub aku vajadustega ja 1dpetab laadimise automaatselt, kui seatud pingetase on saavutatud. Seda on
véga lihtne ja mugav kasutada.

Kasitsi laadimise reziimi eelised: tithja aku, alla O- vdi suhteliselt vdikese mahuga aku laadimisel v3ib suure sisetakistuse tottu
tekkida viike sujuv voolu hoidev laeng. Sellistes olukordades on soovitatav kasutada késitsi laadimise reziimi, mis on spetsiaalselt
nende stsenaariumide jaoks loodud. Kisitsi laadimise korral tuleks aga hoolikalt késitsi jdlgida ja kui aku korpusel on mérgata
mdningast temperatuuri tdusu, tuleks laadimine koheselt 1dpetada.

TAHTIS Kiilmal talvel, kui temperatuur on alla 0, on soovitatav laadida esmalt automaatreZiimis kuni tieliku laadimiseni, seejérel
laadida késitsi reziimis veel pool tundi, see hoiab aku parimas tookorras.

TURVALISUS

- Kaitse iilekuumenemise eest: laadija lillitub kaitse eesmérgil automaatselt vélja ilma véaljundvooluta, kui temperatuur on iile 105 °C
ja kui temperatuur on alla umbes 80 °C voi toide liilitatakse 10 minutiks vélja, saab laadimisprotsessi katkestada. jatkati.

- Liihisekaitse: juhusliku liihise korral liilitub laadija automaatselt vélja ilma véljundvooluta ja annab héireheli.

Kui see on korralikult ithendatud, jatkub laadimisprotsess.

- Poordithenduse kaitse: kui laadija ja aku positiivsed ja negatiivsed poolused pole digesti ithendatud, liilitub laadija automaatselt
vélja ilma vooluta ja annab héiresignaali piiksu. Kui see on korralikult {ihendatud, jatkub laadimisprotsess.

- Madalpingekaitse: kui tiksiku elemendi pinge on alla 1,5V, siis laadija ei kéivitu ja kostab piiks. See mehhanism on loodud véltima
voimalikke kahjustusi, mis on pdhjustatud aku ja laadija pinge erinevusest.
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ETTEVAATUSABINOUD:

Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati jargida elementaarseid ettevaatusabindusid, et vihendada tulekahju voi elektriloogi ohtu.
1. Veenduge, et toiteallikas vastab seadme elektrinduetele (220-240 V).

2. Kasutage seda elektriseadet selles juhendis kirjeldatud viisil, tootja ei ole soovitanud muud kasutamist ja see voib kahjustada
seadme vastupidavust ja/vdi kasutaja ohutust.

3. See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (kaasa arvatud lapsed), kellel on vihenenud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed vai kellel puuduvad kogemused ja teadmised, vilja arvatud juhul, kui nende eest vastutav isik on neid juhendanud voi
seadme kasutamist juhendanud. ohutus.

4. Veenduge, et lapsed ei padseks seadmele ligi. Seadet ei tohiks pidada ménguasjaks.

5. Selles juhendis sisalduvad hoiatused ja ettevaatusabindud ei saa holmata kdiki voimalikke tingimusi ja olukordi, mis vdivad
tekkida. Operaator peab mdistma, et terve modistus ja ettevaatus on tegurid, mille kasutaja peab seadme ohutuks kasutamiseks tagama.
6. Seadet ei tohi kasutada potentsiaalselt ohtlikes kohtades, kus on nt. tuleohtlikud vedelikud, bensiin voi I1dhkeained.

7. Arge kunagi kasutage seadet parast selle kahjustuse tuvastamist.

8. Arge kasutage muid tarvikuid ega tarvikuid peale seadmega kaasasolevate. Uhenduste tegemiseks on lubatud kasutada
ithendusjuhtmeid.

9. See toode on moeldud ainult tavapéraseks koduseks kasutamiseks.

10. Hoida eemal veest ja niiskest keskkonnast.

11. See toode ei ole ménguasi. Hoida lastele kattesaamatus kohas.

12. Kaitsta otsese pédikesevalguse eest.

13. Arge vdtke toodet lahti ega muutke seda.

14. Puhastage kuiva lapiga, drge kasutage vedelikke ega puhastusvahendeid.

15. Palun votke selle toote kasutamisel ehted &ra. Esineb lithise oht, mis vdib pohjustada vigastusi ja kahjustusi.

16. Arge kunagi puudutage punast ja musta klemme koos, see pdhjustab liihise ja vdib seadet kahjustada.

17. See alaldi ei ole hoidealaldi, drge hoidke seda piisivalt {ihendatud.

18. Arge blokeerige jahutusava ega kasutage laadijat, kui jahutusventilaator on takistatud.

19. Pikema eluea tagamiseks viltige aku laadimist pérast selle tdielikku laadimist.

TAHELEPANU!

1. Akude esmakordne laadimine toimub késitsi juhtimise all.

Ulelaadimise ja urisemise viltimiseks tuleks esimene ja teine laadimine kohe peatada, kui aku temperatuur tduseb. Temperatuuri tdus
nditab, et aku on enne laadimist laetud voi esineb leke, mis ei mojuta selle kasutamist.

2. Kui laadija laadib akut, peaks jahutusventilaator regulaarselt td6tama.

3. Reguleeritav laadija saab reguleerida praegust suurust vastavalt aku vajadustele, et akut paremini kaitsta.

Naiteks kui vool on enne laadimist 30A, on soovitatav vihendada 25A-ni.

Samamoodi, kui 25A, on soovitatav vihendada 20A-ni. 20% vahe peaks paremini kaitsma nii akut kui ka laadijat.

Kui akut pole kiiresti vaja, on soovitatav laadida 1/10, s.o 10AH aku 1A laadimisvooluni.

KASUTUSJUHEND:

- Kontrollige ja veenduge, et aku nimipinge iihtiks laadija véljundpingega.

- Uhendage laadija ja aku digesti.

- Kontrollige, et toitepinge oleks iihtlane alaldi sisendpingega.

- Uhendage vahelduvvoolutoide ja aku, kontrollige, kas mérgutuli pdleb ja jahutusventilaator td6tab laadimise ajal.
- Kui laadija ei t66ta, liilitage toide kohe vilja ja kontrollige kdiki vooluvorku, akut ja laadijat ihendavaid kaableid.

SEADME INDIKAATORITE KIRJELDUS:

*Charging indicator — laadimisndidik

- Kiire vilkumine — aku on tiihi

- Aeglane vilkumine - aku pooleldi laetud

- Viljas - aku on tdielikult lactud

*12V — poledes niitab, et seadmega on ithendatud 12V aku

*24V — poledes néitab, et seadmega on ithendatud 24V aku

*Charging mode— laadimisreziim

- Manual — manuaalreziim — pérast aku laadimist tihendage klemmid lahti ja liilitage aku késitsi vdlja
- Automatic — automaatreziim — pérast laadimist lilitub aku automaatselt vilja
*Battery type — aku tiilip — valige, millist akut hetkel lactakse

- Lithium battery — 12,6 V liitiumaku

- Ordinary battery — tavaline aku

SOIDUKIS AKU LADIMINE:

1. Uhendage PUNANE laadimisklamber aku + POSITIIVSE klemmiga.

2. Uhendage MUST laadimisklamber sdiduki $assii voi mootoriploki kiilge, vaadake sdiduki tootja juhiseid. Arge ithendage otse
akuga.

3. Arge kinnitage klambreid karburaatorile, kiitusevoolikutele, kere vérvitud vdi lehtmetallist osadele (kapott, uksed jne).

4. Sisestage pistik pistikupessa ja liilitage see sisse. Arge puudutage ithendamisel akut.

5. Parast aku laadimist ihendage laadija vooluvorgust lahti.

6. Enne positiivse (PUNASE) klemmi eemaldamist eemaldage negatiivne (MUST) klemm.
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AKU LADIMINE VALJASPOOL SOIDUKIT:

1. Uhendage positiivne (PUNANE) klemm aku positiivse (+) klemmiga.

2. Uhendage hiippaja juhe negatiivse (-) klemmiga.

3. Seisake akust voimalikult kaugel ja tihendage negatiivne (MUST) klemm vaba hiippekaabliga. Mérkus: drge asetage laadijat
mootoriruumi.

4. Laadimise alustamiseks liilitage vahelduvvoolu pistik sisse.

5. Arge puudutage kaableid ega akut, kui toide on sisse liilitatud.

6. Parast aku laadimist liilitage toide vooluvorgust vilja.

7. Eemaldage hiippaja kaabli negatiivne (MUST) klemm.

8. Uhendage hiippaja kaabel aku kiiljest lahti ja plussklemm (PUNANE) positiivse (+) klemmi kiiljest lahti.

Black cable

Red cable

Red cable
Black cahle

Teave tarbijale elektri- ja elektroonikaseadmete jifitmete kiitlemise kohta:

Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata koos muude olmejddtmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda valikuliselt, mida
nditab juuresolev mirgistus - libikriipsutatud ratastega jiitmekonteiner. Ulaltoodud reegli eiramine vdib kasutatud seadmete
mittenduetekohase utiliseerimise korral kujutada endast ohtu looduskeskkonnale ja inimeste tervisele, mis tuleneb ohtlike
komponentide olemasolust seadmes, naiteks: elektrijuhtmestik, plastik, liilitid jne. Ulaltoodud ohu viltimiseks peaksid
spetsialiseerunud ettevotted need komponendid kokku koguma ja korralikult t66tlema. Kulunud seadmete ise lahtivotmine on
vastuvoetamatu. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas seadmete ringlussevotu
panustamisel. Seda tehakse eelkdige seadmete jadtmete kogumissiisteemis aktiivse osalemise kaudu.

hi¢
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LT

Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie§ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Pries§ naudojimg perskaitykite ji ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- [&jimo jtampa 110V-250V

- I§¢jimo jtampa: 12V / 24V

- Daznis: 50-60HZ

- Galia: 180W

- Darbiné srové: 12V: 0-10A / 24V: 0-7A

- [tampos atpazinimo diapazonas: 12 V didziausia (8-14,5 V) 24 V (18-29 V)
- Darbiné temperatiira: -20°C iki +50°C

- LED ekranas: realaus laiko jkrovimo jtampos ir srovés ekranas

- Gaminio dydis: 17.2 *13.5*%7.4CM

CHARAKTERISTIKA:

Profesionalus prietaisas automobiliy, motocikly, vejapjoviy ir motoriniy val¢iy akumuliatoriy jkrovimui. Tai universalus,

modernus 12/24V lygintuvas, leidziantis jkrauti §vino rgsties baterijas ir 12,6 V li¢io baterijas. Naudojimasis itin paprastas, todél bet
kas gali lengvai jkrauti transporto priemong maitinantj jrenginj. Jame yra valdymo pultas ir LED ekranas, kuriame aiskiai rodomi
parametrai.

VEIKIMO REZIMAL:

- Pastovios srovés rezimas: kai akumuliatoriaus jtampa yra mazesné uz jkroviklyje nustatyta jtampa, darbo rezimas yra nuolatinés
srovés jkrovimo rezimas, kuriame jkroviklis suteikia akumuliatoriui nuolatine jkrovimo srove. Siuo rezimu ir akumuliatorius, ir
ikroviklis yra gerai apsaugoti.

- Pastovios jtampos rezimas: naudojant impulsy plo¢io moduliacija (PWM), galima tiksliai valdyti jkrovimo srov¢ ir i§é¢jimo jtampa,
kad akumuliatoriy biity galima visiskai jkrauti neperkraunant.

- Laikymo rezimas: kai akumuliatoriaus jtampa nukrenta iki i§ anksto nustatytos vertés, jkrovimo srove palaipsniui mazéja iki i§
anksto nustatytos vertés, o jkroviklis pereis j nuolatinio jkrovimo islaikymo rezima i$ nuolatinés srovés arba pastovios jtampos
rezimo. Net ir pasibaigus jkrovimui, akumuliatoriy vis tiek galima nustatyti j laisvo jkrovimo rezima.

Ikrovimo reZimai:

- Automatinio jkrovimo rezimas: 12V jkrovimas ir pilna jtampa yra 13,8-14,3.

- Rankinis jkrovimo rezimas: maksimali jtampa yra 16 V.

Automatinio jkrovimo rezimo privalumai: Siuo rezimu galite tiesiog prijungti maitinimo $altin] ir baterija, kad isijungtuméte be
rankinio jsikiSimo; jkrovimo sroveé prisitaikys prie akumuliatoriaus poreikiy ir automatiskai nustos krauti pasiekus nustatyta jtampos
lygi. Tai labai paprasta ir patogu naudoti.

Rankinio jkrovimo rezimo privalumai: kraunant iSsikrovusj akumuliatoriy, esantj zemiau O arba santykinai mazo tiirio
akumuliatoriy, dél didelés vidinés varzos gali atsirasti nedidelis, sklandus srove islaikantis jkrovimas. Tokiose situacijose
rekomenduojamas rankinio jkrovimo rezimas, kuris yra specialiai sukurtas Siems scenarijams. Taciau rankinio jkrovimo atveju reikia
atidziai stebéti rankiniu biidu, o pastebéjus nedidelj temperattiros padidéjimg ant akumuliatoriaus korpuso, jkrovima reikia nedelsiant
nutraukti.

SVARBU Saltg ziema, kai temperatiira yra Zemesné nei 0, rekomenduojama pirmiausia krauti automatiniu rezimu, kol jis visiskai
ikraunamas, tada dar pusvalandj krauti rankiniu rezimu, taip islaikysite geriausia akumuliatoriaus veikimo bukle.

SAUGUMAS

- Apsauga nuo perkaitimo: apsaugos tikslais jkroviklis automatiskai iSsijungs be i$é¢jimo srovés, kai temperattra virija 105 °C, o kai
temperatiira yra zemesné nei 80 °C arba maitinimas i§jungiamas 10 minuciy, jkrovimo procesas gali biiti sustabdytas. atnaujintas.

- Apsauga nuo trumpojo jungimo: atsitiktinio trumpojo jungimo atveju jkroviklis automatiskai iSsijungs be i$¢jimo srovés ir skleis
aliarmo garsa.

Tinkamai prijungus, jkrovimo procesas bus tgsiamas.

- Atvirkstinio prijungimo apsauga: kai jkroviklio ir akumuliatoriaus teigiamas ir neigiamas poliai néra tinkamai prijungti, jkroviklis
automatiskai i$sijungia be srovés i$vesties ir pypsi kaip aliarmas. Tinkamai prijungus, jkrovimo procesas bus tesiamas.

- Apsauga nuo Zemos jtampos: kai vieno elemento jtampa yra mazesné nei 1,5 V, jkroviklis nejsijungia ir pasigirsta pypteléjimas. Sis
mechanizmas sukurtas siekiant i§vengti galimos zalos, kurig gali sukelti akumuliatoriaus ir jkroviklio jtampos neatitikimas.
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ATSARGUMO PRIEMONES:

Naudojant elektros prietaisus visada reikia laikytis pagrindiniy atsargumo priemoniy, kad sumazintuméte gaisro ar elektros smiigio
pavoju.

1. Isitikinkite, kad maitinimo Saltinis atitinka jrenginio elektros reikalavimus (220-240 V).

2. Naudokite $j elektrinj prietaisg taip, kaip aprasyta Siame vadove, joks kitoks naudojimas nerekomenduojamas gamintojo ir gali
turéti neigiamos jtakos prietaiso patvarumui ir (arba) naudotojo saugai.

3. Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba
neturintiems patirties ir Ziniy, nebent asmuo, atsakingas uz tai, saugumo.

4. Pasirtipinkite, kad vaikai negaléty prieiti prie jrenginio. Prietaisas neturéty biti laikomas Zaislu.

5. Siame vadove pateikti jspéjimai ir atsargumo priemonés negali apimti visy galimy salygy ir situacijy, kurios gali atsirasti.
Operatorius turi suprasti, kad sveikas protas ir atsargumas yra veiksniai, kuriuos operatorius turi uztikrinti, kad jrenginj naudoty
saugiai.

6. Prietaiso negalima naudoti potencialiai pavojingose vietose, kur yra pvz. degiy skys¢iy, benzino ar sprogmeny.

7. Niekada nenaudokite prietaiso jokiu biidu aptike¢ jo pazeidima.

8. Nenaudokite jokiy priedy ar priedy, i§skyrus tuos, kurie pateikiami kartu su jrenginiu. Sujungimams atlikti leidziama naudoti
jungiamuosius laidus.

9. Sis gaminys skirtas tik jprastam naudojimui namuose.

10. Laikyti atokiai nuo vandens ir drégnos aplinkos.

11. Sis gaminys néra Zaislas. Saugoti nuo vaikuy.

12. Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

13. Neardykite ir nemodifikuokite gaminio.

14. Valykite sausa §luoste, nenaudokite skys¢iy ar plovikliy.

15. Naudodamiesi Siuo gaminiu, nusiimkite papuosalus. Kyla trumpojo jungimo pavojus, dél kurio galite susizeisti ir sugadinti.
16. Nickada nelieskite raudony ir juody gnybty kartu, nes tai sukels trumpaji jungima ir gali sugadinti jrenginj.

17. Sis lygintuvas néra laikymo lygintuvas, nelaikykite jo nuolat prijungto.

18. Neuzblokuokite ausinimo angos ir nenaudokite jkroviklio, kai au§inimo ventiliatorius yra uzblokuotas.

19. Norédami ilgiau tarnauti, nekraukite akumuliatoriaus, kai jis visiskai jkrautas.

DEMESIO!

1. Pirma karta baterijos jkraunamos rankiniu biidu.

Kad i§vengtuméte perkrovimo ir gurguliavimo, pirmajj ir antrajj jkrovima reikia nedelsiant nutraukti, kai pakyla akumuliatoriaus
temperattira. Temperattiros kilimas rodo, kad akumuliatorius jkraunamas prie§ jkraunant arba yra nuotékis, kuris neturi jtakos jo
naudojimui.

2. Kai jkroviklis krauna akumuliatoriy, ausinimo ventiliatorius turi veikti reguliariai.

3. Reguliuojamas jkroviklis gali reguliuoti esamg dydj pagal akumuliatoriaus poreikius, kad biity geriau apsaugotas akumuliatorius.
Pavyzdziui, jei prie§ jkrovima srové yra 30A, rekomenduojama sumazinti iki 25A.

Panasiai, jei 25A, rekomenduojama sumazinti iki 20A. 20% tarpas turéty geriau apsaugoti tieck akumuliatoriy, tiek jkroviklj.

Jei akumuliatoriaus nereikia skubiai, rekomenduojama jkrauti iki 1/10, t.y. 10AH akumuliatoriy iki 1A jkrovimo srovés.

VARTOTOJO VADOVAS:

- Patikrinkite ir jsitikinkite, kad vardiné akumuliatoriaus jtampa atitinka jkroviklio i§¢jimo jtampa.

- Teisingai prijunkite jkroviklj ir akumuliatoriy.

- Patikrinkite, ar maitinimo jtampa atitinka lygintuvo j&jimo jtampa.

- Prijunkite kintamosios srovés maitinimg ir akumuliatoriy, patikrinkite, ar dega indikatoriaus lemputé¢ ir ar kraunant veikia ausinimo
ventiliatorius.

- Jei jkroviklis neveikia, nedelsdami iSjunkite maitinimg ir patikrinkite visus laidus, jungian¢ius maitinimo, akumuliatoriaus ir
ikroviklio.

PRIETAISO RODIKLIU APRASAS:

*Charging indicator — jkrovimo indikatorius

- Greitai mirksi — i$sikroves akumuliatorius

- Létai mirksi — baterija pusiau jkrauta

- I§jungta - baterija visiskai jkrauta

*12V — uzsidega, rodo, kad prie jrenginio prijungta 12V baterija

*24V — uzsidega, rodo, kad prie jrenginio prijungta 24V baterija

*Charging mode — jkrovimo rezimas

- Manual - rankinis rezimas — jkrove akumuliatoriy, atjunkite gnybtus ir i§junkite akumuliatoriy rankiniu bidu
- Automatic — automatinis rezimas — po jkrovimo akumuliatorius i$sijungs automatiskai
*Battery type — baterijos tipas — pasirinkite, kuri baterija $iuo metu bus jkraunama

- Lithium battery — 12,6V li¢io baterija

- Ordinary battery — paprasta baterija

Akumuliatoriaus jkrovimas TRANSPORTO PRIEMONEJE:

1. Prijunkite RAUDONA jkrovimo spaustuka prie akumuliatoriaus + TEIGIAMO gnybto.

2. Prijunkite JUODA jkrovimo spaustuka prie transporto priemonés vaziuoklés arba variklio bloko, vadovaukités transporto
priemoneés gamintojo instrukcijomis. Nejunkite tiesiai prie akumuliatoriaus.

3. Netvirtinkite spaustuky prie karbiuratoriaus, degaly tiekimo linijy, dazyty ar lakstinio metalo kébulo daliy (kapoto, dury ir kt.)
4. Ikiskite kistuka i elektros lizdg ir jjunkite. Jungdami nelieskite akumuliatoriaus.

5. Ikrove akumuliatoriy, atjunkite jkroviklj nuo elektros tinklo.

6. Pries iSimdami teigiama (RAUDONA) gnybta, nuimkite neigiama (JUODA) gnybta.
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AKUMULIATORIJO IKROVIMAS UZ TRANSPORTO PRIEMONES:

1. Prijunkite teigiama (raudona) gnybta prie teigiamo (+) akumuliatoriaus gnybto.

2. Prijunkite trumpiklio laidg prie neigiamo (-) gnybto.

3. Atsistokite kuo toliau nuo akumuliatoriaus ir prijunkite neigiama (JUODA) gnybta prie laisvo trumpiklio kabelio. Pastaba:
ned¢kite jkroviklio i variklio skyriy.

4. ljunkite kintamosios srovés kistuka, kad pradétuméte jkrovima.

5. Nelieskite laidy ar akumuliatoriaus, kai maitinimas jjungtas.

6. Ikrove akumuliatoriy, i§junkite maitinima i§ maitinimo kistuko.

7. Nuimkite neigiamg (JUODA) gnybta nuo trumpiklio laido.

8. Atjunkite trumpiklio kabelj nuo akumuliatoriaus, o teigiamg (raudong) gnybta — nuo teigiamo (+) gnybto.

Black cable

Red cable Red cable

Black cahle

Informacija vartotojui apie elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

Elektros ir elektroninés jrangos atlieky negalima mesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Tokia jranga turéty bati renkama
pasirinktinai, tai rodo pridedamas Zyméjimas — perbrauktas ratuotas atlieky konteineris. Nesilaikant auk$c¢iau nurodytos taisyklés,
netinkamai iSmetus naudotg jranga, gali kilti grésmé nattiraliai aplinkai ir Zzmoniy sveikatai, kilusi dél pavojingy jrangoje esanciy
komponenty, tokiy kaip elektros laidai, plastikas, jungikliai. tt Kad biity i§vengta minétos grésmes, Siuos komponentus turéty surinkti
ir tinkamai apdoroti specializuotos jmonés. Savarankiskas susidévéjusios jrangos iSardymas yra nepriimtinas. Namy tikiai atlieka
svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio naudojimo ir naudojimo, jskaitant jrangos atlieky perdirbima. Tai visy pirma daroma

aktyviai dalyvaujant jrangos atlieky surinkimo sistemoje.
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LV

Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

- leejas spriegums 110V-250V

- Izejas spriegums: 12V / 24V

- Frekvence: 50-60HZ

- Jauda: 180W

- Darba strava: 12V: 0-10A / 24V: 0-7A

- Sprieguma atpaziSanas diapazons: 12V maksimums (8-14,5V) 24V (18-29V)
- Darba temperatara: -20°C lidz +50°C

- LED ekrans: reallaika uzlades sprieguma un stravas displejs

- Produkta izmérs: 17.2 *13.5%7.4CM

RAKSTUROJUMS:

Profesionala ierice akumulatoru uzladei automasinas, motociklos, zales plavéjiem un motorlaivam. Tas ir universals,

moderns 12/24 V taisngriezis, kas lauj uzladét svina-skabes akumulatorus un 12,6 V litija akumulatorus. Tas ir arkartigi &rti
lietojams, pateicoties kuram ikviens var viegli uzladét ierici, kas darbina transportlidzekli. Tam ir vadibas panelis un LED displejs,
kas skaidri parada parametrus.

DARBIBAS REZIMI:

- Pastavigas stravas rezims: kad akumulatora spriegums ir zemaks par 1adetaja iestatito spriegumu, darba rezZims ir pastavigas stravas
uzlades rezims, kura ladétajs nodrosina akumulatoru ar pastavigu uzlades stravu. Saja rezima gan akumulators, gan ladétajs ir labi
aizsargati.

- Pastaviga sprieguma rezims: izmantojot impulsa platuma modulaciju (PWM), var precizi kontrolét uzlades stravu un izejas
spriegumu, lai akumulatoru varétu pilniba uzladét, vienlaikus neparladgjot.

- TuréSanas rezims: kad akumulatora spriegums nokritas 1idz ieprieks iestatitajai vertibai, ladéSanas strava pakapeniski samazinasies
lidz ieprieks iestatitajai vertibai, un 1adétajs paries peldosas uzlades uzturéSanas rezZima no pastavigas stravas rezZima vai pastaviga
sprieguma rezima. Pat p&c uzlades pabeigSanas akumulatoru joprojam var iestatit brivas uzlades rezima.

UZLADES REZIMI:

- Automatiskas uzlades rezims: 12V uzlade un pilnais spriegums ir 13,8-14,3.

- Manualais uzlades rezims: maksimalais spriegums ir 16 V.

Automatiska uzlades rezima prieksrocibas: $aja reZima jiis varat vienkarsi pieslégt stravas padevi un akumulatoru, lai palaistu bez
manualas iejauk$anas; uzlades strava pielagosies akumulatora vajadzibam un automatiski partrauks uzladi, kad tiks sasniegts
iestatitais sprieguma limenis. Tas ir loti vienkar$i un &rti lietojams.

Manualas uzlades rezima prieksrocibas: Uzladgjot izlad€jusos akumulatoru, akumulatoru zem O vai akumulatoru ar salidzino$i mazu
tilpumu, var rasties neliela, vienmériga stravu noturoia uzlade augstas iek$gjas pretestibas del. Sadas situdcijas ieteicams izmantot
manualo uzlades rezimu, kas ir Tpasi izstradats Siem scenarijiem. Tom&r manualas uzlades gadijuma ir javeic riipiga manuala
uzraudziba, un, ja tiek noverota neliela temperatiiras paaugstinasanas uz akumulatora korpusa, uzlade nekavgjoties japartrauc.

SVARIGI Auksta ziema, kad temperatiira ir zemaka par 0, ieteicams vispirms uzladgt automatiskaja reima lidz pilnigai uzladei, péc
tam vél pusstundu uzladét manualaja rezima, tadgjadi saglabajot akumulatoru vislabakaja funkcionalaja stavokli.

DROSIBA

- Aizsardziba pret parmé&rigu temperattru: 1adétajs automatiski izslégsies bez izejas stravas aizsardzibas noliikos, ja temperatiira ir
virs 105 °C, un, ja temperatiira ir zemaka par 80 °C vai barosana tiek izslégta uz 10 miniit€ém, uzlades process var tikt partraukts.
atsakta.

- Aizsardziba pret issavienojumu: nejausa issavienojuma gadijuma 1adétajs automatiski izslégsies bez izejas stravas un atskan
trauksmes skana.

Kad savienojums ir pareizi izveidots, uzlades process tiks atsakts.

- Apgriezta savienojuma aizsardziba: ikreiz, kad ladétaja un akumulatora pozitivais un negativais pols nav pareizi savienoti, ladétajs
automatiski izslégsies bez stravas izvades un pikstes ka trauksmes signals. Kad savienojums ir pareizi izveidots, uzlades process tiks
atsakts.

- Aizsardziba pret zemu spriegumu: kad vienas $tinas spriegums ir zemaks par 1,5 V, lad&tajs neieslédzas un atskangs pikstiens. Sis
mehanisms ir izstradats, lai izvairTtos no iesp&jamiem bojajumiem, ko izraisa sprieguma neatbilstiba starp akumulatoru un ladétaju.
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PIESARDZIBAS PASAKUMI:

Izmantojot elektroierices, vienmér jaievéro pamata piesardzibas pasakumi, lai samazinatu ugunsgréka vai elektriskas stravas trieciena
risku.

1. Parliecinieties, vai stravas avots atbilst ierices elektriskajam prasibam (220-240 V).

2. Lietojiet So elektroierici, ka aprakstits Saja rokasgramata, citadi razotajs nav ieteicis un var negativi ietekmget ierices ilgmiizibu
un/vai lietotaja drosibu.

3. So ierici nav paredzéts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes un
zinasanu trikumu, ja vien vinus neuzrauga vai par ierices lietoSanu atbildiga persona nav devusi noradijumus par ierices lietoSanu.
drosibu.

4. Parliecinieties, ka bérni nevar pieklat iericei. lerici nevajadz&tu uzskatit par rotallietu.

5. Saja rokasgramata ietvertie bridinajumi un piesardzibas pasakumi nevar aptvert visus iesp&jamos apstaklus un situacijas, kas var
rasties. Operatoram jasaprot, ka veselais saprats un piesardziba ir faktori, kas operatoram janodrosina, lai iekartu lietotu drosi.

6. lerici nedrikst lietot potenciali bistamas vietas, kur atrodas piem. uzliesmojosus Skidrumus, benzinu vai spragstvielas.

7. Nekad neizmantojiet ierici péc tam, kad jebkada veida ir konstatgti tas bojajumi.

8. Neizmantojiet citus piederumus vai piederumus, iznemot tos, kas ieklauti kopa ar ierici. Savienojumu veiksanai ir atlauts izmantot
savienojosos vadus.

9. Sis produkts ir paredz&ts tikai parastai lieto§anai majas.

10. Sargat no tidens un mitras vides.

11. Sis produkts nav rotallieta. Sargat no bérniem.

12. Sargat no tieSiem saules stariem.

13. Neizjauciet un neparveidojiet izstradajumu.

14. Tiriet ar sausu dranu, neizmantojiet Skidrumus vai mazgaSanas lidzeklus.

15. Lietojot So produktu, lidzu, nonemiet savas rotaslietas. Pastav Tssavienojuma risks, kas var izraisit savainojumus un bojajumus.
16. Nekad nepieskarieties kopa sarkanajiem un melnajiem spailém, tas izraisis Tssavienojumu un var sabojat ierici.

17. Sis taisngriezis nav turéianas taisngriezis, neglabajiet to pastavigi pieslegtu.

18. Neaizsedziet dzes€Sanas atveri un neizmantojiet 1ladétaju, ja dzes€Sanas ventilators ir aizsegts.

19. Lai nodrosinatu ilgaku kalposanas laiku, neladgjiet akumulatoru p&c tam, kad tas ir pilniba uzladéts.

UZMANIBU!

1. Pirmo reizi akumulatoru uzlade notiek manuali.

Lai izvairTtos no parladéSanas un ristiSanas, pirma un otra uzlade nekavgjoties japartrauc, kad akumulatora temperatiira paaugstinas.
Temperatiiras paaugstinasanas norada, ka akumulators ir uzladéts pirms uzlades vai ir nopliide, kas neietekmg ta lietosanu.

2. Kad ladetajs ladeé akumulatoru, dzes€Sanas ventilatoram jadarbojas regulari.

3. Regulgjamais ladetajs var pielagot pasreiz€jo izmeru atbilstosi akumulatora vajadzibam, lai labak aizsargatu akumulatoru.
Pieméram, ja strava pirms uzlades ir 30A, ieteicams to samazinat lidz 25A.

Tapat, ja 25A, ieteicams samazinat l1idz 20A. 20% atstarpei vajadzétu labak aizsargat gan akumulatoru, gan ladétaju.

Ja akumulators nav nepieciesams steidzami, ieteicams uzladet Iidz 1/10, t.i., 10AH akumulatoru lidz 1A uzlades stravai.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA:

- Parbaudiet un parliecinieties, vai akumulatora nominalais spriegums atbilst 1adétaja izejas spriegumam.

- Pareizi pievienojiet 1adétaju un akumulatoru.

- Parbaudiet, vai barosanas spriegums atbilst taisngrieza ieejas spriegumam.

- Pievienojiet mainstravu un akumulatoru, parbaudiet, vai deg indikators un uzlades laika darbojas dzes€Sanas ventilators.

- Ja lad@tajs nedarbojas, nekavgjoties izsleédziet stravu un parbaudiet visus kabelus, kas savieno stravas padevi, akumulatoru un
ladetaju.

IERICES INDIKATORU APRAKSTS:

*Charging indicator —uzlades indikators

- Atri mirgo — akumulators ir izladgjies

- Léni mirgo - akumulators ir dalgji uzladéts

- Izsleégts - akumulators ir pilniba uzladéts

*12V — degot, tas norada, ka iericei ir pievienots 12V akumulators

*24V — degot, tas norada, ka iericei ir pievienots 24V akumulators

*Charging mode — uzlades rezims

- Manual — manualais rezims - p&c akumulatora uzlades atvienojiet spailes un manuali izslédziet akumulatoru
- Automatic — automatiskais rezims — p&c uzlades akumulators automatiski izslégsies
*Battery type — akumulatora tips — izvélieties, kur§ akumulators paslaik tiks uzladéts
- Lithium battery - 12,6 V litija akumulators

- Ordinary battery — parasts akumulators

AKUMULATORA UZLADESANA TRANSPORTLIDZEKLA:

1. Savienojiet SARKANO uzlades klipu ar akumulatora + POZITIVA spaili.

2. Pievienojiet MELNU uzlades skavu pie transportlidzekla Sasijas vai dzingja bloka, skatiet transportlidzekla razotaja noradijumus.
Nepievienojiet to tiesi akumulatoram.

3. Nepievienojiet skavas pie karburatora, degvielas vadiem, virsbtives krasotam vai loksnu metala dalam (dzingja parsega, durvim
utt.)

4. Tevietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda un ieslédziet to. Pieslégsanas laika nepieskarieties akumulatoram.

5. Kad akumulators ir uzladets, atvienojiet 1adétaju no elektrotikla.

6. Pirms pozitiva (SARKANA) spailes nonemsanas nonemiet negativo (MELNO) spaili.
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AKUMULATORA UZLADESANA ARPUS TRANSPORTLIDZEKLA:

1. Savienojiet pozitivo (sarkano) spaili ar akumulatora pozitivo (+) spaili.

2. Pievienojiet dzempera vadu negativajai (-) spailei.

3. Staviet p&c iesp&jas talak no akumulatora un pievienojiet negativo (MELNO) spaili ar brivu dzempera kabeli. Piezime:
nenovietojiet ladétaju motora nodalijuma.

4. lesledziet mainstravas kontaktdaksu, lai saktu uzladi.

5. Nepieskarieties kabeliem vai akumulatoram, kad ir ieslégta barosana.

6. Péc akumulatora uzlades izslédziet baroSanu no stravas kontaktdaksas.

7. Nonemiet negativo (MELNO) spaili no dzempera kabela.

8. Atvienojiet dzempera kabeli no akumulatora un pozitivo (SARKANO) spaili no pozitiva (+) spailes.

Black cable

Red cable Red cable

Black cahle

Informacija patérétajam par ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Sada tehnika ir jasavac selektivi,
par ko liecina pievienotais mark&jums - parsvitrots atkritumu konteiners ar riteniem. IepriekSmin&ta noteikuma neievérosana,
nolietotas iekartas nepareizas utilizacijas gadijuma var radit draudus dabiskajai videi un cilvéku veselibai, kas izriet no bistamu
sastavdalu klatbiitnes iekarta, pieméram: elektribas vadi, plastmasa, sl€dzi. uc Lai izvairitos no iepriekSminétajiem draudiem, §Ts
sastavdalas ir jasavac un atbilstosi jaapstrada specializétiem uznémumiem. Nolietota aprikojuma pasizjauksana ir nepienemama.
Majsaimniecibam ir svariga loma atkartota izmantoSana un regeneracija, tostarp iekartu atkritumu otrreizgja parstradg. Tas jo Tpasi
tiek darfts, aktivi piedaloties atkritumu savaksanas sistéma.
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UK

Ilani Ta maHoBe, ISIKYEMO 32 MPUA0AHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Ilepen moyaTkoM BUKOPUCTAHHS, OyAb J1acKa, IPOYUTAliTe HACTYNHI IHCTPYKIIT
JJ1 IPABHUJIbHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Bynb 1acka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i cninyBaTn iforo pexomeHaanisAM, OCKIILKH HeIOTPUMAHHS MOKe 3aIPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxanso: TPUMAUTE HA MAMBYTHE!

- Bynp macka, mpounTaiiTe 0ro MOBHICTIO TIEpe]] BAKOPHCTAHHSM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y OCIOHUKY.
- He BuxopucToByiiTe BUpi0, SKIIO SKACH AETalb BIACYTHS a00 ITOMIKOMKEHA.

- 30epiraiiTe el MOCIOHUK JIJIs TOAATBIIOTO BUKOPHUCTAHHSL.

CIHHEIIUPIKAILLISA:

- Bxinna nanpyra 110B-250B

- Buxinna Hanpyra: 12B / 24B

- Yacrota: 50-60 I'n

- [oryxsicTs: 180 BT

- PoGounii crpym: 12B: 0-10A / 24B: 0-7A

- [iamazon posmizHaBanHs Hanpyry: 12 B mik (8-14,5 B) 24 B (18-29 B)

- Po6oua Temneparypa: Big -20°C mo +50°C

- CBiTIONiOIHUH €KpaH: BioOpakeHHs 3apsAHOT HAIIPYTH Ta CTPYMY B peajbHOMY 4aci
- Poswmip BupoOy: 17.2 ¥13.5%7.4CM

XAPAKTEPUCTHKA:

[podeciiiamii mpUCTpii A 3apsSAKHA aKyMYJISTOPIB B aBTOMOOIIISIX, MOTOIIMKIIAX, TA30HOKOCAPKAX 1 MOTOPHUX YOBHAX.

Le yuiBepcanpHUil cydacHuUi BUtpsmista 12/24 B, sikuid 103BOJISIE 3apsiIKaTH CBUHIIEBO-KUCIOTHI aKyMYJSITOPH Ta JITiEB1
akymyssropu 12,6 B. Bin Haj3Br4aitHO IpOCTHI y BUKOPHCTAHHI, 3aBASKU SKOMY Oy/Ib-XTO MOXE JIETKO 3apsANTH IIPUCTPIH, 110
JKUBHTBH aBTOMOOLTh. Mae maHenb yIpaBiHHS 1 CBITIIONIOMHIN JUCIICH, Ha TKOMY HAOYHO BiZOOPaKAOTHCS MapaMeTPH.

PE)KUMHU POBOTHU:

- Pexxum mocriiiHOro cTpyMy: KoiM Harpyra 6arapei Huk4a, HK Hanpyra, BCTAHOBJIEHA B 3apsTHOMY MPHCTPOI, pOOOUHM PeKUMOM
€ PEKUM 3apsIIKU MOCTIHHUM CTPYMOM, Yy SIKOMY 3apsiAHUI NPUCTPii 3a0e3medye MOCTIHHUI 3apsiIHAN CTPYM aKyMynsaTopa. Y
BOMY PEXHMI K aKyMYJSATOP, TaK 1 3apsAHAN MPUCTPIiH 100pe 3aXUIICHI.

- Pesxxum mocTiiiHOT HaNpyTH: BUKOPUCTAHHS IUPOTHO-IMITYIIECHOT Moy il (LLIIM) Moske MaT TOUHHI KOHTPOJIb 3apsAHOTO
CTPyMy Ta BUXI/THOT HaIpyTH, 00 aKyMyJIsITOp MIr OyTH ITOBHICTIO 3aps/PKCHUMH, HE Iepe3apsiPKalouncCh.

- Pexxum yTpuMyBaHHS: Kou Hampyra Oarapei najiae o MomnepejHbO BCTAHOBJICHOTO 3HAUEHHS, CTPYM 3apsiPKaHHS [OCTYOBO
3MEHIIYBaTUMEThCS JI0 NONEPETHbO BCTAHOBJIEHOTO 3HAUCHHS, 1 3apsAHUIT IPUCTPIil mepeiiie B PeKUM MiATPUMKH 3apsiy 3
MOCTIHHOO HANpPyroo abo 3 pexuMy TocTiiiHoi Hanpyry. HaBiTh micis 3aBeplIeHHS 3apsIKi aKyMyJIaTOp BCe IIe MOXKHA
BCTAQHOBHUTH B PEXHUM BUIBHOT 3apsaKu.

PEXKUMMU 3APALY:

- Pesxxum aBromatiyHO1 3apsiaku: 3apsaka 12 B i moBHa Hampyra 13,8-14,3.

- Pyunnii pexuM 3apsaku: MakcuMalibHa Hampyra 16B.

[TepeBaryu pexxnMy aBTOMAaTHIHOI 3apsIIKHU: y IIbOMY PEKUMI BH MOXKETE IPOCTO IMiIKITIOUUTH JKHUBJICHHS JI0 MEPEXi Ta 3aIyCTUTH
aKyMyJsiTop 6e3 HeoOXiTHOCTI py4HOro BTpYHYaHHs; 3apsAHUI CTPYM aJlanTyeThes O MoTped Oarapei Ta aBTOMaTH4HO MPHITHHUTD
3apsi/LKaHHs, KOJIM Oy/ie JOCSATHYTO BCTAHOBJICHOTO PiBHS HAaNpyry. BiH ayxe NpOCTHi 1 3py4HHI y BUKOPHCTAHHI.

[TepeBaru py4HOTo pexXHUMY 3apsIKH: i/ Yac 3aps/pKaHHs po3pspkeHoi 6atapei, 6atapei 3 HivkunM piBaem O abo Garapei 3
BiTHOCHO HEBEJIIMKUM 00’ €MOM MOKE BUHHKHYTH HEBENUKUH IUTABHUH 3aps]] yTPUMYIOUOTO CTPyMY Yepe3 BUCOKHI BHYTPIIIHII
omip. Y TaKuX CHTYAIlisIX PEKOMEHIy€ThCS PyUHHI PEKUM 3apsiIKu, SKHH CIIEIiadIbHO PO3POOICHUI 11 KX crieHapiiB. OmgHak y
pa3i pyIHOTO 3apsKaHHS CIIiT TPOBOUTH PETEIbHIN PYIHHNA KOHTPOIB, i SIKIO CHOCTEPIraeThCsl HE3HAYHE ITiABUIICHHS
TeMIIepaTypH Ha KOPITyCl aKyMyJIATOpa, 3apsKaHHs CJTiJ] HeTalHO IPUITHHUTH.

BAKJIMBO V xononny 3uMy, Koju Temreparypa Hikde 0, peKOMEHIy€eThCs COYaTKy 3apsi/PKaTH B aBTOMaTHYHOMY PEXKUMI J10

TIOBHOT 3aps/IKH, TOTIM 3aps/PKaTH B PYYHOMY PEXHMI 1€ MiBrOJUHH, L€ I03BOJIUTH 30€perTH aKyMyJIsTOp y HalKpaIiomMy pooodomy
CTaHi.
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BE3IEKA

- 3aXuCT BiJ meperpiBy: 3apsAHUNA IPUCTPIii aBTOMAaTUYHO BUMKHETHCS 0€3 BUXIIHOTO CTPYMY 3 METOIO 3aXHCTY, KOJIH TeMIIepaTrypa
nepesuiiye 105 °C, a konu Temneparypa Oyae Hmkde npudnusao 80 °C abo uBiIeHHs BUMKHEHO Ha 10 XBUINH, mpolec
3apsKaHHS MOKE OyTH MPUIIMHEHO. BITHOBIICHO.

- 3aXWCT Bi/I KOPOTKOTO 3aMUKAHHS: Y pa3i BUIIAJAKOBOTO KOPOTKOTO 3aMUKaHHS 3apsAHUI MPUCTPiil aBTOMaTHIHO BUMKHETHCS 0e3
BUXIIHOTO CTPyMy Ta BHJACTh 3BYKOBHI CUTHAIL.

ITicst mpaBHIBHOTO i JKITIOUSHHSI IPOIIEC 3apsiKAHHS BiJTHOBUTHCS.

- 3aXMCT BiJ{ 3BOPOTHOTO MiAKIIOUEHHS: [II0pa3y, KO MO3UTUBHUIT | HEraTUBHUI IOJIFOCH 3apsTHOTO IPUCTPOIO Ta aKyMyJIsITopa
HIIKITIOUeHI HeIPaBUIILHO, 3apsIHUN IPUCTPil aBTOMaTHYHO BUMKHETBCSI 0€3 BUXO/Y CTPYMy Ta MOJACTh 3BYKOBH CHUTHAII SIK
TpuBory. [licist IpaBUILHOTO ITiIKITIOUSHHS ITPOLIEC 3apsXKaHHs BiTHOBUTHCS.

- 3aXHMCT BiJl HU3bKOT HANIPYTU: KOJIM HAIpPyra OJHOrO ejieMeHTa Hipkue 1,5 B, 3apsaHuil mpucTpiil He 3aIyCKaeThCsl, 1 MPOTyHaE
3BYKOBHI curHai. Lleit MexaHi3M npu3HaYeHUH Il YHUKHEHHS MOMJIMBHX TOIIKO/PKEHb, CIIPUINHEHUX HEBIJTOBIHICTIO HATIPYTH
MDK aKyMYIISITOPOM 1 3apsiTHUM IIPUCTPOEM.

3ANOBI’KHI 3AXO/1U:

Kopuctyrouncs enekTpuuHUMH IPHIaAaMHy, 3aBKIN CIIiJ] JOTPUMYBATHCSl OCHOBHUX 3aO01KHUX 3aXO0iB, 00 3MEHIINTH PU3HK
HOXEXkKi a00 ypaKEHHSI €IIEKTPUYHUM CTPYMOM.

1. TlepexoHaiitecs, 110 HKEPEIO KUBICHHS BiAMOBIIA€ CACKTPHYHUM BUMOTaM mpuctporo (220-240 B).

2. BukopucTtoByiite Leii enekTpuuHUN MpuIiajl, K ONUCAHO B LIl iHCTPYKIii, Oy/ib-sKe iHIIIE BAKOPUCTAHHS HE PEKOMEH/I0BAaHO
BUPOOHUKOM 1 MOYKE MaTH LIKiJTMBUI BIJIMB Ha JOBrOBIUHICTh MpHIIaLy Ta/abo Oe3neKy KopucTyBaya.

3. Lleii npunaja He MpU3HAYCHUH 111 BUKOPHCTAHHS 0co0aMH (BKITIOUAIOUH JiTel) 3 00MeKeHUMHU (i3UIHIMHU, CCHCOPHUMHU YU
PO3YMOBHMHU 31I0HOCTSIMHE, 200 3 OpaKoM JIOCBIly Ta 3HaHb, SKIIO BOHU HE epeOyBaroTh ITiJ] HANISIOM a00 HE OTPUMAH THCTPYKIIT
1010 BUKOPHCTAHHS MPIJIay 0CO00I0, BIIIOBIJAIBHOIO 3a iX Oe3IeKn.

4. CnigkyiiTe 3a THM, 100 JIiTH HE MaJIM JOCTYIY JI0 IPHUCTporo. IIpuia He citiji BBaXKaTH irpamikolo.

5. ITonepe/pkeHHs! Ta 3aCTEPEIKEHHS, 10 MICTATHCS B IIbOMY ITOCIOHUKY, HE MOXKYTh OXOIHTH BCi MOXKJIMBI yMOBH Ta CUTYyaulii, SKi
MOXKYTh BUHUKHYTH. Oriepatop MOBHHEH PO3YMITH, IO 30POBHH IIy3/1 1 00epexHICTh € pakTopaMu, sIKi BiH TOBUHEH 3a0€31eUNTH
JUIst O€3IIEYHOT0 BUKOPHCTAHHS 00J1a/IHAHHS.

6. Ilpunag He MOKHA BUKOPHCTOBYBATH B MMOTCHLIHHO HEOE3MEUHUX MICIIIX, JIE € HAlp. JETKO3aHMHUCTI piauHu, OeH3uH a00 BUOYXOBi
PEUOBHHH.

7. Hikonu He KOPUCTYTeCs IPUCTPOEM MICIIs BUSIBIICHHS OY/Ib-SIKUX TOIIKOKCHB.

8. He BuKOpHCTOBYHTE )KOMHUX HAacalo0K abo akcecyapiB, OKPIM THX, IO IIOCTAYAIOTHCS Pa3oM i3 IPUCTPOEM. JIJIsi BHKOHAHHS
3'eIHaHb JIOMYCKAETHCSI BAKOPUCTOBYBATH 3'€THYBaJIbHI TPOBOIH.

9. Lleit npoayKT npu3HaYeHuUil auiie AJ1s 3BUYaiiHOro IOMallHbOI0 BUKOPUCTAHHS.

10. Tpumaiite mozai BiJy BOAM Ta BOJIOTOrO CEPEJOBHIIIA.

11. Heit npoaykT He € irpamikoto. bepertu Bix aiTei.

12. Bepertu Bix npsAMHUX COHAYHHUX IPOMEHIB.

13. He po3bupaiitre Ta He MoaudikyiiTe BUpio.

14. YucTiTh CyXOI0 TaHUYiPKOIO, HE BUKOPUCTOBYWUTE PIIUHH Ta MUIOY1 3aCO0H.

15. Byap acka, 3HIMITE IPUKPACH ITiJ] YaC BUKOPHCTAHHS IIbOTO MPOAYKTY. ICHY€e pH3HK KOPOTKOTO 3aMHKAHHSI, SIKE MOXKE
CIPUYMHHUTH TPAaBMH Ta MOIIKO/PKCHHSL.

16. Hixomu He TopKaiiTecs 4epBOHOT Ta YOPHOT KJIEM pa3oM, Lie MOXKE MPU3BECTH J0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI Ta MOYKE ITOLIKOANUTH
HIPHUCTPIi.

17. Lleit BUNPSMIISAY HE € yTPUMYIOYUM BUIIPSIMIITIEM, HE TPUMANTE HOro MOCTIHHO i JKITIOYSHIM.

18. He GrokyiiTe BeHTHISALIMHUI OTBIp OXOJIOKEHHS Ta HE BUKOPHCTOBYHTE 3apAJHUN MPUCTPIH, AKIIO OXONOKYIOYHN BEHTHIISTOP
3aKpUTH.

19. [l OBIIOTO TEPMiHY CITY:KOM HE 3apspKaiiTe aKyMyJIsITOp IICIIs TOTO, SIK BiH TIOBHICTIO 3apsKCHUH.

YBATA!

1. Tlepiue 3apsimyKaHHs aKyMyJISITOPIB 3IHCHIOETECS BPYUHY.

11106 yHuKHYTH niepe3apsiay i OyabKaHHs, epILy 1 APYTY 3apsiIKy CIIiJI HeraifHO NPUIIMHATH MIPH MiABUIICHH] TeMIIepaTypH
akymysstopa. [TiBuIleHHs TeMIiepaTypyu BKa3ye Ha Te, 110 Oarapes 3apsipKeHa repes| 3apsaKoro, abo € BUTIK, KUl He BIUTHBAE Ha 11
BUKOPHCTAHHS.

2. Konu 3apsaHuii npucTpiil 3apspkae akyMyIsaTop, OXOIODKYIOYHI BEHTHIATOP TIOBUHEH MPALIOBATH PETYISPHO.

3. PerynboBannii 3apsaHuiA IPUCTPIl MOXKE PETYIIOBATH PO3MIp CTPYMY BiJIIOBIHO 0 MOTPeO aKyMyJIsITOpa JUIsl KPAIOTO 3aXHUCTy
aKyMyJITOpa.

Hanpuxian, sixio nepez 3apsaKkoro cuiia CTpyMy cTaHOBUTh 30A, TO PEKOMEHAYEThCS 3MEHIIUTHU 10 25A.

Taxk camo, sikio 25A, pekoMenyerbes 3meHmnTH 10 20A. 3a3op y 20% Mae kpaiie 3aXUCTHTH SIK aKyMyJISITOD, TaK 1 3apsyaHui
HIPHUCTPIi.

SIKII0 akyMyJSITOp He TIOTPiOeH TepMiHOBO, peKOMEHIYEThCs 3apsianTi 10 1/10, To6To akymysstop emuicTio 10 A4 3apsaHum
ctpymoM 1 A.

IMOCIBHUK KOPUCTYBAYA:

- I[lepesipre Ta nepekoHaiTecs, 110 HOMiHAJIbHA Halpyra Oarapel BIAMOBINae BUXIIHIN HANPY3i 3apsSJHOTO IPUCTPOIO.

- [IpaBUIIbHO MiAKITIOYITE 3apSAHUH TIPUCTPIH 1 aKyMyJISITOP.

- [lepesipre, uu Hanpyra >KUBJICHHS Bi/IIOBIa€ BXiHINH HAaNPy3i BULIPSIMIITYA.

- [ixKTI04iTh )KUBICHHS 3MIHHOTO CTPyMy Ta 0arapero, IepeKoHaiTecs, 0 CBITIOBUH 1HANKATOP TOPUTH 1 UM IpaIoe
OXOJIOJUKYIOUN T BEHTHIIATOP i1 4ac 3apsi/DKaHHs.

- SIkmmo 3apsaHuil IPUCTPIK HE Mpalioe, HEraifHO BUMKHITH KHUBJICHHS Ta IepeBipTe Bei Kabei, 0 M IKITI0YaloTh 10 MEPexKi
JKUBIICHHS, aKyMYJIATOP 1 3apsAHUIN PUCTPI.
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OIIUC IHAUKATOPIB HA ITPUJIAAI:

*Charging indicator — iHIUKaTOp 3apsAKH

- llIBuaxe 61uMaHHS — aKyMYJISITOP PO3PSIKCHUI

- [loBinpHO OMUMAaE - aKyMyJISTOP HANIOJIOBHHY 3apsDKCHUN

- BumkHeHo - 6aTapest MOBHICTIO 3apsKeHa

*12V — KOIM CBITHTHCS, 1€ 03HAYAE, IO JI0 TIPUCTPOIO MiAKIIOUCHO akyMmyJsitop 12V

*24V — KOJH CBITUTKCS, 11 O3HAYAE, IO JI0 MPUCTPOIO HiTKIIOUCHO aKyMysiTop 24V
*Charging mode — pexxuM 3apsKu

- Manual — py4Huii peskuM — MICIIst 3apsiAKK aKyMYJISITOpa BiJl' €IHAWTE KIIEMH Ta BUMKHITh aKyMyJISITOP BPYUHY
- Automatic — aBTOMaTHYHUI PEXKUM — IICIIS 3aPSIKH aKyMYJISITOp aBTOMaTHYHO BUMUKAETHCS
*Battery type — tun 6arapei — BuOepitsb, sika 6arapes Oyze 3apsipKaTics

- Lithium battery — mitieBa 6arapes 12,6 B

- Ordinary battery — 3BU4aliHUIA aKyMYIISATOD

3APSIIKA AKYMVJISITOPA B ABTOMOBIJII:

1. Higxmouits YEPBOHUIA 3apsiuuit 3atuckau 1o IIO3UTUBHOI kiemu + Ha akymysisTopi.

2. Tlix’eamaiite YOPHUN 3apsIIHUIA 3aTHCKAY 70 1aci aBToMoOLIs a00 OJI0KY JBUIYHA, AUB. IHCTPYKIIii BUpOOHKKA aBToM0O1s1. He
i JKITI0YaiTe 0e3M0CepPeaHbO JI0 aKyMYJIsTOpa.

3. He npukpirutioiite XoMyTH /10 KapOroparopa, HaJluBONPOBOIIB, ModapOoBaHux a0 MeTaleBUX YaCTUH Ky30Ba (KaroTa, IBepei
TOIILIO)

4. BeraBre BUJIKY B €JICKTPHYHY PO3ETKY Ta YBIMKHITH ii. He TopkaiiTecs akymyssiTopa i 9ac miJKII09eHHS.

5. Iicnst 3apsaKu akyMyisTOpa Bil'€IHANTE 3apsAHUI IPUCTPIi Bil MEpexi.

6. 3uimith Minycosy (UOPHY) knemy nepen Bupanenusam nosutusnoi ({EPBOHOT) knemu.

3APSIIKA AKYMVIISITOPA ITIO3A ABTOMOBLJIS:

1. Ilix’eanaiite nosutueny (YEPBOHY) kiiemy 10 no3utuBHOT (+) KJIEMH aKyMyJIsATOpA.

2. Ilix’equaiiTe nepeMUUKy /10 HEraTUBHOT (-) KIEMHU.

3. Beranbre sikomora fani Bix 6arapei Ta miakmouits MinycoBy (HOPHY) kiemy no BinbHOI nepemuyku. [IpumiTka: He po3mimtyiite
3apsAAHUA TPUCTPI y MOTOPHOMY BiZICIKY.

4. YBIMKHITh BHJIKY 3MIHHOTO CTPyMY, 1100 ITOYaTH 3apsiKaHHsL.

5. He Topxkaiitecs kabexniB abo akyMyIsITopa, KOJIN >KUBJICHHSI BBIMKHEHO.

6. ITicist 3apspkanHst 6aTapel BUMKHITD HITETICEIbHY BHJIKY.

7. 3uimiTh MinycoBy (HOPHY) kiemy 3 nepeMukardoro kabesro.

8. Bix'ennaiite nepemukad Big akymyssitopa ta nozutusay (HEPBOHY) kinemy Bij mo3uTHBHOT (+) KIIEMH.

Black cable

Red cable Red cable

Black cahle

Indopmaist 151 cnokuBava 11010 MOBOKEHHS 3 BiIX0AaMH eJIEKTPHYHOTO Ta eJIeKTPOHHOTO0 00/ 1aTHAHHS:

BiampanpoBate eJeKTpUYHE Ta eJIeKTPOHHE 00I1aHaHHs He MOYKHA BUKU/IATH PAa3oM 3 iHIIMMH MOOYTOBHMHU BifixoaamMu. 30uparu
TaKy TEXHiKy CJIii BEOIPKOBO, PO 10 CBIAYUTH MapPKyBaHHS, IO JOJAETHCS — EPEKPECICHUH KOHTEHHED /UIs BiIXOIIB Ha KOJIeCax.
HeznorpuMaHHs BUIIEBKA3aHOTO MPABHJIA, y pa3i HENMPABHIBHOT yTHIII3allil BUKOPUCTAHOTO 00JIaIHAHHS, MOYKE CTAHOBHUTH 3arpo3y
JUTSE HABKOJIMIITHEOTO TIPHPOAHOTO CEPEOBHUINA Ta 3I0POB’S IIOAMHHU Yepe3 HasgsBHICTh HeOe3NMEYHNX KOMIIOHEHTIB B 00JIaIHaHHI,
TaKMX SIK: eJICKTPONPOBOJIKA, IUIACTHK, BUMHKadi , To1o0. [IJ00 YHUKHYTH BHIIE3a3HAYCHOI 3arPO3H, Il KOMIIOHEHTH MTOBHHHI
30UpaTHCs Ta HAJIGKHUM YHHOM OOpOOIISATHCS ClIeliali3oBaHUMU KoMIaHisiMA. CaMOCTIHHHI IEMOHTa)X 3HOIICHOTO 00JIaTHAHHS
HENPHITYCTUMHI. JOMOrocnoaapcTBa BilirparoTh BaXKIIUBY POJIb y CIIPUSHHI TOBTOPHOMY BUKOPHCTAHHIO Ta BiJHOBJICHHIO,
BKJIIOUAIOYH NepepoOKy BiarnparboBaHoro obnaaHanus. Lle nocsraerbes, 30kpema, IUISIXOM aKTHBHOI Y4acTi B CHCTeMi 300py

BIAMPAIbOBAHOTO 00JIaTHAHHS.

tefMharkly
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Jlamu u rocnona, 6;1arofapuM BH, Ye 3aKyNUXTe HAIIMS MPOAYKT!
Mouisi, mpoueTeTe CJIeIHUTE HHCTPYKIUH NPeIH ynorpeda
3a MPaBUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAyKTa. Mouisi, APBKTE TOBA PHKOBOACTBO BKJIIOYEHO
Obele 1 /12 Ca3Ba NPenopbKUTE MY, Thii KATO HeCNIa3BAHETO UM MO’KE /12 NPEACTABJISABA 3aIJ1aXa 32 JKMBOTA HIIM 31PaBETO.

Baxno: 3AIIA3ETE 3A BbJIEIIIA CITPABKH!

- Mortsi, mpodeTeTe U3LSII0 IPEAr ynoTpeda U clie[BaiiTe BCHYKH HHCTPYKIUH B PHKOBOJICTBOTO.
- He u3nonsBsaiite npoayKra, ako HIKOS 4acT JMIICBA HJIM € MOBPEICHA.

- Mo, 3amasete TOBa PHKOBOICTBO 32 OB/ICIIM CIPABKH.

CHHEIIUOUKALIUSA:

- BxomHo Hanpexxenne 110V-250V

- UzxomHo Hanpexxenue: 12V / 24V

- Uecrora: 50-60HZ

- MomHoct: 180W

- Paboren Tok: 12V: 0-10A / 24V: 0-7A

- Jlnana3oH Ha pa3no3HaBaHe Ha HanpexeHue: 12V nuk (8-14.5V) 24V (18-29V)
- Paborna temmneparypa: -20°C no +50°C

- LED expaH: 3apsiiIHO HalIpeXEHNUE U TOK B PEaIHO BpeMe

- Pasmep Ha mpoxykra: 17.2 *¥13.5%7.4CM

XAPAKTEPUCTHUKA:

IIpodecunonanen ypex 3a 3apexxaaHe Ha aKyMyJIaTOpH HAa aBTOMOOWIIN, MOTOLIMKJIETH, KOCAa4K! X MOTOPHH JIOAKH. ToBa

¢ yHHBepcaJeH, MoaepeH 12/24V Tokou3npaBuTell, KOWTO BH MO3BOJISABA J]a 3aPEKIATE OJIOBHO-KUCCIIMHHU OaTepPHUU U JIUTHCBU
6arepuu 12,6 V. M3KiII04UTENHO JIECEH 3a M30JI3BaHe, OilaroJapeHue Ha KOWTO BCEKH MOXKE JIECHO J1a 3ape/id YyCTPOUCTBOTO, KOETO
3axpaHBa aBToMoOmIa. Pasnonara ¢ koHtposen manen u LED aucrmiiei, KoiTo sicHO moka3Ba napameTpuTe.

PEKMMMU HA PABOTA:

- PexxiM Ha MOCTOSIHEH TOK: KOTaTo HANPEKEHHETO Ha OaTeprsaTa € MO-HUCKO OT HAIPEKEHHETO, 3a/1a/ICHO B 3apsITHOTO YCTPOHCTBO,
PEeXHUMBT Ha paboTa € peKHM Ha 3apexk/aHe ¢ IOCTOSHEeH TOK, IIPH KOWTO 3apsJHOTO YCTPOHCTBO OCUTYpsiBa Ha OaTepusiTa
MOCTOSIHEH 3apsiIeH TOK. B To3u pexxnM kakTo O6arepusta, Taka M 3apsiIHOTO ca J00pe 3aIlUTeHH.

- PexxuM Ha MOCTOSIHHO HANpEeXXeHHe: N3II0JI3BAHETO Ha IIMPOYMHHO-UMITYIICHa Moyaaius (PWM) Moxe 1a MMa npenn3eH KOHTPOI
Ha TOKa Ha 3apeXJlaHe ¥ U3XOAHOTO HAIPEKEHUE, Taka ue OarepusaTa Jja Moxe 1a ObJie HAIIbIHO 3ape/ieHa, 6e3 1a ce npe3apex/a.

- Pexxum Ha 3aibprkaHe: KOrato Halpe)KEHUETOo Ha OaTepusATa najHe 10 NPEABAPUTENHO 33/1a/IeHaTa CTOHHOCT, TOKBT Ha 3apeXIaHe
MOCTENEHHO 1IIe Hamajee [0 MPEeABApUTETHO 3a1aAeHaTa CTOMHOCT | 3apsITHOTO YCTPOICTBO IIe BIE3€ B PEXKKUM Ha MOAIbPKAHE HA
TUTABAII 3apsil OT PEKUM Ha MIOCTOSTHEH TOK MIIM PEXHM Ha MOCTOSHHO Halpe)keHue. Jlopu cien KaTo 3apekaaHeTo MPHUKITIOUH,
GaTepusTa Bce oIe MoXke 1a Obae HacTpoeHa Ha PeXXUM Ha CBOOOIHO 3apexIaHe.

PEKUMHU HA 3APEK/JIAHE:

- Pexxum Ha aBTOMaTtuuHO 3apexaane: 12V 3apexxaane u mbJaHOTO HanpexeHue e 13,8-14,3.

- Pruen pexxum Ha 3apexaHe: MaKCUMaIIHOTO HanpekeHue e 16V.

IIpeanMcTBa Ha ABTOMATHYHHUS PEKHUM Ha 3apPEXKIaHE: B TO3H PEKUM MOXKETE IPOCTO Ja CBbPIKETE eIEKTPUUECcKaTa Mpexa 1
OarepusiTa, 3a Ia cTapTupare, 0e3 1a € HeoOXoAnMa pbYHA HaMeca; TOKBT Ha 3apexJaHe IIe ce aIanTupa KbM HyKIUTe Ha Oarepusrta
U 1€ CIIPE 3ape)KIaHEeTO aBTOMAaTHYHO, KOTaTo C€ JOCTUTHE 3a/1aICHOTO HUBO Ha HarnpexxeHnue. Toil € MHOTO IpocT U y00eH 3a
U3IIOJI3BAHE.

IIpenumMcTBa Ha pexxuma Ha pBpUHO 3apesknane: Koraro 3apexxnare usrommena 6arepus, 6arepus nmox O miu 6aTepust CbC CPAaBHUTEITHO
MalrbK 00eM, MOXe J1a Bb3HUKHE MAJIKO, IUIaBHO 3a/{bprKaHe Ha TOK ITOPad BUCOKOTO BETPEIIHO CHIIPOTHBICHHE. B Te3n curyannu
ce IpernopbyBa PeXKKUM Ha PHYHO 3apexkJaHe, KOWTO € ClIelHalHO IPOSKTHPaH 3a Te3H ClieHapuu. Bbrpeku ToBa, B Cilydail Ha ppuHO
3apexJaHe, TpsiOBa Ja ce U3BBPIIBAa BHUMATEIHO PHYHO HAOIIONCHNE U aKo ce HalJIio/1aBa JIEKO MMOBHUILIABaHe Ha TeMIleparypara
BBPXY KOpITyca Ha OarepusTa, 3apexIaHeTo TpsOBa J1a ce crpe He3a0aBHO.

BAJKHO B crynenara 3uma, xoraro Temieparypara e noa 0, ce mpernopbuBa IbpBO Ja C€ 3aperkia B aBTOMaTHUYCH PEXUM 10 IBIHO
3apex/aHe, cIel TOBa /1a Ce 3apeXk/Ia B PhUeH PeXXUM 32 OIlle IOJIOBHH Yac, TOBA IIe MOIbpiKa OarepusTa B Hali-100po
(DYHKIMOHAIHO CHCTOSTHHE.



CUI'YPHOCT

- 3amMTa OT IperpsBaHe: 3apsAAHOTO YCTPOICTBO aBTOMATUYHO IIIE C€ U3KIIIOUM 03 U3XOEH TOK 3a LIEJIUTE Ha 3allUTara, Koraro
temmneparypara e Haa 105 °C u xoraro temmneparypara e noxa oxoio 80 °C uiau 3axpaHBaHETO € M3KII0UeHO 3a 10 MUHYTH, IPOLECHT
Ha 3apex1aHe Moxe /1a ObJie Bb30OHOBEHO.

- 3amMTa 0T KbCO CheJMHEeHHe: B ciryyaii Ha ciry4aifHO KbCO ChEAMHEHHUE, 3aPSTHOTO II¢ € U3KIIFOYM aBTOMAaTHYHO 0€3 M3XOJICH TOK
U Il U3JaJI¢ alapMeH 3BYK.

Crex xato Ob/1e CBBp3aH MPABIIIHO, IIPOLECHT HA 3apek/aHe IIe ce Bh30OHOBH.

- 3ammuTa cpenry oOpaTHa Bpb3Ka: KOraTo MOJIOKATEITHUTE X OTPHIATEIIHUTE TTOJIIOCH Ha 3apsiTHOTO yCTPOHCTBO U OaTrepusTa He ca
CBbP3aHH NPABUIIHO, 3aPSITHOTO YCTPOHCTBO aBTOMATHYHO 1IIE C€ U3KIII0YM 0e3 U3XO/ICH TOK M 1Ie U3/1aJIe 3ByKOB CHI'HAJI KaTo
anapma. Cient kato Ob/ie CBbP3aH MPaBUIIHO, IPOLECHT HA 3apeXkaHe 11e ce Bb30OHOBH.

- 3alMTa OT HUCKO HAIPEXKEHUE: KOraTo HAIIPEKEHUETO Ha e/[Ha KJIETKa € MO-HHUCKO OT 1,5 V, 3apsaHoTO ycTpoiicTBO HAMa Ja
CTapTUpa M 1e ¥Ma 3ByKOB cUrHaJl. To3u MEXaHU3bM € IpeHa3Ha4YeH Jia H30erHe Bb3MOKHH MOBPEH, IPHYNHEHU OT
HECHOTBETCTBUE Ha HAIIPEIKEHUETO MKy OaTepusTa U 3apsiJHOTO YCTPONUCTBO.

NPEAITABHU MEPKH:

Koraro n3non3sare enekTpu4ecKy ypeau, BUHATH TPsOBa Jla ce Cria3BaT OCHOBHUTE IIPEIIIa3HU MEPKH, 3a 1a C& HaMaJld PHCKBT OT
HOXKap WIN TOKOB yAap.

1. YBepere ce, ye U3TOUHUKBT HA 3aXpaHBaHE OTTOBAps Ha €JIEKTPUUYECKUTE U3UCKBAaHUA Ha ycTpoiicTBoTO (220-240 V).

2. M3nomn3Baiite TO3HU eNeKTPUIECKH ype, KaKTO € OMHMCaHO B TOBA PHKOBOJICTBO, BCSAKA APYyTa yrnoTpeda He e MPenopbhuBa oT
MPOU3BOAUTEIS M MOXE J1a HMa BPEJHO BB3ECHCTBHE BBPXY H3APBAKIMBOCTTA HA ypesa u/uian 0€30MacHOCTTa Ha HOTPEOUTEIS.

3. To3u ypen He e mpeqHA3HAUCH 32 YIOTpeda OT Juia (BKIFOYUTENHO Aela) C HAMaJeHH (PU3HYECKH, CETUBHH MIIH YMCTBEHU
CIIOCOOHOCTH WJIM JIMIICA Ha OIHT W TIO3HAHMSI, OCBEH aKo He ca Oniy HaOIIloaBaH! MM HHCTPYKTHPAHU OTHOCHO M3IIOI3BAHETO HA
ypena oT JHIle, OTTOBOPHO 33 TEXHUTE OE30M1acHOCT.

4. YBepere ce, 4e Jienara HIMaT JOCTHII JI0 YCTPOHCTBOTO. YCTPOHCTBOTO HE TPSIOBA J]a Ce CYMTA 3a MTPayvKa.

5. IlpenynpexxaeHusTa U npeIasHIuTe MEPKH, ChIbPIKAIH CEe B TOBA PHKOBOJCTBO, HE MOTaT Jia MOKPUAT BCHYKH B3MOXKHU
YCJIOBHS M CHTYallH, KOUTO MOTar Jia Bb3HUKHAT. OneparopsT TpsiOBa 1a pa3depe, 4e 3ApaBUsiT pasyM H MPena3inBoCcTTa ca
(akTOpH, KOMTO ONEPATOPBT TPAOBA Ja FAPAHTHPA, 3a J1a U3II0JI3Ba 000PYABAHETO OE30MACHO.

6. YcTpolicTBOTO HE TpAOBa Jla c€ U3MOI3Ba HAa IOTEHIIMATHO OMACHH MECTa, KbAETO NMa HaTp. 3alaIiMU TEYHOCTH, OCH3UH WIIN
€KCILIO3UBH.

7. Hukora He M3M03BaiiTe YCTPOUCTBOTO, CIIEN KaTO CT€ YCTAHOBHIIM ITOBPEA 110 HAKAKHB HAYMH.

8. He n3non3BaiiTe HUKaKBY IPUCTABKU MIIN aKCECOAPH, PA3IMYHU OT IIPEOCTAaBEHHUTE C yCTPOUCTBOTO. Pa3penieHo e u3non3BaHeTo
Ha CBBP3BAIH IIPOBOIHHIY 32 OCBHIIECTBIBAHE HAa BPB3KH.

9. To3u NPOAYKT € camMo 3a HOpMaJIHa JIOMalIHa yrnorpeoa.

10. TTazere ot Boa U BiaXKHa cpena.

11. To3u mpoayKT He e urpauka. pbx ganed oT aena.

12. TlazeTe OT mpsika CIIbHYEBA CBETIIMHA.

13. He pa3mioGsBaiiTe 1 He MOTUPHUIUpPANTE TPOAYKTA.

14. INouncTBaiiTe che Cyxa KbpIa, HE H3MIOI3BANTE TEUHOCTH WITH MPETIapaTy.

15. Mo, cBanere OmxKyTaTa cu, KOraTo M3I0JI3BaTe TO3H NPOAYyKT. ChIIeCTBYBa PUCK OT KbCO ChEJUHEHHUE, KOETO MOXKE J]a IPHIHHH
HapaHsBaHE U MOBpea.

16. Hukora He noKoCBaiiTe YepBeHaTa 1 UepHaTa KiieMa 3aeHO, TOBa IIe MPUYNHU KbCO CheANHEHHE U MOXKE J1a TOBPEAN
YCTPOKCTBOTO.

17. To3u TOKOM3IIPABHUTEN HE € 3abPKalll TOKOU3IPABUTEN, HE TO PBKTE MOCTOSIHHO BKITFOYEH.

18. He GroxupaiiTe BEHTHIALMOHHHS OTBOP 32 OXJIaXK/IaHE U HE M3IION3BaiiTe 3apsAAHOTO YCTPOUCTBO, KOTaTO OXJIAXKIAIIUAT
BEHTHJIATOP € 3aITyIIeH.

19. 3a mo-ABIBI XKUBOT U30SATBalTE 3apeKIaHETO Ha OaTepusTa, Clie] KaTo ¢ HAITBIHO 3ape/eHa.

BHUMAHUE!

1. BapexaneTo Ha OaTepuHTE 32 IBPBH ITBT € C PHYHO YIPaBJICHHE.

3a ma u3berueTe npesapekaane u OpI0yKaHe, MbPBOTO M BTOPOTO 3apekIaHe TpsOBa 1a ObaaT cripeH: He3a0aBHO, KOrato
TeMIieparypara Ha 6arepusaTa ce nosuiu. [ToBUIIaBaHETO Ha TeMIepaTypara oKa3Ba, 4e Oarepusra e 3apeeHa npeau 1a obae
3apelicHa WM MMa Ted, KOMTOo He 3acsira HeliHaTa ymoTpeoa.

2. Korato 3aps1HOTO yCTPOHCTBO 3aperkaa OarepusaTa, OXJIaKAaMKAT BEHTHIATOP TpsOBa 1a paboTH peloBHO.

3. PeryaupyeMoTo 3apsiIHO YCTPOMCTBO MOXKE JIa peryjiupa pasMepa Ha TOKa CIOpel HyKIuTe Ha OarepusTa 3a 1mo-100pa 3aiura Ha
Garepusra.

Hanpumep, axo ToxsT € 30A npenu 3apexkaaHe, ce Ipenopbysa a ce Hamanu 10 25A.

Mo chums HaunH, ako 25A, ce npenopbuBa Aa ce Hamanu 70 20A. Pasznukara ot 20% TpsOBa a 3aIUTH 10-100pe KaKTo OaTepusra,
TaKa ¥ 3apsAHOTO YCTPOUCTBO.

Axo GarepusiTa He € He0OX0AUMa CIICIIHO, TIPETIOPBUUTENHO € j1a 3apeaute 1o 1/10, t.e. 10AH 6arepust 1o 1A 3apsiaeH TOK.

PBKOBOJCTBO 3A YIIOTPEBA:

- IIpoBepere u ce yBepeTe, ue HOMUHAIHOTO HAIPEXKEHHE Ha OaTepusITa ChOTBETCTBA HAa M3XOHOTO HAMPEKEHUE HA 3apPSTHOTO
YCTPOICTBO.

- CBBpoKeTE MPABUITHO 3apSTHOTO YCTPOHCTBO U OarepusTa.

- [IpoBepere nanu 3aXpaHBaIIOTO HANIPE)KECHNE OCTaBa CbBMECTUMO C BXOHOTO HANPE)XXCHNUE Ha TOKOU3IPABHUTENIS.

- Cebpxere AC 3axpaHBaHeTO U OaTepusiTa, IPOBEPETE AN CBETIMHHUAT UHIMKATOP CBETU U 1AM OXJIXKAALIMIT BEHTHIIATOP
paboTu, I0KaTO ce 3apexaa.

- AKO 3apsiIHOTO YCTPOUCTBO HE paboTH, N3KITI0UeTe He3abaBHO 3aXPaHBAHETO U MPOBEPETE BCHYKU KaOeH, CBbP3BaIH
eIIEKTpHUIECcKaTa MpeKa, OaTepHsTa U 3apsAHOTO YCTPOUCTBO.



ONMUCAHME HA UHIUKATOPUTE HA YCTPOMCTBOTO:

*Charging indicator — MHIUKATOp 32 3apeXKIaHe

- bpp3o Murane — OarepusTa € U3TOIEHA

- baBHO Murane - GaTepusATa € HAMOJIOBUHA 3apeicHa

- M3kmioueH - 6arepusita € HAITBIIHO 3apeeHa

*12V — Koraro cBeTH, TOBa ITOKa3Ba, Y€ KbM YCTPOUCTBOTO € cBbp3aHa 12V Garepust

*24V — xoraro cBeTH, TOBa II0Ka3Ba, Y€ KbM yCTPOUCTBOTO € cBbp3aHa 24V Garepus
*Charging mode — pexxuM Ha 3apexaane

- Manual — ppueH pexuM - ciezl 3apexiane Ha Garepusrta pa3kauere KIEMHUTE U U3KIIoueTe OaTepusaTa pruHo
- Automatic — aBTOMAaTH4CH PEXUM — ClIe]] 3apexk/jaHe OaTepusra ce U3KII0UBAa aBTOMATHYHO
*Battery type — Tun 6atepus — uzdepere kost Oarepus LIe ce 3apekaa B MOMEHTa

- Lithium battery — 12.6V nutuesa Garepus

- Ordinary battery — oOukHOBeHa OaTepust

3APEXXJAHE HA AKYMVYJIATOPA B ABTOMOBUJIA:

1. Cepxere UEPBEHATA cko6a 3a 3apexaane kM + [IOJIOXKUTEJIHA xiema Ha GatepusTa.

2. Ceopxere YEPHATA cko6a 3a 3apexaaHe KbM IIACHTO Ha MIPEBO3HOTO CPEICTBO MIIHM OJIOKA Ha IBUraTeNIs, BIKTE HHCTPYKIUUTE
Ha IPOM3BOIUTENS Ha IIPEBO3HOTO cpeAcTBO. He cBbp3BaiiTe AUPEKTHO KbM OaTepusra.

3. He mocrassiite ckobu KbM KapOypaTopa, TOpUBOIIPOBOIUTE, OOSIMCAHUTE WK JIAMAPHHEHN YacTH Ha KapocepusTa (Karak, BpaTu
u 1ip.)

4. IlocraBere miencena B eMEKTPUIECKHS KOHTAKT U To BKtodere. He mokocBaiiTe Oarepusara, KOraro CBbp3BaTe.

5. Cnen xaro GarepusTa € 3apeieHa, N3KIIOUeTe 3apSJHOTO OT eIEKTPUIECKaTa Mpexa.

6. Orcrpanere orpunarentara (HEPHA) kiema, npenu na npemaxuere noioxkurensara (YEPBEHA) xiema.

3APEXJAHE HA BATEPUSATA U3BbH ABTOMOBNJIA:

1. Cebpixere nonoxutennara (YEPBEHA) kinema kbM nonoxurenHara (+) kjiema Ha Oarepusira.

2. CBbprkeTe JKbMICPHUS IPOBOJHUK KbM OTPHLIATEIHUS (-) U3BOJ.

3. 3acTaHeTe BE3MOXHO Haif-majede oT akymysaaropa u cBbpikere otpunarenuus (YEPEH) u3Bon kbM cBOOOICH JKbMIIEpEeH Kabelr.
3abenexka: He OCTaBSIHTE 3apsAAHOTO YCTPOHCTBO B IBUTATETHOTO OTACNICHHUE.

4. Bxmouere AC mierncena, 3a Jia 3alIOYHETE 3apEkKTAHETO.

5. He noxocBaiite kabenmure mim 6aTepusiTa, KOraTo 3aXpaHBaHETO € BKJIIOYEHO.

6. Cneny kato 3apequre OaTepusiTa, N3KIIOUETE 3aXPAHBAHETO Ha IIETICea.

7. Orcrpanere orpunarentara (HEPHA) knema ot jokpMIiepHus Kaberl.

8. Mskimrouete mxpMepHus kaben ot 6arepusita u nmojoxutennara (YEPBEHA) knema ot monoxxutennara (+) kiema.

Black cahle

Red cable Red cable

Black cable

HNudpopmanus 3a norpeduTesIsi OTHOCHO TPETHPAHETO HA OTHATBIM OT eJIeKTPUYECKO H eJIEKTPOHHO 000py/ABaHe:
OTHagbYHOTO ENEKTPHUYECKO U EIEKTPOHHO 000pyABaHEe He MOXE 1a C€ U3XBBPIIA 3a€1HO ¢ ApyrH OuToBH oTnaasuu. Toa
obopynBane TpsiOBa 1a ce chOMpa CENEKTUBHO, KOETO € 0003HAYEHO C MPUIIOKEHATa MAPKUPOBKA - 3a4€PKHAT KOHTEHHED 3a
OTIaIbIM Ha KoJesa. Hecrna3BaHeTo Ha TOPHOTO NPABHUIIO, B CIIy4ai Ha HEIIPABUIIHO U3XBBPIISIHE HA U3IIOI3BAaHO 000PY/IBaHE, MOXKE
Jia TIPEJICTaBIsBA 3aIllaxa 3a OKOJIHATA cpejia M YOBEUIKOTO 3/paBe, B PE3y/TaT Ha HAJIMYHETO Ha ONAcHU KOMIIOHECHTH B
000pyZBaHETO, KAaTO: EIEKTPUIECKH KabelH, mracTMaca, KIII040Be U T.H. 3a Ja ce n30erHe ropHaTa 3ariaxa, Te3u KOMIOHEHTH
TpsOBa J1a ce CbOMpaT ¥ NpaBHIIHO 00pPabOTBAT OT Crienuan3upaHy KoMnanun. CaMopas3mioOsBaHETO Ha H3HOCEHO 000py/IBaHe €
HEJ0MyCcTHMO. JIOMaKMHCTBATa MIPpasiT BaKHA POJIS B IIPUHOCA 32 IOBTOPHATA YIIOTPeOa M Bh3CTaHOBSIBAHETO, BKITIOUUTEIIHO
PELMKINPAHETO Ha OTHaAbYHO 000py/BaHe. ToBa cTaBa MO-CIICHUAIHO Ype3 aKTHBHO y4acTHE B CHCTEMaTa 3a ChbOMpaHe Ha

OTIaIbYHO 000py/IBaHE.
| Y | € ﬁ B B
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u prirucniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oSteéen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

- Ulazni napon 110V-250V

- Izlazni napon: 12V / 24V

- Frekvencija: 50-60HZ

- Snaga: 180W

- Radna struja: 12V: 0-10A / 24V: 0-7A

- Raspon prepoznavanja napona: 12V vrh (8-14.5V) 24V (18-29V)
- Radna temperatura: -20°C do +50°C

- LED zaslon: prikaz napona i struje punjenja u stvarnom vremenu
- Veli¢ina proizvoda: 17.2 *13.5*%7.4CM

KARAKTERISTIKA:

Profesionalni uredaj za punjenje akumulatora u automobilima, motociklima, kosilicama i motornim ¢amcima. Rije¢ je

o univerzalnom, modernom 12/24V ispravljacu koji omogucuje punjenje olovnih akumulatora i litijevih akumulatora od 12,6
V. Iznimno je jednostavan za koristenje zahvaljujuéi kojem svatko moze jednostavno napuniti uredaj koji pokrece vozilo. Ima
upravljacku plo¢u i LED zaslon koji jasno prikazuje parametre.

NACINI RADA:

- Nacin rada konstantne struje: kada je napon baterije nizi od napona postavljenog u punjacu, na¢in rada je nacin punjenja
konstantnom strujom, u kojem punjac daje bateriji stalnu struju punjenja. U ovom nacinu rada i baterija i punja¢ su dobro zasticeni.
- Nacin rada konstantnog napona: upotreba modulacije Sirine pulsa (PWM) mozZe imati preciznu kontrolu struje punjenja i izlaznog
napona, tako da se baterija moZe potpuno napuniti bez prenapunjenosti.

- Nacin zadrzavanja: kada napon baterije padne na unaprijed postavljenu vrijednost, struja punjenja postupno ¢e se smanjivati na
unaprijed postavljenu vrijednost, a punja¢ ¢e u¢i u nacin odrzavanja stalnog punjenja iz na¢ina konstantne struje ili nacina
konstantnog napona. Cak i nakon §to je punjenje zavrieno, baterija se jo§ uvijek moze postaviti na na¢in slobodnog punjenja.

NACINI PUNJENJA:

- Automatski nacin punjenja: 12V punjenje i puni napon je 13,8-14,3.

- Ruéni nacin punjenja: maksimalni napon je 16V.

Prednosti automatskog nacina punjenja: u ovom nacinu mozete jednostavno spojiti mrezno napajanje i bateriju za pokretanje bez
potrebe za ruénom intervencijom; struja punjenja prilagodit ¢e se potrebama baterije i automatski prestati puniti kada se postigne
zadana razina napona. Vrlo je jednostavan i praktican za koriStenje.

Prednosti ru¢nog nacina punjenja: Kada punite praznu bateriju, bateriju ispod O ili bateriju relativno malog volumena, moze doéi do
malog, ravnomjernog punjenja struje zbog velikog unutarnjeg otpora. U tim situacijama preporucuje se ruc¢ni nacin punjenja, koji je
posebno dizajniran za ove scenarije. Medutim, u slu¢aju ruénog punjenja potrebno je pazljivo ruéno nadzirati i ako se na kucistu
baterije primijeti blagi porast temperature, punjenje treba odmah prekinuti.

VAZNO U hladnoj zimi kada je temperatura ispod 0, preporuéuje se prvo punjenje u automatskom naéinu rada dok se potpuno ne
napuni, zatim punjenje u ru¢nom nacinu rada jo$ pola sata, to ¢e bateriju odrzati u najboljem funkcionalnom stanju.

SIGURNOST

- Zastita od previsoke temperature: punjac ¢e se automatski iskljuciti bez izlazne struje u svrhu zastite kada je temperatura iznad 105
°C, a kada je temperatura ispod oko 80 °C ili kada je napajanje iskljuc¢eno na 10 minuta, proces punjenja se moze nastavljeno.

- Zastita od kratkog spoja: U slucaju slucajnog kratkog spoja, punjac ¢e se automatski iskljuciti bez izlazne struje i emitirati zvuk
alarma.

Nakon pravilnog spajanja, proces punjenja ¢e se nastaviti.

- Zastita od obrnutog spoja: kad god pozitivni i negativni pol punjaca i baterije nisu ispravno spojeni, punja¢ ¢e se automatski
iskljuciti bez izlazne struje i oglasiti se zvu¢nim signalom kao alarm. Nakon pravilnog spajanja, proces punjenja ¢e se nastaviti.

- Zastita od niskog napona: kada je napon jedne ¢éelije manji od 1,5 V, punjac se nece pokrenuti i ¢ut ¢e se zvucni signal. Ovaj
mehanizam je dizajniran kako bi se izbjegla mogucéa oste¢enja uzrokovana neuskladeno$¢u napona izmedu baterije i punjaca.



MJERE PREDOSTROZNOSTI:

Pri koriStenju elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju pridrzavati osnovnih mjera opreza kako bi se smanjio rizik od pozara ili strujnog
udara.

1. Provjerite zadovoljava li izvor napajanja elektri¢ne zahtjeve uredaja (220-240 V).

2. Koristite ovaj elektri¢ni uredaj kako je opisano u ovom priru¢niku, proizvoda¢ ne preporucuje bilo koju drugu uporabu i moze
imati Stetan ucinak na trajnost uredaja 1/ili sigurnost korisnika.

3. Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane osoba (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili upute u vezi s koristenjem uredaja od strane osobe
odgovorne za njihovo sigurnost.

4. Osigurajte da djeca nemaju pristup uredaju. Uredaj se ne smije smatrati igraCkom.

5. Upozorenja i mjere opreza sadrZzane u ovom priru¢niku ne mogu pokriti sva moguca stanja i situacije koje se mogu dogoditi.
Operater mora razumjeti da su zdrav razum i oprez ¢imbenici koje operater mora osigurati za sigurnu upotrebu opreme.

6. Uredaj se ne smije koristiti na potencijalno opasnim mjestima, gdje se nalaze npr. zapaljive tekucine, benzin ili eksploziv.

7. Nikada nemojte koristiti uredaj nakon Sto ste otkrili njegovo oStecenje na bilo koji nacin.

8. Nemojte koristiti nikakve dodatke ili dodatke osim onih koji su isporuceni s uredajem. Za spajanje je dopusteno Koristiti spojne
Zice.

9. Ovaj proizvod je samo za normalnu kuénu upotrebu.

10. Drzite dalje od vode i vlaznog okruZenja.

11. Ovaj proizvod nije igracka. Drzati podalje od djece.

12. Zastititi od izravne sunceve svjetlosti.

13. Nemojte rastavljati niti modificirati proizvod.

14. Cistite suhom krpom, nemojte koristiti tekuéine ili deterdzente.

15. Molimo vas da skinete nakit kada koristite ovaj proizvod. Postoji opasnost od kratkog spoja koji moze uzrokovati ozljede i Stetu.
16. Nikada ne dodirujte crveni i crni terminal zajedno, to ¢ée uzrokovati kratki spoj i moze ostetiti ureda;.

17. Ovaj ispravlja¢ nije drzacki ispravlja¢, nemojte ga drzati stalno prikljuéenim.

18. Nemojte blokirati otvor za hladenje niti koristiti punja¢ ako je ventilator za hladenje zacepljen.

19. Za dulji vijek trajanja, izbjegavajte punjenje baterije nakon §to je potpuno napunjena.

PAZNJA!

1. Prvo punjenje baterija je pod ru¢nom kontrolom.

Kako bi se izbjeglo prekomjerno punjenje i klokotanje, prvo i drugo punjenje treba zaustaviti odmah kada temperatura baterije
poraste. Porast temperature znaci da je baterija napunjena prije punjenja ili da postoji curenje koje ne utjece na njezinu upotrebu.
2. Kada punja¢ puni bateriju, ventilator za hladenje bi trebao raditi redovito.

3. Podesivi punja¢ moze prilagoditi trenutnu veli¢inu prema potrebama baterije za bolju zastitu baterije.

Na primjer, ako je struja 30A prije punjenja, preporuca se smanjiti na 25A.

Ako baterija nije hitno potrebna, preporucuje se punjenje na 1/10, tj. bateriju od 10AH na 1A struje punjenja.

KORISNICKI PRIRUCNIK:

- Provjerite i uvjerite se da nazivni napon baterije odgovara izlaznom naponu punjaca.

- Ispravno spojite punjac i bateriju.

- Provjerite ostaje li napon napajanja u skladu s ulaznim naponom ispravljaca.

- Spojite AC napajanje i bateriju, provjerite svijetli li indikatorska lampica i radi li ventilator za hladenje tijekom punjenja.
- Ako punjac ne radi, odmah iskljucite struju i provjerite sve kabele koji povezuju mrezno napajanje, bateriju i punjac.

OPIS INDIKATORA NA UREDPAJU:

*Charging indicator — indikator punjenja

- Brzo treptanje — baterija ispraznjena

- Sporo trepée - baterija je napola napunjena

- Iskljuceno - baterija potpuno napunjena

*12V — kada svijetli, oznacava da je baterija od 12V spojena na uredaj

*24V —kada svijetli, znaci da je baterija od 24V spojena na uredaj

*Charging mode— nacin punjenja

- Ru¢no — ru¢ni nacin rada - nakon punjenja baterije odspojite prikljucke i ru¢no iskljucite bateriju
- Automatski — automatski na¢in rada — nakon punjenja baterija ¢e se automatski iskljuciti
*Battery type — vrsta baterije — odaberite koja ¢e se baterija trenutno puniti

- Lithium battery — 12,6 V litijeva baterija

- Ordinary battery — obi¢na baterija

PUNJENJE AKUMULATORA U VOZILU:

1. Spojite CRVENU kopc¢u za punjenje na + POZITIVNI terminal na bateriji.

2. Spojite CRNU stezaljku za punjenje na $asiju vozila ili blok motora, pogledajte upute proizvodaca vozila. Nemojte spajati izravno
na bateriju.

3. Ne pricvrscujte stezaljke na rasplinjac, vodove za gorivo, obojene ili limene dijelove karoserije (poklopac motora, vrata, itd.)

4. Umetnite utika¢ u elektri¢nu uti¢nicu i ukljucite ga. Ne dirajte bateriju prilikom spajanja.

5. Nakon $to je baterija napunjena, iskljucite punjac iz elektri¢ne mreze.

6. Uklonite negativni (CRNI) terminal prije uklanjanja pozitivnog (CRVENOG) terminala.



PUNJENJE BATERIJE 1ZVAN VOZILA:

1. Spojite pozitivni (CRVENI) terminal na pozitivni (+) pol baterije.

2. Spojite premosnu Zicu na negativni (-) terminal.

3. Stanite $to dalje od akumulatora i spojite negativni (CRNI) terminal na slobodni premosni kabel. Napomena: ne stavljajte punjac u
motorni prostor.

4. Ukljucite AC utika¢ za pocetak punjenja.

5. Ne dirajte kabele ili bateriju dok je napajanje ukljuceno.

6. Nakon punjenja baterije iskljucite strujni utikac.

7. Uklonite negativni (CRNI) terminal s premosnog kabela.

8. Odspojite premosni kabel s baterije i pozitivni (CRVENI) terminal s pozitivnog (+) terminala.

Black cable

Red cable Red cable

Black cahle

Informacije za potrosace o postupanju s otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema ne smije se odlagati s drugim kuénim otpadom. Takvu opremu skupljati selektivno, na Sto
ukazuje prilozena oznaka — prekrizeni kontejner za otpad na kotaci¢ima. Nepostivanje gore navedenog pravila, u slu¢aju nepropisnog
zbrinjavanja rabljene opreme, moze predstavljati prijetnju prirodnom okoliSu i ljudskom zdravlju, kao rezultat prisutnosti opasnih
komponenti u opremi, kao $to su: elektri¢ne zice, plastika, prekidadi , itd. Kako bi se izbjegla gornja prijetnja, ove komponente
trebaju prikupljati i pravilno obradivati specijalizirane tvrtke. Samo-rastavljanje istroSene opreme je neprihvatljivo. Kuéanstva igraju
vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, ukljuujuéi recikliranje otpadne opreme. To se posebno postize aktivnim

sudjelovanjem u sustavu prikupljanja otpadne opreme.

@ Watermarkly



SV

Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- Ingéngsspinning 110V-250V

- Utspénning: 12V / 24V

- Frekvens: 50-60HZ

- Effekt: 180W

- Arbetsstrom: 12V: 0-10A / 24V: 0-7A

- Spéanningsigenkadnningsomrade: 12V topp (8-14,5V) 24V (18-29V)
- Driftstemperatur: -20°C till +50°C

- LED-skédrm: laddningsspéanning och stromvisning i realtid

- Produktstorlek: 17.2 #13.5%7.4CM

KARAKTERISTISK:

Professionell enhet for laddning av batterier i bilar, motorcyklar, griasklippare och motorbatar. Det &r en universal,

modern 12/24V likriktare som later dig ladda blybatterier och 12,6 V litiumbatterier. Den &r extremt enkel att anvénda, tack vare
vilken vem som helst enkelt kan ladda enheten som driver fordonet. Den har en kontrollpanel och en LED-display som tydligt visar
parametrarna.

FUNKTIONSLAGEN:

- Konstantstromslége: nér batterispidnningen &r lagre dn den instéllda spanningen i laddaren, &r driftlaget
konstantstromsladdningsldge, dér laddaren forser batteriet med en konstant laddningsstrom. I detta lage &r bade batteriet och laddaren
vil skyddade.

- Konstant spanningsldge: anvéndningen av pulsbreddsmodulering (PWM) kan ha exakt kontroll av laddningsstrommen och
utspanningen, sa att batteriet kan laddas helt utan att 6verladdas.

- Hallningsldge: nér batterispanningen sjunker till det forinstdllda virdet kommer laddningsstrommen gradvis att minska till det
forinstillda virdet, och laddaren gar in i flytladdningsuppehéllslige frin konstantstromslige eller konstantspanningslige. Aven efter
att laddningen &r klar kan batteriet fortfarande stéllas in pa fritt laddningslége.

LADDNINGSLAGEN:

- Autoladdningsldge: 12V laddning och full spanning ar 13,8-14,3.

- Manuellt laddningsldge: maxspénningen &r 16V.

Fordelar med automatiskt laddningslége: i detta lage kan du helt enkelt ansluta nitstrommen och batteriet for att starta utan behov av
manuellt ingripande; Laddningsstrommen anpassar sig till batteriets behov och slutar ladda automatiskt nér den instéllda
spanningsnivan uppnas. Det ér vildigt enkelt och bekvamt att anvénda.

Fordelar med manuellt laddningsldge: Vid laddning av ett urladdat batteri, ett batteri under O eller ett batteri med relativt liten volym
kan en liten, jimn stromhéllande laddning uppsté pd grund av det hoga interna motsténdet. I dessa situationer rekommenderas
manuellt laddningsldge, som ar speciellt utformat fo6r dessa scenarier. Vid manuell laddning bér dock noggrann manuell 6vervakning
utféras och om en liten temperaturdkning observeras pa batterihuset ska laddningen avbrytas omedelbart.

VIKTIGT I den kalla vintern nér temperaturen &r under 0, reckommenderas att ladda i autoldge forst tills det ar fulladdat, sedan ladda
i manuellt l4ge i ytterligare en halvtimme, detta kommer att halla batteriet i bésta funktionella skick.

SAKERHET

- Overtemperaturskydd: laddaren stéings automatiskt av utan utstrom i skyddssyfte nir temperaturen ér 6ver 105 °C, och nir
temperaturen dr under cirka 80 °C eller strommen ar avstingd i 10 minuter, kan laddningsprocessen édterupptas.

- Kortslutningsskydd: Vid oavsiktlig kortslutning stings laddaren automatiskt av utan utstrom och avger ett larmljud.

Niér vil ansluten kommer laddningsprocessen att aterupptas.

- Omvind anslutningsskydd: nérhelst de positiva och negativa polerna pa laddaren och batteriet inte &r korrekt anslutna, stangs
laddaren automatiskt av utan stromutgéng och piper som ett larm. Nér vil ansluten kommer laddningsprocessen att terupptas.

- Lagspanningsskydd: ndr spanningen for en enskild cell 4r ldgre dn 1,5V startar inte laddaren och det hors ett pip. Denna mekanism
ar utformad for att undvika eventuella skador orsakade av en spanningsskillnad mellan batteriet och laddaren.



FORSIKTIGHETSATGARDER:

Vid anvéndning av elektriska apparater bor grundlidggande forsiktighetsatgirder alltid foljas for att minska risken for brand eller
elektriska stotar.

1. Se till att stromkaéllan uppfyller de elektriska kraven for enheten (220-240 V).

2. Anvind denna elektriska apparat enligt beskrivningen i denna bruksanvisning, all annan anvindning rekommenderas inte av
tillverkaren och kan ha en skadlig effekt pa apparatens hallbarhet och/eller anvindarsékerhet.

3. Denna apparat 4r inte avsedd att anvéindas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte har fatt dvervakning eller instruktioner angadende anvidndning av apparaten av en
person som ansvarar for deras sékerhet.

4. Se till att barn inte har tillgéng till enheten. Enheten ska inte betraktas som en leksak.

5. Varningarna och forsiktighetsatgiarderna i denna handbok kan inte ticka alla mojliga tillstand och situationer som kan uppsta.
Operatoren maste forsta att sunt fornuft och forsiktighet dr faktorer som operatéren maste sékerstilla for att anvanda utrustningen pa
ett sdkert sitt.

6. Apparaten far inte anvéndas pa potentiellt farliga platser, dér det finns t.ex. brandfarliga viétskor, bensin eller explosiva &mnen.
7. Anvind aldrig enheten efter att ha upptickt dess skada pa nagot sitt.

8. Anvind inga andra tillbehdr eller tillbehor an de som medfdljer enheten. Det ar tillatet att anvédnda anslutningsledningar for att gora
anslutningar.

9. Denna produkt dr endast for normal hemmabruk.

10. Hall borta fran vatten och fuktig miljo.

11. Denna produkt &r inte en leksak. Héll borta fran barn.

12. Skydda mot direkt solljus.

13. Ta inte isér eller modifiera produkten.

14. Reng6r med en torr trasa, anvénd inga vétskor eller rengdringsmedel.

15. Ta av dina smycken nér du anvinder denna produkt. Det finns risk for kortslutning som kan orsaka person- och skador.

16. Ror aldrig de roda och svarta terminalerna tillsammans, det kommer att orsaka kortslutning och kan skada enheten.

17. Denna likriktare &r inte en héllarlikriktare, héll den inte permanent ansluten.

18. Blockera inte kylventilen och anvind inte laddaren nér kylflakten &r blockerad.

19. For langre livslingd, undvik att ladda batteriet efter att det 4r fulladdat.

UPPMARKSAMHET!

1. Att ladda batterierna for forsta gangen sker manuellt.

For att undvika dverladdning och gurgling bor den forsta och andra laddningen avbrytas omedelbart nér batteriets temperatur stiger.
En temperaturhdjning indikerar att batteriet &r laddat innan det laddas eller att det finns ett lickage som inte paverkar anvéndningen.
2. Nir laddaren laddar batteriet ska kylflakten ga regelbundet.

3. Den justerbara laddaren kan justera den aktuella storleken efter batteriets behov for béttre skydd av batteriet.

Till exempel, om strdmmen &r 30A fore laddning, rekommenderas att minska till 25A.

Pa samma sitt, om 25A, rekommenderas att minska till 20A. Ett gap pa 20 % borde béttre skydda bade batteriet och laddaren.

Om batteriet inte behovs akut, rekommenderas att ladda till 1/10, dvs 10AH batteri till 1A laddstrom.

ANVANDARMANUAL:

- Kontrollera och se till att batteriets méarkspanning stimmer verens med laddarens utspénning.

- Anslut laddaren och batteriet korrekt.

- Kontrollera att matningsspanningen stimmer 6verens med likriktarens inspénning.

- Anslut nétstrom och batteri, kontrollera att indikatorlampan lyser och att kylflakten gér under laddning.

- Om laddaren inte fungerar, sting omedelbart av strommen och kontrollera alla kablar som ansluter nitstrommen, batteriet och
laddaren.

BESKRIVNING AV INDIKATORER PA ENHETEN:

*Charging indicator — laddindikator

- Blinkar snabbt — batteriet ar urladdat

- Blinkar langsamt - batteriet dr halvladdat

- Av - batteriet ar fulladdat

*12V —niér den lyser indikerar den att ett 12V batteri dr anslutet till enheten
*24V — nér den lyser indikerar den att ett 24 V-batteri 4r anslutet till enheten
*Charging mode — laddlége

- Manuellt - manuellt ldge - efter laddning av batteriet, koppla loss polerna och stéing av batteriet manuellt
- Automatisk — automatiskt lage — efter laddning sténgs batteriet av automatiskt
*Battery type - batterityp — vilj vilket batteri som for nérvarande ska laddas

- Lithium battery — 12,6V litiumbatteri

- Ordinary battery — ett vanligt batteri

LADDNING AV BATTERIET I FORDONET:

1. Anslut den RODA laddningsklimman till pluspolen + POSITIV p4 batteriet.

2. Anslut den SVARTa laddningskldmman till fordonets chassi eller motorblock, se fordonstillverkarens instruktioner. Anslut inte
direkt till batteriet.

3. Fast inte klammor pé forgasaren, brinsleledningarna, malade delar eller platdelar pé karossen (huv, dorrar, etc.)

4. Sitt i kontakten i eluttaget och sla pa den. Ror inte batteriet nir du ansluter.

5. Efter att batteriet har laddats, koppla bort laddaren fran elnétet.

6. Ta bort den negativa (SVART) polen innan du tar bort den positiva (RODA) polen.



LADDNING AV BATTERIET UTANFOR FORDONET:

1. Anslut den positiva (RODA) polen till den positiva (+) polen pé batteriet.

2. Anslut bygeln till minuspolen (-).

3. Sta sé langt bort fran batteriet som mojligt och anslut minuspolen (SVART) till en ledig startkabel. Obs: placera inte laddaren i
motorrummet.

4. S1a pa nétkontakten for att borja ladda.

5. Ror inte kablar eller batteri nér strommen 4r pa.

6. Efter att ha laddat batteriet, sting av strommen till ndtkontakten.

7. Ta bort minuspolen (SVART) frén startkabeln.

8. Koppla bort startkabeln fran batteriet och den positiva (RODA) polen fran den positiva (+) polen.

Black cable

Red cable

Red cable
Black cable

Information till konsumenten om hantering av avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning:

Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning fér inte placeras tillsammans med annat hushallsavfall. Sddan utrustning bor samlas in
selektivt, vilket indikeras av den bifogade mérkningen - en 6verkorsad avfallsbehéllare pa hjul. Underlatenhet att folja ovanstidende
regel, i hdndelse av felaktig kassering av anvénd utrustning, kan utgora ett hot mot den naturliga miljon och ménniskors hélsa, till
foljd av nédrvaron av farliga komponenter i utrustningen, sdsom: elektriska ledningar, plast, strombrytare , etc. For att undvika
ovanstéende hot bor dessa komponenter samlas in och bearbetas korrekt av specialiserade foretag. Sjdlvdemontering av sliten
utrustning dr oacceptabelt. Hushéllen spelar en viktig roll for att bidra till ateranvéndning och atervinning, inklusive atervinning av
uttjént utrustning. Detta gors sérskilt genom ett aktivt deltagande i insamlingssystemet for avfallsutrustning.

cez

@ Watermarkly
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Kvpieg kar kOpro1, 60g evY0pLoTOONE TOV OYOPAGATE TO TPOIOV pog!
Awpaote TIg TOpaKdTO 00N Yies TPV Ao TN YP1ion
Y0 T1) COGTI ¥P1)C1 TOV TPOIOVTOS. ALOTNP1|6TE AVTO TO EYYELPIOL0 EVEPYO
6TO PEALOV KL VO COPPOPOMOEL PE TIC GVOTAGELS TG, O10TL 1] U1 GUUUOPPMGT| PE AVTES PTOPEL VO OTTOTELEGEL OTELAY YIOL TN
Con 1 Ty vyeia.

Inpovtiko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AoBaote MApog Tpv amd T xp1on Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg 6TO £y)EPidLO.
- Mnyv ypnoonoteite 1o Tpoiov Gv Aeimel 1 £yl KaTaoTpaEl Kamoto eEpTnpa.

- Pura&te oTO TO EYYXEPISIO Yo LEAAOVTIKT OVAPOPEL.

IMPOXAIOPIZEMOZX:

- Taon elod6d0v 110V-250V

- Taom e&ddov: 12V / 24V

- Zuyvomta: 50-60HZ

- Ioyog: 180W

- Pedpa Aerrovpyiac: 12V: 0-10A/ 24V: 0-7A

- EVpog avayvopiong taong: 12V kopoen (8-14,5V) 24V (18-29V)

- @gpuokpacio Aertovpyiag: -20°C émg +50°C

- 006vn LED: évdeién 1dong poptiong kot peOUATOS 68 TPayUaTKd Xpovo
- Méyebog mpoidvtog: 17.2 ¥13.5%7.4CM

XAPAKTHPIZTIKO I'NQPIXMA:

EmoryyeAplotiki] LGKELT POPTIONG UTATAPLOV GE CVTOKIVITO, LOTOGVKAETES, YAOOKOTTIKG KOl UNYOVOKIvVITOL GKAQN.

Eivon évag kabolkog, odyypovog 12/24V avopbwtig mov cag enttpénet vo poptilete pratopieg poldPdov-0EEog Kot protopieg
MBiov 12,6 V. Eivar e€oupeticd evkoro otn yxpnon, xapn oo onoio o kobévag pmopel va popTicel E0KOAA T GLOKELT] TTOV
tpoodotel To Oynpa. Awabétetl mivaka eréyyov kot 006vn LED mov epeavilel kaboapd Tic mopapétpoug.

TPOIIOI AEITOYPI'TAX:

- Agrtovpyia 6Ta0epov pedUOTOG: OTAV 1) TAGT TNG UraTapiag sivat xoUnAdTepn omd TV TAom Tov £XEL OPLGTEL GTO POPTIOTY, O
TPOTOG AetTovpYiog £ivol 0 TpOTOG POPTIoNG 6TAOEPOD PEVLOTOG, GTOV OO0 0 POPTIGTNG TOPEXEL OTNV pratapio otadepd pevpa
@OPTIONG. X QT TN A&ttovpyia, TOGO N UraTapio 6GO Kol 0 POPTIGTHG TPOGTUTEVOVTOL KOAJ.

- Aertovpyia otabepng Tdong: n xpnon g dopdpemong thdtovg Toipuod (PWM) puropei va éxet axpip Edeyyo tov pedpatog
@OpTIONG Kot TG Taong €660V, £T61 OGTE N puroTapio vo Umopet va GopTiotel TApog yopig va veeppoptiletat.

- Aertovpyia avapovig: 6tov 1 téon g unatapiog técetl oty tpokadopiopévn Tiun, to pedpa eopTiong Ha Lewwbel oTadiakd otnv
mpokafopioiévn TN kot o eopTiotig Oa 16€A0eL oe Aettovpyla datipnong edptiong tloat amd T Aettovpyio oTtadepov pevpatog
) Agttovpyia otafepnc Tdons. AKOuN Kot LETA TNV OAOKAPmGN TG POpTIoNG, N uratapio propet va puiotel og Aettovpyia
glevbepmg OpTIONG.

TPOIIOI ®OPTIXHX:

- Agrtovpyia avtopotng eoptions: H eoption 12V kar n mfpng téon givon 13,8-14,3.

- Xetpokivntn Aettovpyio @dptiong: n pLéyo tdon givon 16V.

[TheovekTpoTa TNG CLTOUATNG AELTOVPYING POPTIONG: GE OVTN T AElTOVPYia, UTOPEITE OMAL VO CUVIEGETE TO PEVUOL KO TNV
pratapio yio va EgKiviioovv yopig va xpetdaleton yeipokivnm mapéupact. To pevpa eoptions Ba TpocaplocTel 6TIS AvAYKEG TG
pratapiog kot 0o oTapatost ™ eoption avtdpata 6tav emtevydei o kabopiopévo eninedo tdomng. Eivar modd andd kot foikd ot
xpnon.

ITheovextpata g Asttovpyiag yewpoxivnng eoptions: Katd m @dption pog vekpng protopiog, pog pratopiog kKato and O 1
LLOG PToTopiog e GYETIKG PIKPO OYKO, UTOPEL VOL TTPOKDWYEL It LIKPT], OLLOAT) OPTIOT GUYKPATNONG PEOUATOC AOY® TNG VYNNG
E0MTEPIKNG OVTIOTOONG. L€ OVTEG TIG TEPUTTAOGELG, GCUVIGTATOL 1] XEWPOKIVITTN Aettovpyio pOpTIoNG, 1 0moia £)EL oYEO0OTEL E101KE Y10U
VT T0 oevapla. Qotdc0, 6 TEPITTOON XEPOKIVIITNG POPTIoNG, Do TPEMEL VO YIVETOL TPOGEKTIKNY XEPOKIVIIT TapokolovOnon Kot
eqv mapatnpnOet ehaepd avéEnon g Beprokpaciog oto mepifinpa g pratapioc, n eoOption Bo mpémet va Srokomet apécmc.

YXHMANTIKO Tov kpbo yeyumva, 6tav 1 Oeppokpacio eivar kbt and to 0, cuvictdtor va goptilete TpMOTU G AVTOLATT
Agrtovpyia PEYPL VoL POPTIGTEL IAPWG, 0TI GLVEYELD VO PopTileTe oTN YEpOKivi Ty AglTOVPYia Yiol GAAN Lo dpa, KATL Tov Oo
SltnpnoEl TV puratapio oTny KOADTEPT AELTOVPYIKN KOTAGTACT).



AXOAAEIA

- [Ipoctacia amd vrepPoikn Beppokpocio: o poptiotig Ha opficet avtdpota yopic pedpa e£0d0v yio Adyovg Tpoctaciog 6tov M
Beppoxpacia eivor tave and 105°C kot dtav 1 Oeppokpacia eivar kbto amd mepimov 80°C 1 | Tpo@odoacio gival amevepyomomuévn
v 10 Aemtd, 1 Srodikacio pOpTIoNG UTopel va GUVEYLTE.

- [Ipootacia and Ppoayvkixiopa: Xe tepintmon Tuyaiov fpoyLKLKADUATOS, 0 POPTIoTNG Ba KAeioel avtopaTa ywpic pevpa £650V
Ko B0 EKTERYEL Y0 SLVAYEPLLOV.

Mo ouvdebel cmotd, 1 dradkacio eopTiong Ho cuveyioTel.

- [lpootacia avticTtpoeng cvvdeong: 6mote ot eTikol Kot apvnTicoi TOAOL TOV POPTIGTN Kol TNG UIaTapiag gV GUVOEOVTOL GMGTA, O
@opTiotg Ba oPMost avtopata ywpic ££0d0 pedpoTog kot Ba NYNoel @G cuvayeprds. MoAg cuvdedel cwotd, 1 dradikacio POPTIoNG
0o cvveyiotet.

- [Ipootacia yoaunAng tdong: dtav n Téon £vog KuTtdpov givar xounidtepn amd 1,5 V, o poptiotig dev Ba Eekvioet kat Ba akovotel
£va mmTiko onpa. Avtog 0 UNYAVIGHOG £xEl oYeOL0OTEL Y1 v amo@evyetl mbavy Cnpd mov tpokaieitor amd dopopd Téong LeTaEd
™G UTOTOPioG KoL TOV QOPTIOTH.

MPO®YAAEEIX:

‘Otav gpnoiponoteite NAEKTPIKEG GLOKEVES, Do TpEmel mavTa va TNPovVTaL Pactkég TPOPLAGEELS Yo va PelmBEl 0 KivOLVOG TUPKOYLAG
N niextporinéiog.

1. BeBowmbeite ot 1 myn pedpoTog TANpoi Tig NAeKTPIKEg amantioelg Tg cvokevng (220-240 V).

2. XpNoyomomote autiv TV NAEKTPIKT CLOKELT] OTIOG TEPLYPAPETOL GE OVTO TO EYYEPIOL0, OmotadnToTe GAAY ¥pYon dev
GLVICTATOL OO TOV KOTOGKEVOOTY| KOl UTOPEL VoL £XEL APYNTIKES EMATAOCELS OTNV OVIEKTIKOTNTA TNG GUGKEVG 1)/KaL GTNV 0oPaAELn
TOL YPNOTN.

3. Avti 1 cuokevn dev mpoopileTar Yo xp1on omd GTopd (GLUTEPIAAUPOVOLEVOV TOLOLDV) LE LEIOUEVEG COUATIKEG, OGONTNPLOKEG
1N SLOVONTIKES IKOVOTNTEG 1 EAAELYT) EUTELPTLOG KOL YVDOTG, EKTOG £GV TOVG Exel 600l emifAeyn 1 0dnyieg oxeTIKd He TN ¥p1oN TS
6LoKELVNG and GTopo VTELOVVO Yo AoPAAELD.

4. BePoiwbeite 611 0 mandid dev Exovv TpdoPaom otn cvuokevn. H cvokevn dev npémet va Oswpeitan moryvidt.

5. Ol TPOELSOTOGELS KOl Ol TPOPVAGEELS TTOV TTEPIEYOVTOL GE QVTO TO EYYEPIBLO dEV UTOPOVY VL KAV WYOUV OAES TIG THAVES
SLVONKEG Kot KATAOTAGELS TTOV Utopel va, TpokvYouv. O XEPLOTNG TPEMEL VOL KATOVONGEL OTL 1] KOV} AOYIKT] KOl 1] TPOGOYN £ivart
TaPEyOVTES TOV TIPENEL VOL SLUCPAAIGEL O XEPIOTNG YOl TNV ACPOAT XPNOT| TOL EEOTAMGLOV.

6. H ovokeun dev mpémet vo, ypNnoLLOTOLEiTaL 68 SuvnTIKA emikivovva PéPT, OOV VILAPYOVY .. EDEAEKTA VYPA, Beviivn 1| EKPNKTIKG.
7. Mnv ypnoionoleite ToTE T GLOKELY APOV gviomicete T (NG TG LE OTOOVINTOTE TPOTO.

8. Mn ypnoponoteite eEapmpata 1 0EEG0VAP EKTOG OO AVTA TOL TOPEXOVTAL LE TN GLoKeLT. Emitpémetar n yprion Kolwdiov
GUVOEGNG Y10l TNV TPAYHOTOTOINGT GUVIEGEDV.

9. Avtd to TTPoidV TpoopileTar HOVO Y10 KOVOVIKT OUKIOKT YPNOT.

10. Makpid o6 vepd ko vypod meptBailov.

11. Avtd to Tpoidv dev givan maryvidt. Kpdtnoé to pokpid oo mondid.

12. Tlpootatéyte and to dpeso NAoKd eOG.

13. Mnv amocuvopLOAOYEITE 1| TPOTOTOIELTE TO TPOTOV.

14. KaBapiote pe oteyvo mavi, unv xpnoLUOTOLETE VYPE 1| ATOPPVLTUVTIKA.

15. Bydlete ta KooUALOTA GOG OTOV YPNOUOTOLEITE 0LTO TO TPOIOGVY. YTTAPYEL KivOUVOG BPoyuKVKAMDUIOTOG TTOV UTOPEL VO TPOKAAEGEL
TPOVUATIGHO Kot (b,

16. IToté punv ayyilete T0VG KOKKIVOLG Kot Lodpovg okpodEkTeg poli, Oa mpoxAnOei BpoyvkdKhmpo kot PITopel vo KOTaoTpEWEL T
GUGKELT.

17. Avtdg o avopBoTig dev givat avopOmTg cuYKpATNONG, NV TOV KPATATE LOVILO GUVIESEUEVO.

18. Mnv opalete Tov agpoymyd yo&ng Kat Unv pNoLLOTOLElTE TO POPTIOTH OTAV O aVEHIGTNPOG WOENS elvan @paryrévoc.

19. T peyovtepn didpketa Long, amoPOYETE TN OPTION TNG UTATAPING LETE TNV TANPT GOPTIOT TNGC.

MMPOXOXH!

1. H ¢dption Tov purnotopidv yio TpdTn eopd eivat vid xeipokivnto EAEYYO.

INa vo omo@Hyete TV VAEPPOPTIGN KOL TO YOUPYOVPIGHO, 1] TPMOTH Kot 1 SEVTEPT POPTIOT 0l TPETEL VO, GTAUATHGOVY OUECHS OTOV 1|
Beppoxpacia g protapiog avéndei. H adénomn g Oeprokpaciog vrodnidvet 6t 1 pratapio poptiletat mpv poptictei 1} 0Tt
vrdpyet Stapporn Tov dev enmpedlet ™ xprion Te.

2. Otav o poptiotng Poptilel TV pumatapio, 0 AVEUGTNPOG YOENS TPETEL VL AELTOVPYEL TAKTIKA.

3. O puOuldpevog @optiotg Hropet va TpocsapldceL To TPEYOV LEYEDOS COLPMVA UE TIG OVAYKES TNG UTOTAPING Yo KAOAVTEPN
TPOGTAGIL TNG UTATAPIOS.

T mapdderypo, €dv o pevpa givar 30A Tpv and T EOPTIOT, SLVIGTATOL 1] HeimOT oTo 25A.

Opoimg, gbv givor 25A, cuvietdrorl 1 peioon ota 20A. ‘Eva kevo 20% 0a tpoctatedel kalvtepo 1660 TV pratopio 660 Kot Tov
POpTIOTH.

Edv n puroatapio dev ypetdletat enetyovime, cuviotdtol 1 eoption oto 1/10, dniadn pratapio 10AH e pedpa pdptiong 1A.

ET'XEIPIAIO XPHXTH:

- EXéy&re wan PePonwbeite 6TL M ovopaoTikh Tdon TG pratapiog toptdlet pue v téon e£650v Tov oPTIoTH.

- ZUVOE0TE GCMOTA TO POPTICTH KoL TNV UToTopiol.

- EAéy&re 611 1 40T TPOQOS0GING TOPAUEVEL GUVETNG LUE TNV TAOT €16O50V TOV 0vopOHMTH.

- ZUVIEGTE TO EVOALUGGOUEVO PEVLLO KoL TNV pmatapio, eEAEYETe OTL 1) EVOEIKTIKY Avyvia €lval avoppévn Kot 0Tt 0 avepoT)pag YHéng
Aertovpyet Kotd T OpTION.

- EGv 0 popTiotig dev AEITOVPYEL, OTEVEPYOTTOOTE OUECMS TNV TPOPOSOGia Kat EAEYETE OAN TO KAADSLO TTOVL GLVILOLV TO PEV LI,
™V puratepio Kol To QopTIoTH.



MNEPITPA®H ENAEIKTOQN XTH XYXKEYH:

*Charging indicator — £vdei&n @optiong

- Avafocfnvet ypiyopa — 1 prozapio £xel 0mo@opTioTel

- AvaBooPnvet apyd - n protopio elvol p1eo@opticpévn

- Off - ) prozopia sivor TANpmg popTicuévn

*12V — 610w givar avappévo, vrodetkvoet 0Tt po, pratapio 12V eivar cuvdedepévn 6T Guckevn
*24V — 410w glvor avappévo, vodetkvoet 0Tt po, protoapio 24V gival cuvdedeév 6T GUGKET
*Charging mode — Agttovpyia popTIoNG

- Manual - ygipoxivnm Aettovpyio - LETA T POPTION TNG UTUTUPING, OTTOGVVOIECTE TOVG AKPOSEKTESG KOl LTEVEPYOTOGTE TN
pratapio yepokivnta

- Automatic— awtopotn Aettovpyio — pHeTd T optTion, N pratapio Oo ofncel avtopaTa

*Battery type — t0mog pnotapiog - emiéste oo pmatapio Ba poptioTel aLTAV T GTIYUN

- Lithium battery — Mratapio Mbiov 12,6V

- Ordinary battery — pia cuvnOicpévn pratapio

®OPTIZH THX MITATAPIAX XTO OXHMA:

1. Zuvdéote 10 KOKKINO hm poptiong otov axpodéktn + POSITIVE g pratapiog.

2. Zuvdéote tov MAYPO coryktipa opTiong 6o TAAIGL0 TOV OYfLLATOG 1] 6TO UTAOK KWVNTHPA, avaTpiste oTig 0dnyieg Tov
KOTOGKELOGTN TOL OYfLatog. Mnv cuvdéete angvbeiog otnv umatopio.

3. Mnv otepe®dVETE GPLYKTNPES GTO KAPUTVPUTEP, TIG YPAUUES KOVGiLov, To appéva 1 Aapoapive pépn tov apa®dpatog (kamd,
TOPTEG K.AT.)

4. TonoBetnote T0 Q15 0TV TPl Kot evepyomoote to. Mnyv ayyilete v pratapio Kotd T cOVOESN.

5. Apov poptiotel n pratapio, aTOGLVIESTE TO POPTIGTY OO TO PEVLLAL.

6. Apoipéote Tov apvntikd (MAYPO) axpodéktn mpv aparpécete Tov Oetikd (KOKKINO) akpodéxt.

®OPTIZH THX MITATAPIAX EEQ ATIO AYTOKINHTO:

1. Zuvdéote 10 Betikd (KOKKINO) oo 610 Oetind (+) mOAo ™G puratopiog.

2. ZuvdéoTe T0 KOAMOL0 BPoyLKVKAMTAPU GTOV aPYNTIKO (-) AKPOSEKTY.

3. Zrabeite 660 10 SuVTOV O POKPLE amd TNV pratopio kot cuvdéate Tov apvnTikd (MAYPO) axpodéktn og éva ehedBepo Kalmdlo
BpayvkukAothpa. Enpeioon: unv TomobeTeite T0 POPTIGTN GTO YDPO TOL KIVNTHPA.

4. Evepyomomaote 10 foopa AC yio va Eekivioer | eoption.

5. Mnv ayyilete kodddwa 1} pratapio 6tov givat evepyomotnuévn.

6. Metd tn popTIon TG Uratapiog, AmeEVEPYOTOUOTE TO PIG PEVUATOG.

7. Apaupéote tov apvntikd (MAYPO) akpodéktn and 1o KaAdd10 Tov BpoyvKLKAMTAPO.

8. Amocvvdéote o KahdS10 Tov BpayvkukAmTipa 0o TV pratapio Kot tov Oetikd (KOKKINO) akpodéktn amd tov 0etikd TOA0

().

Black cable

Red cable Red cable

Black cable

ITinpogopics Yo TOV KOTEVEA®TY] GYETIKG PE TN OLUYEIPLON ATOPPIUPATOV NAEKTPIKOD KAL NAEKTPOVIKOV £E0TAMON00:

Ta andBAnta nAekTpKoD Kot nAekTpovikoy e£omAopov dev emttpénetan va tomofetovvron pali pe dAla olokd amoppippoto. Avtog
0 e&omopog Ba Tpénet vo GLAAEYETOL EMAEKTIKA, KATL TOL VTOSEWKVOETOL ATO TNV EMIGVUVATTOUEVT] GTLLOVOT] - EVOL OL0YPAUUEVO
TPoY0POpo doyeio amoppiupdtev. H un coppdpemon pe tov mapamdve Kovova, og TEPItTmon aKaTtaAANANG andppiyns
XPNOLOTOMUEVOV EEOTAGLLOV, UTOPEL VO OTOTELEGEL OMEIAT] Y10 TO PUGIKO TEPPAALOV KoL TNV avOpdTIvN vYEi, ©G amoTELEGLA
™G TaPoLGiag ETKIVOuVeV eEapTNUAT®OV 6TOV eE0TAMGO, OTMG: NAEKTPIKEG KOAMILDGELS, TAUGTIKO, S10KOTTEG , K.AT. [t v
OTTOPLYT| TNG TUPUTAVO OTENNG, 0Td T e&apTnpata Oa Tpémet va cLAAEYOVTOL Kot Vo bToBAALOVTaL 68 KOTUAANAN eneéepyacia
amo e€edicevpéveg etoipeieg. H avtoanocvvappoldynon tov ebapuévov eEoncpov sivar amapddektn. To volkokvpid
Swadpapatifovv onpovtikd poro ot cVUPOAT GTNV EXAVOYXPTCLULOTOINGT] KOl OVAKTNGT, CUUTEPIAAUPAVOLLEVIG TG OVOKVKAWDGNG
ATOPPLUUATOV EEOTAMGHOV. AVTO entTVYYAVETOL WIOG HEG® TNG EVEPYOD GUULUETOYNG OTO GUGTNILO GLAAOYNG OTOPPILUATOV
g&omMopoV.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- Ingangsspanning 110V-250V

- Uitgangsspanning: 12V / 24V

- Frequentie: 50-60 Hz

- Vermogen: 180 W

- Bedrijfsstroom: 12V: 0-10A / 24V: 0-7A

- Spanningsherkenningsbereik: piek 12V (8-14,5V) 24V (18-29V)
- Bedrijfstemperatuur: -20°C tot +50°C

- LED-scherm: realtime weergave van spanning en stroom

- Productgrootte: 17,2*%13,5*7,4CM

KENMERKEN:

Professioneel apparaat voor het opladen van accu's in auto's, motorfietsen, grasmaaiers en motorboten. Het is een universele,
moderne 12/24V-gelijkrichter waarmee u loodzuuraccu's en 12,6 V-lithiumaccu's kunt opladen. Hij is uiterst eenvoudig te gebruiken,
zodat iedereen het voedingsapparaat van het voertuig eenvoudig zelf kan opladen.Het heeft een bedieningspaneel en een LED-
display dat de parameters duidelijk weergeeft.

BEDRIJFSMODI:

- Constante stroommodus: Wanneer de accuspanning lager is dan de spanning die op de lader is ingesteld, voorziet de constante
stroomlaadmodus de accu van een constante laadstroom. In deze modus zijn zowel de accu als de lader goed beschermd.

- Constante spanningsmodus: het gebruik van pulsbreedtemodulatie (PWM) kan een nauwkeurige controle hebben over de
laadstroom en uitgangsspanning, zodat de batterij volledig kan worden opgeladen zonder overladen te worden.

- Aanhoudende modus: wanneer de accuspanning naar de ingestelde waarde daalt, zal de laadstroom ook geleidelijk dalen naar de
ingestelde waarde en zal de lader overgaan naar de ondersteunende modus van soepel opladen vanuit de constante stroommodus of
de constante spanningsmodus. Zelfs nadat het opladen is voltooid, kan de batterij nog steeds in de zwevende modus worden gezet.

OPLAADMODI:

- Automatische oplaadmodus: 12V opladen, volledige spanning is 13,8-14,3.

Voordelen van de automatische laadmodus: De laadstroom past zich aan de behoeften van de accu aan en stopt automatisch met
opladen wanneer het ingestelde spanningsniveau wordt bereikt.

- Handmatige oplaadmodus: maximale spanning is 16V.

Voordelen van de handmatige oplaadmodus: Bij het opladen van een gebruikte batterij, een batterij onder O of een batterij met een
relatief klein volume, kan er vanwege de grote interne weerstand een kleine, gelijkmatige lading optreden. In dergelijke situaties
wordt de handmatige oplaadmodus aanbevolen, die speciaal voor deze scenario's is ontworpen. Wanneer u echter handmatig oplaadt,
moet u zorgvuldig toezicht houden en moet u het opladen onmiddellijk stoppen als u een lichte stijging van de temperatuur op de
batterijbehuizing waarneemt.

BELANGRIJK In de koude winter, wanneer de temperatuur onder 0 is, wordt aanbevolen om eerst in de automatische modus op te
laden tot deze volledig is opgeladen en vervolgens nog een half uur in de handmatige modus op te laden. Hierdoor blijft de batterij in
de beste functionele staat.

BEVEILIGING

- Bescherming tegen oververhitting: de oplader wordt automatisch uitgeschakeld wanneer de temperatuur hoger wordt dan 105°C, en
wanneer de temperatuur onder ongeveer 80°C daalt of de stroom gedurende 10 minuten wordt uitgeschakeld, kan het laadproces
worden hervat.

- Kortsluitbeveiliging: in geval van onbedoelde kortsluiting schakelt de lader automatisch uit zonder uitgangsstroom en geeft een
hoorbaar alarm af.

Eenmaal correct aangesloten, wordt het laadproces hervat.

- Omgekeerde verbindingsbeveiliging: wanneer de positieve en negatieve polen van de lader en de batterij niet correct zijn
aangesloten, wordt de lader automatisch uitgeschakeld zonder uitgangsstroom en geeft hij een hoorbaar alarm. Eenmaal correct
aangesloten, wordt het laadproces hervat.

- Laagspanningsbeveiliging: wanneer de spanning van de enkele cel lager is dan 1,5 V, start de lader niet en klinkt er een
geluidssignaal. Dit mechanisme is bedoeld om mogelijke schade veroorzaakt door spanningsverschillen tussen de accu en de oplader
te voorkomen.



VOORZORGSMAATREGELEN:

Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd basisvoorzorgsmaatregelen worden gevolgd om het risico op brand of
elektrische schokken te verminderen.

1. Zorg ervoor dat de stroombron voldoet aan de elektrische vereisten van het apparaat (220-240V).

2. Gebruik dit elektrische apparaat zoals beschreven in deze handleiding. Ander gebruik wordt door de fabrikant niet aanbevolen en
kan een schadelijk effect hebben op de duurzaamheid van het apparaat en/of de veiligheid van de gebruiker.

3. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij toezicht hebben gekregen of instructies hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

4. Zorg ervoor dat kinderen geen toegang hebben tot het apparaat. Het apparaat mag niet als speelgoed worden behandeld.

5. De waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen in deze handleiding kunnen niet alle mogelijke omstandigheden en situaties dekken
die zich kunnen voordoen. De operator moet begrijpen dat gezond verstand en voorzichtigheid factoren zijn waar de operator voor
moet zorgen om de apparatuur veilig te kunnen bedienen.

6. Het apparaat mag niet worden gebruikt op potentieel gevaarlijke plaatsen, waaronder: brandbare vloeistoffen, benzine of
explosieven.

7. Gebruik het apparaat nooit als het op enigerlei wijze beschadigd is.

8. Gebruik geen andere hulpstukken of accessoires dan die bij het apparaat zijn geleverd. Het gebruik van aansluitkabels is
toegestaan.

9. Dit product is uitsluitend bedoeld voor normaal thuisgebruik.

10. Blijf uit de buurt van water en vochtige omgeving.

11. Dit product is geen speelgoed. Uit de buurt van kinderen houden.

12. Beschermen tegen direct zonlicht.

13. Demonteer of wijzig het product niet.

14. Reinig met een droge doek, gebruik geen vloeistoffen of schoonmaakmiddelen.

15. Doe uw sieraden af als u dit product gebruikt. Er bestaat gevaar voor kortsluiting, wat letsel en schade aan het lichaam kan
veroorzaken.

16. Raak de rode en zwarte aansluitingen nooit samen aan, dit veroorzaakt kortsluiting en kan het apparaat beschadigen.

17. Deze gelijkrichter is geen druppellader, laat hem niet permanent aangesloten.

18. Blokkeer de koelopening niet en gebruik de gelijkrichter niet als de koelventilator bedekt is.

19. Om een langere levensduur van de batterij te garanderen, mag u de batterij niet opladen nadat deze volledig is opgeladen.

AANDACHT!

1. De batterijen worden voor de eerste keer handmatig opgeladen.

Om overladen en gorgelen te voorkomen, stopt u het eerste en tweede opladen onmiddellijk nadat de batterijtemperatuur is gestegen.
2. Wanneer de lader de batterij oplaadt, moet de koelventilator regelmatig draaien.

3. De verstelbare oplader kan de huidige grootte aanpassen aan de behoeften van de batterij om de batterij beter te beschermen.

Als de stroom voor het opladen bijvoorbeeld 30 A bedraagt, wordt aanbevolen deze te verlagen tot 25 A.

Op dezelfde manier wordt aanbevolen om bij 25A te reduceren tot 20A. Een afstand van 20% zou zowel de batterij als de lader beter
moeten beschermen.

Als de accu niet dringend nodig is, wordt aanbevolen om tot 1/10, d.w.z. 10 Ah van de accu, op te laden tot 1 A laadstroom.

GEBRUIKERSHANDLEIDING:

- Controleer en zorg ervoor dat de nominale spanning van de accu overeenkomt met de uitgangsspanning van de lader.

- Sluit de lader en batterij correct aan.

- Controleer of de voedingsspanning consistent blijft met de ingangsspanning van de gelijkrichter.

- Sluit de netvoeding en de batterij aan, controleer of het indicatielampje brandt en of de koelventilator werkt tijdens het opladen.

- Als de oplader niet werkt, schakel dan onmiddellijk de stroom uit en controleer alle kabels die de netvoeding, de accu en de oplader
verbinden.

BESCHRIJVING VAN INDICATOREN OP HET APPARAAT:

*Oplaadindicator — oplaadindicator

- Snel knipperend — batterij leeg

- Langzaam knipperend - batterij half opgeladen

- Uit - batterij volledig opgeladen

*12V — wanneer dit lampje brandt, geeft dit aan dat er een 12V-batterij op het apparaat is aangesloten
*24V — wanneer dit lampje brandt, geeft dit aan dat er een 24 V-batterij op het apparaat is aangesloten
*Oplaadmodus — oplaadmodus

- Handmatig — handmatige modus - koppel na het opladen van de batterij de polen los en schakel de batterij handmatig uit
- Automatisch — automatische modus — na het opladen wordt de batterij automatisch uitgeschakeld
*Batterijtype — batterijtype - selecteer welke batterij momenteel wordt opgeladen

- Lithiumbatterij — 12,6 V lithiumbatterij

- Gewone batterij — een gewone batterij



DE ACCU OPLADEN IN HET VOERTUIG:

1. Sluit de RODE laadklem aan op de + POSITIEVE aansluiting van de accu.

2. Sluit de ZWARTE laadterminal aan op het voertuigchassis of het motorblok, zie de instructies van de voertuigfabrikant. Niet
rechtstreeks op de accu aansluiten.

3. Bevestig geen klemmen aan carburateur, brandstofleidingen, geverfde of plaatmetalen lichaamsdelen (motorkap, deuren, enz.)
4. Steek de stekker in het stopcontact en schakel het apparaat in. Raak de batterij niet aan tijdens het aansluiten.

5. Koppel na het opladen van de batterij de oplader los van de netvoeding.

6. Verwijder de negatieve pool (ZWART) voordat u de positieve pool (ROOD) verwijdert.

DE ACCU OPLADEN BUITEN HET VOERTUIG:

1. Sluit de positieve (RODE) pool aan op de positieve (+) pool van de accu.

2. Sluit de startkabel aan op de negatieve (-) aansluiting.

3. Ga zo ver mogelijk van de accu staan en sluit de negatieve pool (ZWART) aan op de vrije startkabel. Let op: Plaats de lader niet in
de motorruimte.

4. Schakel de stekker in om het opladen te starten.

5. Raak de kabels of de batterij niet aan als de stroom is ingeschakeld.

6. Schakel na het opladen van de batterij de stekker uit.

7. Verwijder de negatieve pool (ZWART) van de startkabel.

8. Koppel de startkabel los van de accu en de positieve (RODE) pool van de positieve (+) pool.

Black cable

Red cable Red cable

Black cable

Informatie voor consumenten over de omgang met gebruikte elektrische en elektronische apparatuur:

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag niet samen met ander huishoudelijk afval worden weggegooid. Dergelijke
apparatuur moet selectief worden ingezameld, zoals aangegeven door de bijgevoegde markering - doorgestreepte afvalcontainer op
wielen. Het niet naleven van de bovenstaande regel en het onjuist weggooien van gebruikte apparatuur kan een bedreiging vormen
voor de natuurlijke omgeving en de menselijke gezondheid als gevolg van de aanwezigheid van gevaarlijke componenten in de
apparatuur, zoals: elektrische bedrading, plastic, schakelaars, enz. Om de boven de bedreiging moeten deze componenten worden
verzameld en op de juiste manier worden verwerkt door gespecialiseerde bedrijven. Het zelf demonteren van gebruikte apparatuur is
onaanvaardbaar. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling van
afgedankte apparatuur. Dit gebeurt met name door actieve deelname aan het inzamelingssysteem voor afgedankte apparatuur.

hid
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Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Feor brug, bedes du lzese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og felge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEM/ERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og felg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- Indgangsspeending 110V-250V

- Udgangsspaending: 12V / 24V

- Frekvens: 50-60 HZ

- Effekt: 180 W

- Driftsstrom: 12V: 0-10A / 24V: 0-7A

- Spendingsgenkendelsesomrade: peak 12V (8-14,5V) 24V (18-29V)
- Driftstemperatur: -20°C til +50°C

- LED-skeerm: Realtidsvisning af speending og strem

- Produktsterrelse: 17,2*13,5%7,4CM

KARAKTERISTISK:

Professionel enhed til opladning af batterier i biler, motorcykler, plaeneklippere og motorbade. Det er en universel, moderne 12/24V
ensretter, der giver dig mulighed for at oplade bly-syre-batterier og 12,6 V lithium-batterier. Den er ekstremt nem at bruge, sa alle kan
nemt oplade keretojets stramforsyningsenhed.Den har et kontrolpanel og et LED-display, der tydeligt viser parametre.

DRIFTSFUNKTIONER:

- Konstant stremtilstand: Néar batterispeendingen er lavere end den spending, der er indstillet pa opladeren, giver konstantstrems
ladetilstand batteriet en konstant ladestrem. I denne tilstand er bade batteriet og opladeren godt beskyttet.

- Konstant spaendingstilstand: Brugen af pulsbreddemodulation (PWM) kan have praecis kontrol af ladestremmen og
udgangsspandingen, sa batteriet kan oplades fuldt ud, uden at det bliver overopladet.

- Vedvarende tilstand: nar batterispaendingen falder til den indstillede veerdi, vil ladestremmen ogsa gradvist falde til den indstillede
veerdi, og opladeren vil gé ind i den vedvarende tilstand med jaevn opladning fra konstant stremtilstand eller konstant
spaendingstilstand. Selv efter at opladningen er afsluttet, kan batteriet stadig indstilles til flydende tilstand.

OPLADNINGSFUNKTIONER:

- Automatisk opladningstilstand: 12V opladning, fuld spending er 13,8-14,3.

Fordele ved automatisk ladetilstand: Ladestremmen vil tilpasse sig batteriets behov og stopper automatisk med opladningen, nér det
indstillede spandingsniveau er naet.

- Manuel opladningstilstand: maksimal spanding er 16V.

Fordele ved manuel opladningstilstand: Ved opladning af et brugt batteri, et batteri under O eller et batteri med en relativt lille
volumen, kan der opsta en lille jeevn stramvedligeholdelse pa grund af den store indre modstand. I sadanne situationer anbefales
manuel opladningstilstand og er specielt designet til disse scenarier. Ved manuel opladning skal der dog udferes omhyggelig
overvagning, og opladningen skal stoppes gjeblikkeligt, hvis der bemarkes en let temperaturstigning pa batterikassen.

VIGTIGT I kold vinter, nér temperaturen er under 0, anbefales det forst at oplade i automatisk tilstand, indtil det er fuldt opladet,
derefter oplade i manuel tilstand i endnu en halv time, dette vil holde batteriet i den bedste funktionelle stand.

SIKKERHED

- Overophedningsbeskyttelse: Opladeren slukker automatisk, nar temperaturen overstiger 105 °C, og nar temperaturen falder til under
omkring 80 °C, eller strommen er slukket i 10 minutter, kan opladningsprocessen genoptages.

- Kortslutningsbeskyttelse: i tilfeelde af utilsigtet kortslutning, vil opladeren automatisk slukke uden udgangsstrem og udsende en
herbar alarm.

Nar den er korrekt tilsluttet, genoptages opladningsprocessen.

- Omvendt forbindelsesbeskyttelse: nar de positive og negative poler pa opladeren og batteriet ikke er tilsluttet korrekt, vil opladeren
automatisk slukke uden udgangsstrem og udsende en herbar alarm. Nar den er korrekt tilsluttet, genoptages opladningsprocessen.

- Lavspandingsbeskyttelse: nar enkeltcellespandingen er lavere end 1,5V, starter opladeren ikke, og der vil vere et lydsignal. Denne
mekanisme er beregnet til at undga mulige skader forarsaget af spandingsforskelle mellem batteri og oplader.



FORHOLDSREGLER:

Ved brug af elektriske apparater skal grundleeggende forholdsregler altid felges for at reducere risikoen for brand eller elektrisk stad.
1. Serg for, at stremkilden opfylder enhedens elektriske krav (220-240V).

2. Brug dette elektriske apparat som beskrevet i denne manual, ingen anden brug anbefales af producenten og kan have en skadelig
effekt pa apparatets holdbarhed og/eller brugerens sikkerhed.

3. Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive bern) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og viden, medmindre de har faet opsyn eller instruktion i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed.

4. Serg for, at bern ikke har adgang til enheden. Enheden ber ikke behandles som et legete;.

5. Advarsler og forholdsregler i denne vejledning kan ikke dakke alle mulige forhold og situationer, der kan opsta. Operateren skal
forsta, at sund fornuft og forsigtighed er faktorer, som operateren skal sikre for at betjene udstyret sikkert.

6. Enheden ma ikke bruges pé potentielt farlige steder, herunder: breendbare vasker, benzin eller spreengstoffer.

7. Brug aldrig enheden, hvis den er beskadiget pa nogen made.

8. Brug ikke andet tilbeher eller tilbehor end dem, der folger med enheden. Brug af tilslutningskabler er tilladt.

9. Dette produkt er kun beregnet til normal hjemmebrug.

10. Holdes vak fra vand og fugtige omgivelser.

11. Dette produkt er ikke et legetej. Holdes vk fra bern.

12. Beskyt mod direkte sollys.

13. Undlad at skille produktet ad eller modificere det.

14. Renger med en ter klud, brug ikke vasker eller rengeringsmidler.

15. Tag dine smykker af, nér du bruger dette produkt. Der er risiko for kortslutning, som kan forarsage skader og skader pa kroppen.
16. Ror aldrig de rede og sorte terminaler sammen, det vil forarsage en kortslutning og kan beskadige enheden.

17. Denne ensretter er ikke en vedligeholdelsesoplader, hold den ikke permanent tilsluttet.

18. Bloker ikke koleventilen eller brug ensretteren, nar keleventilatoren er deekket.

19. For at sikre laengere batterilevetid skal du undga at oplade batteriet, efter at det er fuldt opladet.

OPMARKSOMHED!

1. Batterierne oplades manuelt for forste gang.

For at undgé overopladning og klukkende skal du stoppe den ferste og anden opladning umiddelbart efter, at batteritemperaturen
stiger.

2. Nér opladeren oplader batteriet, skal keleventilatoren kere regelmaessigt.

3. Den justerbare oplader kan justere den aktuelle storrelse efter batteriets behov for bedre at beskytte batteriet.

For eksempel, hvis stremmen er 30A for opladning, anbefales det at reducere til 25A.

Tilsvarende, hvis 25A, anbefales det at reducere til 20A. En afstand pa 20 % skulle bedre beskytte bade batteriet og opladeren.
Huvis batteriet ikke er akut ne@dvendigt, anbefales det at lade op til 1/10, dvs. I0AH af batteriet til 1 A ladestrom.

BRUGERVEJLEDNING:

- Kontroller og serg for, at batteriets nominelle spanding svarer til opladerens udgangsspanding.

- Tilslut opladeren og batteriet korrekt.

- Kontroller, at forsyningsspaendingen forbliver i overensstemmelse med ensretterens indgangsspanding.

- Tilslut vekselstram og batteri, tjek om indikatoren er taendt, og om keleventilatoren virker under opladning.

- Hvis opladeren ikke virker, skal du straks slukke for strammen og kontrollere alle kabler, der forbinder stremforsyningen, batteriet
og opladeren.

BESKRIVELSE AF INDIKATORER PA ENHEDEN:

*Ladeindikator — ladeindikator

- Hurtigt blink - batteri afladet

- Blinker langsomt - batteri halvt opladet

- Fra - batteriet er fuldt opladet

*12V —nar den lyser, angiver den, at der er tilsluttet et 12V batteri til enheden
*24V — nar den lyser, angiver den, at der er tilsluttet et 24V batteri til enheden
*Opladningstilstand — opladningstilstand

- Manuel - manuel tilstand - efter opladning af batteriet, frakobl polerne og sluk for batteriet manuelt
- Automatisk — automatisk tilstand — efter opladning slukker batteriet automatisk
*Batteritype — batteritype — valg hvilket batteri der skal oplades i gjeblikket

- Lithium batteri — 12,6V lithium batteri

- Almindelig batteri — et almindeligt batteri

OPLADNING AF BATTERIET I KORETQJET:

1. Tilslut den RODE ladeklemme til + POSITIV terminalen pé batteriet.

2. Tilslut den SORTE ladeterminal til keretgjets chassis eller motorblok, se keretejsproducentens instruktioner. Tilslut ikke direkte til
batteriet.

3. Fastger ikke klemmer til karburator, brendstofledninger, malede eller metalpladedele (emhztte, dere osv.)

4. St stikket i stikkontakten og teend. Rer ikke ved batteriet under tilslutning.

5. Efter opladning af batteriet skal du afbryde opladeren fra lysnettet.

6. Fjern den negative terminal (SORT), for du fjerner den positive terminal (R@D).



OPLADNING AF BATTERIET UDEN FOR KORETOJET:

1. Forbind den positive (RODE) pol til den positive (+) pol pa batteriet.

2. Tilslut startkablet til den negative (-) terminal.

3. Placer dig selv sa langt vaek fra batteriet som muligt, og tilslut minuspolen (SORT) til det frie startkabel. Bemark: Placer ikke
opladeren i motorrummet.

4. Teend for stremstikket for at starte opladningen.

5. Rar ikke ved kablerne eller batteriet, nar stremmen er tendt.

6. Efter opladning af batteriet skal du slukke for stremstikket.

7. Fjern den negative terminal (SORT) fra startkablet.

8. Frakobl startkablet fra batteriet og den positive (RODE) pol fra den positive (+) pol.

Black cahle

Red cable Red cable

Black cable

Information til forbrugere om, hvordan man héndterer brugt elektrisk og elektronisk udstyr:

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr mé ikke bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. Sddant udstyr ber indsamles
selektivt, som angivet af den vedhaeftede markering - overstreget affaldsbeholder pa hjul. Manglende overholdelse af ovenstidende
regel og ukorrekt bortskaffelse af brugt udstyr kan udgere en trussel mod det naturlige miljo og menneskers sundhed som folge af
tilstedevaerelsen af farlige komponenter i udstyret, sdsom: elektriske ledninger, plastik, afbrydere osv. For at undgé ovenstaende
trussel, ber disse komponenter indsamles og behandles korrekt af specialiserede virksomheder. Det er uacceptabelt selv at skille brugt
udstyr ad. Husholdninger spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse af affaldet udstyr.
Dette sker iseer gennem aktiv deltagelse i affaldsindsamlingssystemet.
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instruc¢des abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a satde.

Importante: GUARDE PARA REFERKENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Néo utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

- Tensdo de entrada 110V-250V

Tensdo de saida: 12V / 24V

Frequéncia: 50 Hz 60 Hz

Poténcia: 180W

Corrente de funcionamento: 12V: 0 10A/24V: 0 7A

Gama de reconhecimento de tensao: pico 12 V (8 14,5 V) 24 V (18 29 V)
- Temperatura de funcionamento: -20°C a +50°C

- Ecrd LED: exibi¢do em tempo real da tensdo e da corrente

- Tamanho do produto: 17,2 * 13,5 * 7,4 cm

CARACTERISTICA:

Dispositivo profissional para carregamento de baterias em automéveis, motos, corta-relva e barcos a motor. E um retificador
universal e moderno de 12/24 V que permite carregar baterias de chumbo-cido e baterias de litio de 12,6 V. E extremamente facil de
utilizar, para que qualquer pessoa possa carregar facilmente o dispositivo de alimentacdo do veiculo.Possui um painel de controlo e
um visor LED que exibe claramente os pardmetros.

MODOS DE FUNCIONAMENTO:

- Modo de corrente constante: Quando a tensdo da bateria ¢ inferior a tensdo definida no carregador, o modo de carregamento de
corrente constante fornece a bateria uma corrente de carga constante. Neste modo, tanto a bateria como o carregador estdo bem
protegidos.

- Modo de tensdo constante: a utilizagdo da modulagdo por largura de pulso (PWM) pode ter um controlo preciso da corrente de
carga ¢ da tens@o de saida, para que a bateria possa ser totalmente carregada sem ser sobrecarregada.

- Modo sustentado: quando a tensdo da bateria cai para o valor definido, a corrente de carga também caira gradualmente para o valor
definido e o carregador entrara no modo sustentado de carregamento suave do modo de corrente constante ou do modo de tensdo
constante. Mesmo apoés a conclusdo do carregamento, a bateria ainda pode ser definida para o modo flutuante.

MODOS DE CARREGAMENTO:

- Modo de carregamento automatico: carregamento de 12 V, a tens@o total ¢ de 13,8-14,3.

Vantagens do modo de carregamento automatico: A corrente de carregamento adaptar-se-a de acordo com as necessidades da bateria
e interrompera o carregamento automaticamente quando o nivel de tenséo definido for atingido.

- Modo de carregamento manual: a tenso maxima ¢ de 16V.

Vantagens do modo de carregamento manual: Ao carregar uma bateria usada, uma bateria abaixo de O ou uma bateria com um
volume relativamente pequeno, pode ocorrer uma carga de sustentacao de corrente pequena e suave devido a grande resisténcia
interna. Nestas situa¢des, 0 modo de carregamento manual ¢ recomendado e foi concebido especificamente para estes cenarios. No
entanto, ao carregar manualmente, deve ser realizada uma monitorizag@o cuidadosa e o carregamento deve ser imediatamente
interrompido se for observado um ligeiro aumento de temperatura na caixa da bateria.

IMPORTANTE No inverno frio, quando a temperatura esta abaixo de 0, é recomendado carregar primeiro no modo automatico até a
carga completa, depois carregar no modo manual durante mais meia hora, isto mantera a bateria nas melhores condig¢des funcionais.

SEGURANCA

- Protecdo contra sobreaquecimento: o carregador desligar-se-a automaticamente quando a temperatura exceder os 105°C e quando a
temperatura descer abaixo de cerca de 80°C ou a alimentag@o for desligada durante 10 minutos, o processo de carregamento pode ser
retomado.

- Protegdo contra curto-circuito: em caso de curto-circuito acidental, o carregador desligar-se-4 automaticamente sem corrente de
saida e emitira um alarme sonoro.

Depois de ligado corretamente, o processo de carregamento sera retomado.

- Protegdo de ligag@o inversa: sempre que os polos positivo e negativo do carregador e da bateria ndo estiverem corretamente ligados,
o carregador desligar-se-4 automaticamente sem corrente de saida e emitird um alarme sonoro. Depois de ligado corretamente, o
processo de carregamento sera retomado.

- Protegdo de baixa tensdo: quando a tensdo de célula unica for inferior a 1,5 V, o carregador ndo arranca e havera um sinal sonoro.
Este mecanismo tem como objetivo evitar possiveis danos causados pela discrepancia de tensdo entre a bateria e o carregador.



PRECAUCOES:

Quando utilizar aparelhos elétricos, devem ser sempre seguidas precaucdes basicas para reduzir o risco de incéndio ou choque
elétrico.

1. Certifique-se de que a fonte de alimentagdo cumpre os requisitos elétricos do dispositivo (220-240V).

2. Utilize este aparelho eléctrico conforme descrito neste manual, nenhuma outra utilizagdo ¢ recomendada pelo fabricante e pode ter
efeitos nocivos na durabilidade do aparelho e/ou na seguranga do utilizador.

3. Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, a menos que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagio do
aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

4. Certifique-se de que as criangas ndo tém acesso ao dispositivo. O dispositivo ndo deve ser tratado como um brinquedo.

5. Os avisos e precaugdes contidos neste manual ndo podem abranger todas as condicdes e situacdes possiveis que possam ocorrer. O
operador deve compreender que o bom senso e a cautela sdo fatores que o operador deve garantir para operar o equipamento em
seguranga.

6. O dispositivo ndo deve ser utilizado em locais potencialmente perigosos, incluindo: liquidos inflaméveis, gasolina ou explosivos.
7. Nunca utilize o dispositivo se estiver danificado de alguma forma.

8. Nio utilize quaisquer acessorios que ndo sejam os fornecidos com o dispositivo. E permitido o uso de cabos de ligagéo.

9.° Este produto destina-se apenas a uma utilizagdo doméstica normal.

10.° Mantenha longe da dgua e de ambientes hiimidos.

11.° Este produto néo é um brinquedo. Manter longe do alcance das criangas.

12.° Proteja da luz solar direta.

13.° Nao desmonte nem modifique o produto.

14.° Limpe com um pano seco, ndo utilize liquidos ou detergentes.

15.° Tire as joias ao usar este produto. Existe o risco de curto-circuito que pode causar ferimentos e danos no corpo.

16. Nunca toque nos terminais vermelho e preto, pois isso provocara um curto-circuito e podera danificar o dispositivo.

17.° Este retificador ndo ¢ um carregador lento, ndo o mantenha ligado permanentemente.

18. Nao bloqueie a ventilagdo de refrigeracdo nem utilize o retificador quando o ventilador de refrigeracdo estiver coberto.

19.° Para garantir uma maior durac@o da bateria, evite carrega-la depois de estar totalmente carregada.

ATENCAO!

1.As baterias sdo carregadas manualmente pela primeira vez.

Para evitar sobrecarga e gorgolejar, interrompa o primeiro e o segundo carregamento imediatamente apds o aumento da temperatura
da bateria.

2. Quando o carregador estiver a carregar a bateria, a ventoinha de refrigerag@o devera funcionar regularmente.

3. O carregador ajustavel pode ajustar o tamanho da corrente de acordo com as necessidades da bateria para melhor a proteger.

Por exemplo, se a corrente for de 30A antes do carregamento, recomenda-se a redugdo para 25A.

Da mesma forma, se for de 25A, recomenda-se reduzir para 20A. Um espacamento de 20% deve proteger melhor a bateria e o
carregador.

Se a bateria ndo for necessaria com urgéncia, recomenda-se o carregamento até 1/10, ou seja, 10AH da bateria para 1A de corrente de
carga.

MANUAL DO UTILIZADOR:

- Verifique e certifique-se de que a tensdo nominal da bateria corresponde a tensao de saida do carregador.

- Ligue o carregador e a bateria corretamente.

- Verifique se a tensdo de alimentag@o se mantém consistente com a tensdo de entrada do retificador.

- Ligue a alimentag@o CA e a bateria, verifique se o indicador estd aceso e se a ventoinha de refrigeracdo esta a funcionar durante o
carregamento.

- Se o carregador ndo funcionar, desligue imediatamente a alimentacédo e verifique todos os cabos que ligam & corrente, bateria e
carregador.

DESCRICAO DOS INDICADORES DO DISPOSITIVO:

*Indicador de carga — indicador de carga

- Piscar rapidamente — bateria descarregada

- Piscando lentamente - bateria meio carregada

- Desligado - bateria totalmente carregada

*12V — quando aceso indica que esta ligada uma bateria de 12V ao aparelho

*24V — quando aceso indica que esta ligada uma bateria de 24V ao aparelho

*Modo de carregamento — modo de carregamento

- Manual — modo manual - apds carregar a bateria, desligue os terminais e desligue a bateria manualmente
- Automatico — modo automatico — apds o carregamento, a bateria sera desligada automaticamente
*Tipo de bateria — tipo de bateria - selecione qual a bateria que serd carregada no momento
Bateria de litio - bateria de litio de 12,6 V

- Bateria comum — uma bateria comum



CARREGAMENTO DA BATERIA NO VEiCULO:

1. Ligue o grampo de carregamento VERMELHO ao terminal + POSITIVO da bateria.

2. Ligue o terminal de carregamento PRETO ao chassis do veiculo ou ao bloco do motor, consulte as instru¢des do fabricante do
veiculo. Nao ligue diretamente a bateria.

3. Nao fixe bragadeiras ao carburador, as tubagens de combustivel, as pecas pintadas ou a chapa metalica (capot, portas, etc.)

4.° Insira a ficha na tomada elétrica e ligue. Ndo toque na bateria durante a ligagao.

5. Depois de carregar a bateria, desligue o carregador da fonte de alimentag&o.

6.° Retire o terminal negativo (PRETO) antes de retirar o terminal positivo (VERMELHO).

CARREGAR A BATERIA PARA FORA DO VEiCULO:

1. Ligue o terminal positivo (VERMELHO) ao terminal positivo (+) da bateria.

2. Ligue o cabo de ligagdo ao terminal negativo (-).

3.° Posicione-se o mais afastado possivel da bateria e ligue o terminal negativo (PRETO) ao cabo de ligacdo livre. Nota: Nao coloque
o carregador no compartimento do motor.

4. Ligue a ficha de alimentagao para iniciar o carregamento.

5. Néo toque nos cabos ou na bateria quando a alimentagdo estiver ligada.

6. Apos carregar a bateria, desligue a ficha de alimentagao.

7.° Retire o terminal negativo (PRETO) do cabo auxiliar.

8.° Desligue o cabo auxiliar da bateria e o terminal positivo (VERMELHO) do terminal positivo (+).

Black cable

Red cable Red cahle

Black cable

Informagdes aos consumidores sobre como manusear equipamentos elétricos e eletrénicos usados:

Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Estes
equipamentos devem ser recolhidos de forma seletiva, conforme indicado pela marcagdo anexa - contentor de residuos com rodas
riscado. O ndo cumprimento da regra acima referida e a eliminagdo inadequada de equipamentos usados podem representar uma
ameaca para o ambiente e para a saide humana resultante da presenga de componentes perigosos nos equipamentos, tais como:
cablagem elétrica, plastico, interruptores, etc. estes componentes devem ser removidos e processados adequadamente por empresas
especializadas. Desmontar vocé mesmo o equipamento usado ¢ inaceitavel. As familias desempenham um papel importante na
contribuicdo para a reutilizagio e valorizagdo, incluindo a reciclagem de equipamentos usados. Isto ¢ feito, em particular, através da
participacdo activa no sistema de recolha de residuos de equipamento.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporodila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- Vhodna napetost 110V-250V

- Izhodna napetost: 12V / 24V

- Frekvenca: 50-60 HZ

- Mo¢: 180 W

- Delovni tok: 12V: 0-10A / 24V: 0-7A

- Obmogje zaznavanja napetosti: vrh 12V (8-14,5V) 24V (18-29V)
- Delovna temperatura: -20°C do +50°C

- LED zaslon: prikaz napetosti in toka v realnem ¢asu

- Velikost izdelka: 17,2*%13,5*7,4 CM

ZNACILNOST:

Profesionalna naprava za polnjenje akumulatorjev v avtomobilih, motorjih, kosilnicah in motornih ¢olnih. Je univerzalen, sodoben
usmernik 12/24V, ki omogoca polnjenje svincenih akumulatorjev in 12,6 V litijevih akumulatorjev. Je izredno enostaven za uporabo,
tako da lahko vsak sam napolni napajalno napravo vozila.Ima nadzorno plosco in LED zaslon, ki jasno prikazuje parametre.

NACINI DELOVANJA:

- Nacin stalnega toka: Ko je napetost akumulatorja nizja od napetosti, nastavljene na polnilniku, nacin polnjenja s konstantnim tokom
zagotavlja bateriji konstanten polnilni tok. V tem nacinu sta tako baterija kot polnilnik dobro zas¢itena.

- Nacin konstantne napetosti: uporaba modulacije $irine impulza (PWM) ima lahko natanc¢en nadzor nad polnilnim tokom in izhodno
napetostjo, tako da je baterija lahko popolnoma napolnjena, ne da bi bila prenapolnjena.

- Vzdrzevalni nacin: ko napetost baterije pade na nastavljeno vrednost, bo tudi polnilni tok postopoma padel na nastavljeno vrednost

in polnilnik bo presel v vzdrzevalni nac¢in nemotenega polnjenja iz nacina konstantnega toka ali na¢ina konstantne napetosti. Tudi po

koncanem polnjenju lahko baterijo e vedno nastavite na plavajoci nacin.

NACINI POLNJENJA:

- Nacin samodejnega polnjenja: 12V polnjenje, polna napetost je 13,8-14,3.

Prednosti nacina samodejnega polnjenja: Polnilni tok se bo prilagodil potrebam baterije in samodejno prenehal polniti, ko bo
dosezena nastavljena napetost.

- Ro¢ni nacin polnjenja: najvecja napetost je 16V.

Prednosti nacina ro¢nega polnjenja: Pri polnjenju izrabljene baterije, baterije pod O ali baterije z relativno majhno prostornino lahko
zaradi velikega notranjega upora pride do majhnega, gladkega vzdrzevalnega toka. V taksnih situacijah je priporo¢ljiv nacin roénega
polnjenja, ki je zasnovan posebej za te scenarije. Pri roénem polnjenju pa je treba skrbno spremljati in polnjenje takoj prekiniti, ¢e
opazite rahlo zviSanje temperature na ohisju baterije.

POMEMBNO V mrzli zimi, ko je temperatura pod 0 °C, je priporo¢ljivo, da najprej polnite v samodejnem nacinu, dokler ni
popolnoma napolnjena, nato polnite v rocnem nacinu $e pol ure, tako bo baterija ostala v najboljSem funkcionalnem stanju.

VARNOST

- Zascita pred pregrevanjem: polnilnik se samodejno izklopi, ko temperatura preseze 105 °C, in ko temperatura pade pod priblizno 80
°C ali je napajanje izklopljeno za 10 minut, se lahko postopek polnjenja nadaljuje.

- Zascita pred kratkim stikom: v primeru nenamernega kratkega stika se polnilec samodejno izklopi brez izhodnega toka in sprozi
zvocni alarm.

Ko je pravilno prikljucen, se bo postopek polnjenja nadaljeval.

- Zascita pred povratno povezavo: kadarkoli pozitivni in negativni pol polnilnika in baterije nista pravilno povezana, se bo polnilnik
samodejno izklopil brez izhodnega toka in sprozil zvo¢ni alarm. Ko je pravilno prikljuéen, se bo postopek polnjenja nadaljeval.

- Zascita pred nizko napetostjo: ko je napetost ene celice nizja od 1,5 V, se polnilnik ne zaZene in oglasi se zvo¢ni signal. Ta
mehanizem je namenjen prepre¢evanju morebitne skode zaradi neskladja napetosti med baterijo in polnilnikom.



PREVIDNOSTNI UKREPI:

Pri uporabi elektri¢nih naprav je treba vedno upostevati osnovne previdnostne ukrepe, da zmanjsate nevarnost pozara ali elektri¢nega
udara.

1. Prepricajte se, da vir napajanja ustreza elektri¢nim zahtevam naprave (220-240 V).

2. To elektri¢no napravo uporabljajte, kot je opisano v tem priro¢niku, proizvajalec ne priporo¢a nobene druge uporabe in lahko
skodljivo vpliva na vzdrZljivost naprave in/ali varnost uporabnika.

3. Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen ¢e jih oseba, ki je odgovorna za njihovo uporabo, nadzoruje ali jim daje navodila glede
uporabe aparata. varnost.

4. Prepricajte se, da otroci nimajo dostopa do naprave. Naprave ne smete obravnavati kot igraco.

5. Opozorila in previdnostni ukrepi v tem priroéniku ne morejo pokriti vseh moznih stanj in situacij, ki se lahko pojavijo. Operater
mora razumeti, da sta zdrava pamet in previdnost dejavnika, ki ju mora operater zagotoviti za varno upravljanje opreme.

6. Naprave ne smete uporabljati na potencialno nevarnih mestih, vklju¢no z: vnetljive tekocine, bencin ali eksplozivi.

7. Nikoli ne uporabljajte naprave, ¢e je kakorkoli poskodovana.

8. Ne uporabljajte nobenih nastavkov ali dodatkov razen tistih, ki so prilozeni napravi. Dovoljena je uporaba priklju¢nih kablov.

9. Ta izdelek je namenjen le obicajni domaci uporabi.

10. Hraniti stran od vode in vlaznega okolja.

11. Ta izdelek ni igraca. Hraniti izven dosega otrok.

12. Zaséitite pred direktno son¢no svetlobo.

13. Izdelka ne razstavljajte ali spreminjajte.

14. Cistite s suho krpo, ne uporabljajte tekogin ali detergentov.

15. Pri uporabi tega izdelka snemite nakit. Obstaja nevarnost kratkega stika, ki lahko povzroci poskodbe in poskodbe telesa.

16. Nikoli se ne dotikajte rdecega in ¢rnega terminala skupaj, to bo povzrocilo kratek stik in lahko poskoduje napravo.

17. Ta usmernik ni kapalni polnilnik, ne pustite ga stalno priklopljenega.

18. Ne blokirajte hladilne odprtine in ne uporabljajte usmernika, ko je hladilni ventilator pokrit.

19. Da zagotovite daljSo zivljenjsko dobo baterije, je ne polnite, ko je popolnoma napolnjena.

POZOR!

1. Baterije se prvi¢ polnijo ro¢no.

Da se izognete prekomernemu polnjenju in klokotanju, prenchajte s prvim in drugim polnjenjem takoj, ko se temperatura baterije
dvigne.

2. Ko polnilec polni baterijo, mora hladilni ventilator delovati redno.

3. Prilagodljiv polnilnik lahko prilagodi velikost toka glede na potrebe baterije za boljSo zascito baterije.

Na primer, ¢e je tok pred polnjenjem 30 A, je priporo¢ljivo zmanj$ati na 25 A.

Podobno, &e je 25 A, je priporocljivo zmanjsati na 20 A. 20-odstotni razmik naj bi bolje zas¢itil baterijo in polnilnik.

Ce baterije ne potrebujete nujno, je priporoéljivo napolniti do 1/10, tj. I0AH baterije na 1A polnilnega toka.

PRIROCNIK ZA UPORABO:

- Preverite in zagotovite, da nazivna napetost baterije ustreza izhodni napetosti polnilnika.

- Pravilno prikljucite polnilnik in baterijo.

- Preverite, ali napajalna napetost ostaja skladna z vhodno napetostjo usmernika.

- Prikljucite AC napajanje in baterijo, preverite, ali indikator sveti in ali hladilni ventilator deluje med polnjenjem.

- Ce polnilnik ne deluje, takoj izklopite napajanje in preverite vse kable, ki povezujejo omreZno napajanje, baterijo in polnilnik.

OPIS INDIKATORJEV NA NAPRAVI:

Indikator polnjenja — indikator polnjenja

- Hitro utripanje — baterija je izpraznjena

- Pocasno utripanje - baterija je napol napolnjena

- Ne sveti - baterija je popolnoma napolnjena

*12V — ko sveti pomeni, da je na napravo prikljucena 12V baterija

*24V — ko sveti pomeni, da je na napravo prikljucena 24V baterija
*Charging mode — nacin polnjenja

- Ro¢no — ro¢ni nacin - po polnjenju akumulatorja odklopite prikljucke in ro¢no izklopite akumulator
- Automatic — samodejni na¢in — po polnjenju se baterija samodejno izklopi
*Vrsta baterije — vrsta baterije — izberite, katera baterija se trenutno polni

- Litijeva baterija — 12,6 V litijeva baterija

- Navadna baterija — navadna baterija

POLNJENJE AKUMULATORJA V VOZILU:

1. Priklju¢ite RDECO polnilno sponko na + POZITIVNI pol na bateriji.

2. CRNI polnilni terminal prikljuéite na $asijo vozila ali blok motorja, upostevajte navodila proizvajalca vozila. Ne prikljutujte
neposredno na baterijo.

3. Ne pritrdite sponk na uplinjac, cevi za gorivo, lakirane ali plocevinaste dele karoserije (pokrov motorja, vrata itd.)

4. Vstavite vti¢ v elektri¢no vti¢nico in vklopite. Med povezovanjem se ne dotikajte baterije.

5.Po polnjenju baterije izkljucite polnilnik iz elektrinega omrezja.

6. Odstranite negativni prikljuéek (CRNO), preden odstranite pozitivni prikljuéek (RDEC).



POLNJENJE AKUMULATORJA ZUNAJ VOZILA:

1. Prikljugite pozitivni (RDECI) pol na pozitivni (+) pol baterije.

2. Prikljucite premostitveni kabel na negativni (-) prikljucek.

3. Postavite se &im dlje od akumulatorja in prikljuéite negativni pol (CRN) na prosti premostitveni kabel. Opomba: Polnilnika ne
postavljajte v motorni prostor.

4. Vklopite napajalni vti¢, da zacnete polniti.

5. Ne dotikajte se kablov ali baterije, ko je napajanje vklopljeno.

6. Po polnjenju baterije izkljucite napajalni vtic.

7. Odstranite negativni priklju¢ek (CRN) z premostitvenega kabla.

8. Odklopite premostitveni kabel iz akumulatorja in pozitivni (RDECT) prikljuéek s pozitivnega (+) prikljucka.

Black cable

Red cable Red cable

Black cable

Informacije za potroSnike o ravnanju z rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo:

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Taksno opremo je treba
zbirati selektivno, kot kaze prilozena oznaka — pre€rtan zabojnik za odpadke na kolesih. Neupostevanje zgornjega pravila in
nepravilno odlaganje rabljene opreme lahko predstavlja nevarnost za naravno okolje in zdravje ljudi zaradi prisotnosti nevarnih
komponent v opremi, kot so: elektri¢na napeljava, plastika, stikala itd. nad nevarnostjo, morajo te komponente zbrati in ustrezno
obdelati specializirana podjetja. Samostojno razstavljanje rabljene opreme je nesprejemljivo. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem odpadne opreme. To doseZemo predvsem z aktivnim

sodelovanjem v sistemu zbiranja odpadne opreme.

@ Watermarkly



FI

Arvoisa vastaanottaja, Kkiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiiyttoa
tuotteen oikeaa kiiyttod varten. Sdilyté timéa kayttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Térkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kdyttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Ald kaytd tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Sdilytd ndmé ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- Tulojannite 110V-250V

- Lahtojénnite: 12V / 24V

- Taajuus: 50-60 HZ

- Teho: 180 W

- Kéyttovirta: 12V: 0-10A/ 24V: 0-7A

- Jannitteentunnistusalue: huippu 12V (8-14.5V) 24V (18-29V)
- Kéyttolampdatila: -20°C - +50°C

- LED-néytt: jannitteen ja virran reaaliaikainen ndyttd

- Tuotteen koko: 17,2 * 13,5 * 7.4 cm

OMINAISUUDET:

Ammattimainen laite akkujen lataamiseen autoissa, moottoripydrissé, ruohonleikkureissa ja moottoriveneissé. Se on yleiskéyttdinen,
moderni 12/24V tasasuuntaaja, jolla voit ladata lyijyakkuja ja 12,6 V litiumakkuja. Se on erittdin helppokéyttdinen, joten kuka
tahansa voi helposti ladata ajoneuvon virtaldhdelaitteen itse.Siind on ohjauspaneeli ja LED-ndyttd, joka ndyttdd parametrit selkedsti.

KAYTTOTILAT:

- Vakiovirtatila: Kun akun jinnite on alhaisempi kuin laturiin asetettu jénnite, vakiovirtalataustila antaa akulle jatkuvan latausvirran.
Téssd tilassa sekd akku etté laturi ovat hyvin suojattuja.

- Vakiojénnitetila: pulssinleveysmodulaation (PWM) kéyttd voi ohjata tarkasti latausvirtaa ja 1&ht6jénnitetté, jotta akku voidaan
ladata téyteen ilman ylilatausta.

- Jatkuva tila: kun akun jénnite putoaa asetettuun arvoon, my0s latausvirta putoaa asteittain asetettuun arvoon ja laturi siirtyy tasaisen
latauksen jatkuvaan tilaan vakiovirtatilasta tai vakiojannitetilasta. Vaikka lataus on valmis, akku voidaan edelleen asettaa kelluvaan
tilaan.

LATAUSTILAT:

- Automaattinen lataustila: 12V lataus, tdysi jdnnite on 13,8-14,3.

Automaattisen lataustilan edut: Latausvirta mukautuu akun tarpeiden mukaan ja lopettaa lataamisen automaattisesti, kun asetettu
jénnitetaso saavutetaan.

- Manuaalinen lataustila: maksimijdnnite on 16V.

Manuaalisen lataustilan edut: Ladattaessa kéytettyd akkua, alle O:n akkua tai akkua, jonka tilavuus on suhteellisen pieni, voi syntyd
pieni, tasainen virtaa yllapitéva lataus suuren sisdisen vastuksen vuoksi. Téllaisissa tilanteissa manuaalista lataustilaa suositellaan, ja
se on suunniteltu erityisesti ndité tilanteita varten. Manuaalisessa latauksessa on kuitenkin syyta tarkkailla ja lopettaa lataus
vilittomasti, jos akkukotelossa havaitaan lievda 1&dmpdtilan nousua.

TARKEAA Kylmilli talvella, kun limpétila on alle 0, on suositeltavaa ladata ensin automaattitilassa, kunnes se on ladattu tiyteen,
sitten ladata manuaalisessa tilassa vield puoli tuntia, tim4 pitdd akun parhaassa toimintakunnossa.

TURVALLISUUS

- Ylikuumenemissuoja: laturi sammuu automaattisesti, kun lampétila ylittdd 105 °C, ja kun lampdtila laskee alle noin 80 °C tai virta
katkaistaan 10 minuutiksi, latausprosessia voidaan jatkaa.

- Oikosulkusuojaus: Jos vahingossa tapahtuu oikosulku, laturi sammuu automaattisesti ilman ldhtdvirtaa ja antaa dénihalytyksen.
Kun yhteys on liitetty oikein, latausprosessi jatkuu.

- Kéanteisen kytkennédn suojaus: aina kun laturin ja akun plus- ja miinusnapa ei ole kytketty oikein, laturi ssammuu automaattisesti
ilman ldhtovirtaa ja antaa danihdlytyksen. Kun yhteys on liitetty oikein, latausprosessi jatkuu.

- Pienjénnitesuoja: kun yksikennoinen jénnite on alle 1,5 V, laturi ei kdynnisty ja kuuluu d8nimerkki. Tima mekanismi on tarkoitettu
vélttdmédn mahdollisia vaurioita, jotka aiheutuvat akun ja laturin vélisesté janniteerosta.



VAROTOIMENPITEET:

Séhkolaitteita kiytettdessi tulee aina noudattaa perusvarotoimia tulipalon tai séhkdiskun vaaran vahentimiseksi.

1. Varmista, ettéd virtaldhde tdyttdd laitteen sdhkovaatimukset (220-240V).

2. Kéyta tatd sdhkolaitetta tdssd ohjeessa kuvatulla tavalla, valmistaja ei suosittele muuta kéyttdd ja silld voi olla haitallisia
vaikutuksia laitteen kestdvyyteen ja/tai kdyttdjén turvallisuuteen.

3. Tétd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiléiden (mukaan lukien lapset) kdytettévéksi, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt
ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, ellei heidén valvonnastaan vastaava henkild ole antanut heille laitteen kayttod
koskevia ohjeita tai ohjeita. turvallisuutta.

4. Varmista, ettd lapset eivit paédse késiksi laitteeseen. Laitetta ei pidd kohdella leluna.

5. Tamén oppaan sisdltdmat varoitukset ja varotoimet eivit voi kattaa kaikkia mahdollisia olosuhteita ja tilanteita, joita voi esiintya.
Kéyttdjan on ymmarrettdva, ettd terve jarki ja varovaisuus ovat tekijoité, jotka kéyttdjdn on varmistettava kéyttadkseen laitetta
turvallisesti.

6. Laitetta ei saa kéyttdd mahdollisesti vaarallisissa paikoissa, mukaan lukien: syttyvid nesteitd, bensiinid tai rdjahteita.

7. Ald koskaan kiiyti laitetta, jos se on millééin tavalla vaurioitunut.

8. Ali kiiytd muita kuin laitteen mukana toimitettuja lisélaitteita tai lisdvarusteita. Liitintikaapeleiden kyttd on sallittua.

9. Tamad tuote on tarkoitettu vain normaaliin kotikdyttoon.

10. Pid4 poissa vedesti ja kosteasta ympéristosta.

11. Tama tuote ei ole lelu. Pidé poissa lasten ulottuvilta.

12. Suojaa suoralta auringonvalolta.

13. Al4 pura tai muokkaa tuotetta.

14. Puhdista kuivalla liinalla, 814 kdyti nesteitd tai pesuaineita.

15. Ota korusi pois kdyttdessési tatd tuotetta. On olemassa oikosulun vaara, joka voi aiheuttaa loukkaantumisen ja vahingoittaa
kehoa.

16. Al koskaan kosketa punaista ja mustaa liitinti yhdessi, se aiheuttaa oikosulun ja voi vahingoittaa laitetta.

17. Tama tasasuuntaaja ei ole virtauslaturi, 414 pida sitd pysyvésti kytkettyna.

18. Ali tuki jashdytysaukkoa tai kiiytd tasasuuntaajaa, kun jadhdytystuuletin on peitetty.

19. Varmistaaksesi akun pidemmaén kayttoidn, valtd akun lataamista sen jdlkeen, kun se on ladattu tiyteen.

HUOMIO!

1. Akut ladataan manuaalisesti ensimmaéisen kerran.

Vilttadksesi ylilatauksen ja kurinauksen lopeta ensimmaéinen ja toinen lataus heti akun ldmpdtilan noustessa.

2. Kun laturi lataa akkua, tuulettimen tulee kdyda sdannollisesti.

3. Saddettdva laturi voi saétdd nykyistd kokoa akun tarpeiden mukaan akun suojaamiseksi paremmin.

Esimerkiksi jos virta on 30A ennen latausta, on suositeltavaa vihentdd 25A.

Vastaavasti, jos 25A, on suositeltavaa vdhentdd 20A. 20 %:n vélimatkan pitédisi suojata paremmin seké akkua ettd laturia.
Jos akkua ei tarvita kiireellisesti, on suositeltavaa ladata akusta 1/10 eli 10AH 1A latausvirtaan.

KAYTTOOHJE:

- Tarkista ja varmista, ettd akun nimellisjdnnite vastaa laturin 1dht6jannitetta.

- Liitd laturi ja akku oikein.

- Tarkista, ettd syottdjannite on tasasuuntaajan tulojannitteen mukainen.

- Liitd verkkovirta ja akku, tarkista, palaako merkkivalo ja toimiiko tuuletin latauksen aikana.

- Jos laturi ei toimi, katkaise vilittomaisti virta ja tarkista kaikki verkkovirtaldhteen, akun ja laturin kaapelit.

LAITTEEN INDIKAATTORIEN KUVAUS:

*Latauksen merkkivalo — latauksen merkkivalo

- Vilkkuu nopeasti — akku on tyhja

- Vilkkuu hitaasti - akku puoliksi ladattu

- Pois pailtd - akku tdyteen ladattu

*12V — palaessaan se ilmaisee, etti laitteeseen on kytketty 12V akku

*24V — palaessaan se ilmaisee, ettd laitteeseen on kytketty 24V akku

*Lataustila — lataustila

- Manuaalinen - manuaalinen tila - irrota akun latauksen jélkeen navat ja sammuta akku manuaalisesti
- Automaattinen - automaattinen tila - latauksen jélkeen akku sammuu automaattisesti
*Akun tyyppi — akun tyyppi — valitse ladattava akku

- Litiumakku - 12,6 V litiumakku

- Tavallinen akku — tavallinen akku

AJONEUVON AKUN LATAAMINEN:

1. Liitd PUNAINEN latausliitin akun + POSITIIViseen napaan.

2. Liitd MUSTA latausliitin ajoneuvon alustaan tai moottorilohkoon, katso ajoneuvon valmistajan ohjeita. Al kytke suoraan akkuun.
3. Ali kiinniti kiinnittimi# kaasuttimeen, polttoaineletkuihin, maalattuihin tai peltirakenteisiin runko-osiin (kupu, ovet jne.)

4. Tyénni pistoke pistorasiaan ja kytke virta. Ald koske akkuun kytkennin aikana.

5.Akun lataamisen jilkeen irrota laturi verkkovirrasta.

6. Irrota miinusnapa (MUSTA) ennen kuin irrotat plusnavan (PUNAINEN).



AKUN LATAAMINEN AJONEUVON ULKOPUOLELLA:

1. Kytke positiivinen (PUNAINEN) napa akun positiiviseen (+) napaan.

2. Liitd hyppykaapeli negatiiviseen (-) napaan.

3. Asetu mahdollisimman kauas akusta ja kytke miinusnapa (MUSTA) vapaaseen jumpperikaapeliin. Huomautus: Al aseta laturia
moottoritilaan.

4. Kaynnisti lataus kdynnistdmalld virtapistoke.

5. Al koske kaapeleihin tai akkuun, kun virta on paalla.

6. Katkaise virtapistoke akun lataamisen jéalkeen.

7. Irrota miinusnapa (MUSTA) jumpperikaapelista.

8. Irrota hyppykaapeli akusta ja positiivinen (PUNAINEN) napa positiivisesta (+) navasta.

Black cable

Red cable Red cable

Black cable

Tietoa kuluttajille kiytettyjen siihko- ja elektroniikkalaitteiden kiisittelysti:

Séhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa hivittdd muun kotitalousjitteen mukana. Tallaiset laitteet tulee kerétd valikoivasti, kuten
oheisesta merkinnésté osoittaa - yliviivattu pyorilld varustettu jétesiili6. Y114 olevan sddannén noudattamatta jattdminen ja kiytettyjen
laitteiden virheellinen héivittiminen voi muodostaa uhan luonnolle ja ihmisten terveydelle, koska laitteessa on vaarallisia osia, kuten:
sihkojohdot, muovi, kytkimet jne. Ndmé komponentit tulee poistaa ja késitelld asianmukaisesti. Kaytettyjen laitteiden purkamista itse
ei hyviksytd. Kotitalouksilla on tdrked rooli uudelleenkédyton ja hyodyntdmisen edistimisessd, mukaan lukien jatelaitteiden kierrdtys.

Téma tapahtuu erityisesti osallistumalla aktiivisesti jitteiden kerdysjérjestelmaén.
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